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Аннотация
Продолжение приключений Отпуска.


Третий. Том 5


Глава 1

ТОМ 5
Финир вернулся в сопровождении доктора — высокого мужчины с холодными серыми глазами и совершенно пустым бесстрастным взглядом. Доктор сразу же принялся настраивать медицинские капсулы, проверяя показания и регулируя неизвестные нам параметры на светящихся панелях управления капсул.
— Что именно вы собираетесь с нами делать? — спросил я с нескрываемым беспокойством, когда доктор подошёл ко мне с каким-то неизвестным прибором, напоминающим сканер.
— Ничего особенного, — ответил он ровным, бесстрастным тоном. — Небольшая коррекция внешности. Изменим цвет глаз, волос, добавим разных атрибутов — шрамы, родинки, мелкие детали. Стандартная процедура для агентов, работающих под прикрытием.
— Агентов? — переспросил у него, не поверив в сказанное. — А обратно можно будет вернуть? Я имею в виду, это всё обратимо?
— Что переживаешь, что женщинам перестанешь нравиться? — спросил доктор как-то зло.
— Конечно переживаю. Сделаете из меня страшного урода.
— Не переживай, — кивнул доктор, продолжая возиться с приборами. — После выполнения задания всё вернём в первоначальное состояние, как было. Процедуры все полностью обратимы.
Доктор аккуратно ввёл мне в шею препарат, и я почувствовал, как сознание начинает постепенно расплываться, словно погружаясь в густой туман. Последнее, что я услышал перед тем, как окончательно провалиться в глубокий сон:
— Док, а базы ты нам можешь установить? — спросил Ори с явной надеждой в голосе.
— Конечно, — ответил доктор деловито. — Как раз удобный момент для этого.
Очнулся я в той же самой комнате, но уже не в капсуле, а на обычной, хоть и не слишком удобной кровати. Ори сидел на соседней кровати и с любопытством рассматривал свои руки, словно видел их впервые.
— Как дела? — спросил я у него, пытаясь прояснить затуманенное сознание.
— Странно себя чувствую, — ответил он задумчиво. — Будто по голове чем-то тяжёлым прилетело, или что-то новое добавилось прямо в мозг. Ощущение очень необычное.
Попытался встать и понял, что Ори был совершенно прав. В голове у меня творилось нечто подобное — странная смесь привычных мыслей и чего-то нового, непонятного. Хотя конкретные знания, которых раньше точно не было, так и не появились в явном виде, но чем-то по голове мне определённо прилетело. У меня даже появилось подозрение, что это они из меня всю дурь выбивали какими-то своими процедурами, но потом я быстро пересмотрел эту теорию. Дури во мне на троих хватило бы, и всю они точно не могли бы выбить за один сеанс.
— Похоже, нам всё-таки не установили обещанные базы знаний, — сказал я разочарованно, медленно подходя к большому зеркалу на стене.
Отражение заставило меня резко вздрогнуть от неожиданности. Вместо привычного, знакомого лица на меня смотрел практически незнакомец. Волосы стали тёмными, почти чёрными как вороново крыло, глаза из ярко-голубых превратились в насыщенные карие. На левой щеке красовался небольшой, но заметный шрам неправильной формы.
— На меня посмотри лучше, — сказал Ори с удивлением, тоже подходя к зеркалу рядом со мной.
Его изменения были не такими кардинальными и заметными, как мои. Светлые пшеничные волосы потемнели до обычного русого цвета, а на лбу появился длинный шрам, идущий по диагонали от левого виска к самой переносице.
В этот момент в комнату вошёл Финир в сопровождении того же доктора.
— Как самочувствие, парни? — поинтересовался доктор с лёгкой ноткой заботы.
— Нормально, но голова немного кружится, — честно ответил Ори, потирая виски.
— Это совершенно нормально, — успокоил доктор. — Пройдёт через пару часов, может, чуть дольше. Базы знаний устанавливались долго, организм ещё адаптируется к новой информации в мозгу. После чего покинул помещение. Финир дождался когда за ним закрылась дверь и только тогда начал говорить:
— Значит так почти всё готово к вашему заданию.
— Что именно готово и какие именно базы вы нам поставили? — спросил у него с интересом.
— Основы механики и ремонта техники, тактическая подготовка начального уровня, базовые навыки выживания, — перечислил Финир методично. — Ничего сверхъестественного или выдающегося, для вашего конкретного задания этого вполне хватит.
После чего достал два тонких планшета и протянул нам.
— Вот ваши новые личные данные. Теперь вас зовут Дэн Кортес, — он кивнул в мою сторону, — а тебя Крис Моррис. Изучайте.
— Фальшивка? — уточнил сразу, поднимая бровь.
— Обижаешь, — усмехнулся Финир. — Мы ведь федералы, а не какие-то уличные мошенники. Всё настоящее, из официальных баз данных.
— Значит так, слушайте внимательно, — начал Финир серьёзным тоном. — Вот ваша новая легенда, ваша история. Вы с планеты Ирилл летели вместе на одном грузовом корабле со своими родителями. На корабль неожиданно напали пираты. Всех взрослых перебили без разбора, ценный груз в трюме захватили, а вас просто бросили на повреждённом корабле умирать в открытом космосе. Поэтому родителей у вас теперь больше нет. Жили вы раньше в переполненном интернате в соседней звёздной системе, но совсем недавно вас перевели сюда, в этот сектор.
— Причина перевода? — сразу спросил я.
— Вас она не касается напрямую, и вы её якобы не знаете, — ответил Финир. — По официальной легенде вас отправят в один из городских интернатов для несовершеннолетних. Там вы обустроитесь, освоитесь, и там же на вам в течении недели нужно выйти на Касера.
— Касер — это кто такой?
— Подросток, обычный парень, такой же по возрасту, как и вы. Ему вы скажете, что вам остро нужны кредиты и вы активно ищете любую работу. Он вам предложит работу в местной мусорной компании.
— Где? — я сразу не понял и решил сразу уточнить у него.
— Да-да, ты правильно расслышал, — кивнул Финир. — Вы будете работать мусорщиками, и на вас сейчас надета ваша рабочая униформа.
Мы с Ори многозначительно переглянулись с недоумением. Кем-кем, а именно мусорщиками мы точно не собирались становиться по жизни.
— А есть вариант без этой мусорной компании? — спросил я с надеждой.
— Нет, к сожалению, — покачал головой Финир. — Они и есть наши главные подозреваемые в этом деле, но там много разных вариантов развития событий. Территория очень большая по площади, и, возможно, они сдают какие-то помещения в аренду сторонним корпорациям, а может, вообще не имеют к этому никакого отношения. В общем, вы должны стать там нашими глазами и ушами на месте. Имейте в виду — смены у вас будут исключительно по ночам.
— Слушайте, а может, поменяемся местами? — предложил я. — Пусть вон эти четверо опытных наёмников станут мусорщиками, а мы их прикроем снаружи? Им точно не надо специально привыкать к запахам. Они и так уже воняют соответственно.
— Не получится никак, — отрезал Финир. — Там платят совсем мало кредов, по городским меркам гроши, и поэтому набирают на работу туда, как правило, только несовершеннолетних подростков. Только они согласны работать по ночам за такое количество кредов. Наёмники уже слишком стары для этого дела, а других подростков у меня нет.
— Понятно, — ответил я с разочарованием.
— Значит так, запоминайте, — продолжил Финир. — Вы прямо сейчас вылетаете на орбитальную станцию. А дальше вас спустят на планетарном лифте со станции непосредственно на планету и официально передадут местным властям, а точнее, представителям интерната.
— Мне нельзя к планетарному лифту, — сразу заявил ему. — У меня с ними сложные отношения.
— Это у Отпуска Варгоса сложные отношения, а тебя как сейчас зовут?
— Дэн Кортес вроде…
— Не вроде, а так и есть, и у него отличные отношения с планетарными лифтами.
— Нас же могут узнать? — с беспокойством поинтересовался Ори.
— Никто вас там не узнает, — заверил его Финир. — Это будет не флотский интернат, а обычный городской.
— А что произойдёт с нашими старыми документами и личностями?
— Вы сейчас в местной полиции, — пояснил Финир. — Они вас якобы задержали. Вернее, задержали они ваших двойников, двух разумных, похожих на вас. Пока они довольны и счастливы своим успехом, но совсем скоро поймут, что снова захватили не тех разумных. А вы теперь существуете под совершенно новыми именами. Дэн Кортес и Крис Моррис — две обычные сироты с трагической судьбой и печальной историей. Изучите все ваши данные максимально внимательно на планшетах и постарайтесь хорошо запомнить каждую деталь. Там подробная информация о ваших новых личностях. Где именно родились, как жили, что умеете делать. И запомните важную деталь: вы знакомы между собой уже целых два года, крепко дружите и всегда держитесь вместе.
— А если нас вдруг будут допрашивать по отдельности в разных комнатах? — спросил Ори с опаской.
— Для этого в планшетах есть подробнейшая хронология событий, — объяснил Финир. — События, свидетели, даже настоящие фотографии. Всё продумано до мельчайших деталей и нюансов.
Быстро пролистал электронные документы на экране планшета. Действительно, складывалось впечатление, что эти двое парней реально существовали.
— Ладно, с этим понятно, а что с этими наёмниками? Как мы будем с ними связываться?
— Напрямую никак, — ответил Финир. — Они будут незаметно следить за вами издалека, на безопасном расстоянии. В случае реальной серьёзной опасности вмешаются немедленно, но вы не должны постоянно на них рассчитывать.
— То есть мы практически сами по себе там будем?
— Именно так, — подтвердил Финир. — У вас эти защищённые планшеты для экстренной связи со мной, но используйте их только в крайнем случае. А так они выглядят как обычные планшеты. Помните — вы обычные простые подростки, активно ищущие работу и заработок. Никаких подозрительных или странных действий с вашей стороны.
— А что конкретно делать, если мы найдём этот склад с контрабандой?
— Сообщите точные координаты и больше ничего не предпринимайте самостоятельно, — ответил Финир, посмотрел на нас и добавил. — Не пытайтесь проникнуть внутрь самостоятельно — это слишком опасно для вас. Для этого есть обученные наёмники — это их прямая задача. А ваша задача только разведка и наблюдение. Вы должны стать нашими глазами и ушами там.
В помещение вновь зашел доктор подошёл с каким-то сложным прибором и снова тщательно просканировал наши изменённые лица, водя устройством перед нашими глазами.
— Отлично, — кивнул он удовлетворённо. — Биометрия полностью соответствует новым документам и записям в базе.
— А если что-то пойдёт совсем не так? — спросил я, чувствуя нарастающую тревогу.
— Что именно ты имеешь в виду? — Финир нахмурился.
— Ну, вдруг нас каким-то образом раскроют или поймают на месте?
— Тогда федеральная корпорация официально о вас ничего не знает, — ответил Финир холодно. — Вы обычные мелкие мошенники с поддельными документами низкого качества.
— Но как же, документы-то у нас самые настоящие? — удивился Ори.
— Будут мгновенно аннулированы в системе в течение часа после вашего ареста, — объяснил Финир. — А через день в центральной системе появятся официальные записи о том, что это искусные подделки очень высокого качества.
В этот момент я окончательно понял, что обратной дороги у нас больше нет.
— Когда вылетаем на станцию?
— Ровно через час, — ответил Финир. — Флаер уже ждёт на посадочной площадке.
— А наши личные вещи?
— Какие именно вещи? — переспросил Финир с иронией. — У нищих сирот нет никаких вещей. То, что при вас сейчас — это всё ваше имущество на данный момент.
Ори посмотрел на свой потрёпанный серый комбинезон и тяжело, устало вздохнул.
— Эти рабочие комбинезоны вы якобы купите позже после того, как вас официально примут на работу, — добавил Финир. — До этого момента они будут при вас в сумках, но никому их не показывайте раньше времени.
— Ладно, Дэн, пошли знакомиться с нашей совершенно новой мусорной жизнью, — сказал Ори мне с грустной усмешкой.
— Пошли, Крис, — ответил я, постепенно привыкая к странному новому имени.
Финир лично проводил нас до выхода из здания.
— Удачи вам, ребята, — сказал он на прощание. — И помните постоянно — вы обычные простые подростки. Ведите себя естественно и соответственно.
У нас безжалостно забрали почти всё наше имущество. Выдали ещё по одному старому, потёртому комбинезону с выцветшими отметками интерната и вернули нам только планшеты, но уже без всех данных о нас внутри. Я даже хотел выпросить хотя бы дубинку для самозащиты, но мне её категорически не дали, а боевое оружие убитого лейтенанта забрали у меня сразу же. У Ори тоже безжалостно отобрали всё электронное оборудование, что он прихватил для взлома банковских чипов.
Флаер плавно поднялся в синее небо, и я внимательно взглянул на планету через круглый иллюминатор. Через несколько часов мы должны были вернуться обратно, но уже совершенно другими людьми с новыми лицами.
— Крис, как думаешь, что именно нас ждёт там внизу? — спросил я у Ори, постепенно привыкая к его непривычному новому имени.
— Понятия не имею, Дэн, — ответил он с тревогой. — Но точно ничего особенно хорошего. Мусорщики… — он болезненно скривился. — Хотел бы я посмотреть на рожу Финира, если бы ему предложили целыми днями ковыряться в мусоре.
— Знаешь, что, — усмехнулся я горько, — Знал бы, что он нас отправит работать мусорщиками, остался бы, наверно в исправительной колонии.
Ори, задумчиво медленно, помотал головой из стороны в сторону.
— Странное ощущение, — сказал он. — Вроде какие-то знания в голове есть, а вроде и нет их совсем. Знаю точно, как правильно починить простейший двигатель, но откуда конкретно это знание взялось — совершенно не помню.
— У меня то же самое чувство, — кивнул в ответ. — Базовая тактика боя, основы ведения боя в городских условиях с укрытиями. Но всё словно происходит как в густом тумане.
Пилот флаера — молодой подтянутый парень в аккуратной форме транспортной компании — обернулся к нам через плечо:
— Через полчаса будем на орбитальной станции. Приготовьтесь, парни к стыковке.
— Чего нам к ней готовиться заранее? — зло спросил в ответ. — Там что, уже целые кучи мусора специально для нас приготовили?
— Кучи мусора? — не понял он, озадаченно моргая.
— Ну как, — продолжил я. — Чтобы нам заранее потренироваться на чём, было.
— Да вроде нет там такого, — ответил он совсем неуверенно, явно не понимая, о чём речь.
— Ничего страшного, мы им там всё сами организуем, — пообещал ему мрачно. — Должны же мы на чём-то реально тренироваться.
— Дэн, прекрати! — остановил меня Ори, а теперь Крис. — Парень вообще не при делах здесь.
В этот момент я внезапно понял, что сильно перегнул палку со своим сарказмом, и поспешно замолчал.

Орбитальная станция встретила нас привычной шумной суетой, множество разумных. Мы немного погуляли по широким коридорам станции, разглядывая витрины магазинов, а потом направились к терминалу планетарного лифта, где нас уже терпеливо ждал сопровождающий — пожилой седой мужчина в форме социальной службы.
— Дэн Кортес, Крис Моррис? — он сверился с данными на своем планшете. — Меня зовут Рональд Симмонс. Я отвечаю за размещение сирот в городских интернатах этого сектора.
— Здравствуйте, сэр, — максимально вежливо ответил Ори.
— Мне искренне очень жаль то страшное, что с вами произошло, — продолжил Рональд сочувственно, пока мы медленно спускались в просторной кабине лифта. — Пиратские вооружённые нападения на мирные гражданские корабли участились в последнее время по всему сектору. Но не волнуйтесь сильно, в интернате о вас хорошо позаботятся и обеспечат всем необходимым.
В ответ я молча кивнул, старательно изображая глубокую печаль на лице. По нашей легенде, трагедия случилась чуть больше месяца назад, и мы ещё не успели оправиться от тяжёлой потери родителей.
— В интернате святого Августилиана действительно хорошие условия для проживания, — продолжал Рональд успокаивающе. — Директор — опытный педагог с большим стажем. Вы достаточно быстро адаптируетесь к новой обстановке.
Лифт плавно остановился, и мы вышли на уже хорошо знакомую мне просторную площадку возле лифтового терминала. Вообще-то, мне было строго запрещено к нему приближаться раньше, но теперь и этот запрет я уже сумел успешно нарушить.
На парковке нас ждал небольшой белый автобус с яркой надписью «Городской интернат имени святого Августилиана».
По дороге в сам интернат Рональд подробно рассказывал о правилах интерната, расписании ежедневных занятий и том, что именно нам предстоит. Я слушал вполуха, рассеянно разглядывая серый город через грязное окно автобуса. Район, куда нас везли, выглядел довольно бедно и запущенно: старые обшарпанные здания, узкие тесные улицы, совсем мало зелени и никаких высоких корпоративных зданий.
Рональд вместе с Ори зашли внутрь здания интерната, а я ненадолго остановился прямо перед входом, разглядывая фасад. «Августилиан» — медленно прочитал я концовку большой выцветшей вывески над массивной входной дверью.
— Даже не знаю точно, как мы с тобой договоримся, Августилиан… — пробормотал я себе под нос.
— Ты чего там застрял снаружи? — окликнул меня Ори, высунувший голову обратно из входных дверей.
— Иду уже, иду, — ответил я и быстро догнал их.
— А работать нам тут можно будет? — спросил Ори у Рональда.
— Конечно, можно, — искренне улыбнулся Рональд. — Многие наши воспитанники активно подрабатывают в свободное время. Это даже поощряется руководством. Развивает ответственность и самостоятельность.
Интернат оказался довольно крупным трёхэтажным зданием из серого шероховатого камня. Выглядел он уныло и безрадостно, но достаточно чисто и опрятно. Во внутреннем дворе весело играли несколько детей.
Директор интерната — полная женщина примерно лет пятидесяти с проницательными глазами — встретила нас в своём просторном кабинете.
— Добро пожаловать к нам, мальчики, — сказала она строгим, но не злым материнским голосом. — Я Марта Карбел, директор этого учреждения. Искренне, надеюсь, вы достаточно быстро найдёте здесь настоящих друзей и почувствуете себя как дома.
Нам показали спальню на втором этаже здания. Комната была рассчитана на четверых человек, но сейчас свободными оказались только две металлические койки у окна.
— Ваши соседи по комнате — Пол и Джейк, — объяснила одна из воспитательниц, — Их сейчас нет в интернате: Пол на обязательной учёбе, а Джейк подрабатывает курьером в городе. Они хорошие, спокойные ребята.
Когда мы наконец-то остались совершенно одни в комнате, Ори устало упал на свою жёсткую койку.
— Дэн, у меня какое-то плохое предчувствие по поводу всей этой сомнительной затеи, — сказал он тихо.
— Почему? — спросил у него, садясь напротив.
— Слишком уж всё гладко проходит, — объяснил он. — Настоящие документы из официальных баз, настоящий действующий интернат, настоящий куратор из социальных служб. Зачем столько серьёзных усилий и ресурсов, чтобы просто найти какой-то склад с оружием?
Я задумался над его словами. Ори, в чём-то был определённо прав — для простого поиска склада с контрабандным оружием такая масштабная операция выглядела слишком внушительной и избыточной. Особенно учитывая двух суперагентов, которых отправили работать на свалку. Вот только реального выбора нам совершенно не оставили. Формально мы сейчас находились вовсе не здесь в интернате, а в камерах местной полиции.

Глава 2

— Может, они что-то от нас скрывают? — голос Ори звучал тихо, но в нём слышалась напряжённая настороженность.
— Точно скрывают, — подтвердил я, оглядывая пустынный коридор интерната. — Вопрос в другом: что именно они стараются утаить от нас. И почему.
В этот момент дверь резко распахнулась, впуская в комнату шум из коридора, и на пороге появились два парня. Первый был худощавым блондином с выцветшими от солнца волосами, ему было на вид лет семнадцать, не больше. Второй оказался коренастым брюнетом с широкими плечами и уверенной походкой, он выглядел чуть постарше своего товарища.
— О, смотри-ка, новенькие прибыли! — радостно объявил блондин, широко улыбаясь. — Меня зовут Пол, а этого здоровяка — Джейк. Добро пожаловать в нашу скромную обитель.
— Дэн, — коротко представился я, стараясь выглядеть естественно и непринуждённо.
— Крис, — кивнул Ори, оценивающе разглядывая новых знакомых.
— Откуда вы, ребята, к нам пожаловали? — с искренним любопытством поинтересовался Джейк, присаживаясь на край стола.
— С Ирилла прилетели, — ответил я, чётко следуя придуманной нами легенде. — Буквально сегодня в транспортнике прилетели.
— А родители? Они с вами здесь или остались там?
— Нет, — я сделал паузу, изобразив печаль. — У нас обоих родители погибли. Мы теперь одни.
— Мне действительно очень жаль, парни, — Пол сочувственно покачал головой, и в его глазах мелькнуло понимание. — Мои тоже ушли из жизни, попали в транспортную аварию два года назад. А вот у Джейка история другая — его родители просто его взяли и бросили, когда ему было двенадцать.
— Зато теперь мы все якобы одна большая дружная семья, — с горькой иронией добавил Джейк, и в его словах слышалась застарелая обида на родителей. — Все никому не нужные.
— Скажите, а работу здесь вообще возможно найти? — осторожно спросил Ори, стараясь перевести разговор в нужное русло. — Мы привыкли самостоятельно себя обеспечивать, не предпочитаем сами зарабатывать, а не сидеть на шее у разных благотворительных контор.
— Конечно, можно, и даже нужно! — заметно оживился Пол потягиваясь. — Правда, всё зависит от того, что вы умеете делать. Я, например, в автомастерской подрабатываю, помогаю механикам с ремонтом. Джейк работает в службе экспресс-доставки, развозит разные посылки по городу. А вообще, есть ещё много разных вариантов для заработка.
— Какие, например? Можете подсказать конкретнее? — я изобразил заинтересованность.
— Разные варианты существуют, но везде требуется хоть какое-то умение или навык, — Пол задумчиво почесал затылок. — Дай подумать… Вроде бы ещё мусорная компания постоянно людей набирает. Правда, должен предупредить — работа там полностью ночная и не особенно приятная, это, мягко говоря. Но платят подросткам там вполне приличные деньги, больше чем в других местах.
Ори и я переглянулись и обменялись многозначительными взглядами.
— А что это за компания такая? — постарался спросить я максимально беззаботным тоном, словно просто из праздного любопытства.
— «Чистая планета» называется, — охотно пояснил Пол. — У них огромная территория почти на окраине города, там целый комплекс сооружений. Касер у них работает, наш общий знакомый отсюда. — Пол небрежно пожал плечами. — Если серьёзно хотите там работать, могу связаться с ним и замолвить за вас словечко.
— Это было бы просто здорово, правда, — с явным облегчением сказал Ори. — Нам действительно нужны креды. Мы практически полностью на нулях, кредов почти совсем не осталось.
Пол выглянул в коридор и спросил там у кого-то про Касера.
— Эх, жаль, но вы немного опоздали, — развёл руками Пол. — Касер буквально только что куда-то отправился по своим делам. Встретимся с ним только завтра с утра, раньше никак. Хотя постойте… Касер обычно после работы в кафе «У Молли» зависает, любит там посидеть. Может быть, он сейчас там находится?
— Да ладно, не стоит беспокоиться, мы никуда не спешим, — решив, что с этим вопросом можно не торопиться. — Лучше покажите нам ваш интернат, хотим осмотреться.
Весь оставшийся день прошёл в тщательном изучении интерната и прилегающих окрестностей. Интернат оказался на удивление старым, обветшалым зданием с местами, потрескавшимися стенами и облупившейся краской. По сравнению с ним даже наш флотский интернат казался совершенно новым и весьма технологически продвинутым учреждением. Здесь не было ни спортивного зала, ни тренажёров, ни современного оборудования. Вообще, ничего похожего на флотский интернат в этом заведении не наблюдалось. Класс для обучения выглядел устаревшим и запущенным, как и находящиеся там обучающие тренажёры и симуляторы. Со слов местных парней, большинство этих устройств находилось в нерабочем состоянии уже несколько лет, и никто не собирался их чинить.
Касер появился в стенах интерната только во второй половине следующего дня, когда солнце уже клонилось к закату.
— Касер, это именно те ребята, о которых я тебе говорил утром, — представил нас Пол, указывая на нас с Ори.
— Приветствую, — рассеянно кивнул Касер, не отрывая взгляда от жестяной банки с каким-то коктейлем или пивом. Наклейка на банке была сильно смазана и стёрта, разглядеть название не удавалось. — Пол упоминал, что вы активно ищете какую-нибудь работу?
— Да, именно так, — подтвердил я, стараясь звучать уверенно. — Слышали, что в вашей компании сейчас есть свободные места.
— Места действительно есть, в компанию всегда требуются рабочие руки, — согласился Касер, делая ещё один глоток. — Но должен сразу предупредить — работа там довольно тяжёлая физически. Исключительно ночные смены, приходится иметь дело с мусором самым разным и неприятным. Честно говоря, не каждый новичок выдерживает такой режим.
— А что конкретно нужно будет делать? — уточнил Ори, внимательно слушая.
— В основном погрузка, хотя не совсем обычная, — начал объяснять Касер. — Сама погрузка в основном происходит автоматически, машины справляются. А вот подтащить весь этот хлам к машине, чтобы её загрузить — вот это и есть наша непосредственная работа. Понимаете, мусор местные оставляют где попало, порой в самых неудобных местах. И в эти места техника к нему физически не может подъехать — узкие проходы, разные заборы, лестницы. Вот нам и приходится практически на собственных руках тащить весь этот мусор к погрузочной машине. Порой люди выбрасывают такие невероятные тяжести, что мы их даже вдвоём с трудом поднимаем. — Касер внимательно посмотрел на меня. — Ты вроде как парень достаточно крепкий телом — должен справиться без проблем, — затем его взгляд скользнул на Ори. — А вот насчёт твоего друга я не очень уверен. Уж больно хлипким выглядит.
Касер сделал ещё один долгий глоток пива или того напитка, что находился у него в банке, и пристально посмотрел на нас обоих, оценивающе изучая.
— Да не переживай ты так, — решил я поддержать напарника. — Он может и выглядит худым, но на самом деле парень жилистый и выносливый, не обманывайся внешностью.
— А вы действительно точно готовы к такому? — переспросил Касер с сомнением. — Работа, смотри, совсем не из приятных и лёгких. Иногда такой отвратительный мусор привозят… — он даже поморщился при воспоминании. — Запахи бывают просто ужасающие.
— Мы полностью готовы, — твёрдо и решительно ответил я. — Нам нужны кредиты, деваться некуда.
— Ладно, тогда договорились так, — кивнул Касер. — Сегодня ровно в десять часов вечера приходите к главным воротам комплекса. Там охране скажете, что пришли от Касера. Попросите вызвать мастера Торна — это мой непосредственный начальник и руководитель смены. Он лично примет решение, брать вас на работу или отказать.
— А что нам нужно знать заранее или какими навыками обладать?
— Ничего особенного и сверхъестественного, — отмахнулся Касер. — Руки-ноги на своих местах, башка хоть немного соображает — этого вполне достаточно. Главное правило — не задавать лишних, ненужных вопросов и просто делать то, что тебе говорят старшие.
Мы ещё некоторое время поболтали о разных мелочах и повседневных делах, а потом разошлись по своим углам. По дороге обратно в нашу комнату Ори был заметно задумчивым и молчаливым.
— Ну что, какие мысли? — спросил я у него, когда мы остались наедине.
— Пока ничего действительно подозрительного не вижу, — медленно проговорил он. — Выглядит как самая обычная мусорная компания с обычными задачами. Всё выглядит обыкновенно.
— А ты рассчитывал, что они всё это оружие выложат на всеобщее обозрение? Приятель, его ещё поискать нужно. Значит, сегодня выходим на нашу первую рабочую смену.
— Угу. Будет очень интересно узнать, что именно мы там обнаружим на самом деле.
Поздним вечером мы отправились «Чистый город», точно следуя указаниям Касера. В итоге пришли к массивным воротам компании. Около них остановились и стали осматриваться.
Территория комплекса оказалась действительно внушительной по размерам — за высоким металлическим забором отчётливо виднелись многочисленные складские помещения, к небу торчало несколько толстых дымовых труб, что явно указывало на наличие мусоросжигательного завода, были хорошо видны обширные стоянки для тяжёлых грузовиков. Охрана территории оказалась на удивление минимальной — всего лишь один явно сонный и скучающий сторож, дремавший в проходной у ворот.
— Нам нужно попасть к мастеру Торну, — обратился я к сторожу через окошко. — Мы пришли от Касера, он нас направил.
— Проходите, вам во второй склад, направо, — лениво махнул он рукой в нужном направлении, даже не поднимая головы.
Мы прошли через открывшуюся проходную, внимательно разглядывая всё вокруг себя. Перед нами было самое обычное промышленное предприятие по сбору и переработке городского мусора. Ничего явно подозрительного или настораживающего на первый взгляд.
Торн оказался крепким мужчиной средних лет с начинающей седеть бородой и покрытыми мозолями руками настоящего работяги.
— Значит, работать желаете, молодёжь? — он окинул нас долгим оценивающим взглядом опытного начальника. — Касер хорошо о вас отзывался, сказал, что толковые ребята.
— Да, хотим попробовать, поработать, — вежливо ответил Ори.
— Работа сама по себе довольно простая, но однообразная и нудная, — начал инструктировать Торн. — Собираете всё, что находится из мусора в округе, и аккуратно скидываете в погрузочную машину. Но будьте предельно осторожнее с опасными отходами, это важно.
— А что именно считается опасными отходами? — уточнил я, желая получить больше информации.
— Различные химикаты, медицинские отходы всех видов, токсичная дрянь, — перечислил Торн. — С таким добром работать можно только в специальных защитных костюмах и прочных перчатках. Иначе легко травануться или получить ожоги.
Ничто так не успокаивает, как техника безопасности, но здесь список чего нельзя делать, оказался каким-то совсем коротким.
— Понятно, мы будем осторожны.
— Рабочая смена длится с десяти часов вечера до шести часов утра, — продолжил он. — Зарплата выдаётся еженедельно, каждую пятницу. Такие условия вас устраивают?
— Вполне устраивают, мы согласны.
— Отлично, тогда завтра официально начинаете трудовую деятельность. Касер подробно покажет вам всё, что нужно, объяснит все нюансы работы.
Мы вернулись в интернат вполне довольные результатом. Первый важный шаг был успешно сделан. На работу нам удалось устроиться без особых проблем.
— Ну что, Крис, завтра торжественно начинаем нашу блестящую карьеру мусорщиков, — с лёгкой усмешкой сказал я.
— Главное, чтобы эта карьера не закончилась немного раньше положенного времени, — ответил Ори, но при этом улыбнулся в ответ.
На следующий вечер мы прибыли к воротам территории «Чистой планеты» ровно в десять часов, как и договаривались. Касер уже терпеливо ждал нас около проходной, неспешно жуя какой-то большой бутерброд с чем-то похожим на колбасу.
— Пришли, значит, не передумали, — проговорил он, с трудом проглатывая последний крупный кусок. — Честно думал, что струсите и не появитесь.
— А что, многие передумывают и сбегают? — с любопытством поинтересовался Ори.
— Да таких в избытке, — буркнул Касер. — Поработают день-два, максимум неделю, и быстро сваливают куда подальше. Работа здесь действительно не сахар, это я вам гарантирую.
Касер уверенно провёл нас вглубь производственной территории. В тусклом свете неярких уличных фонарей всё здесь выглядело ещё более унылым и безрадостным, чем при дневном освещении. Тяжёлые грузовики один за другим выезжали со стоянки, готовясь к своим ночным рейсам по тёмным улицам города.
Касер остановился возле массивного грузовика с гидравлическим подъёмным механизмом, который немного возвышался над задней частью кузова и напоминал горб. Машина выглядела изношенной, с потёртой краской и следами ржавчины на металлических поверхностях.
— Вот наша рабочая машина, — произнёс он, указывая на грузовик широким жестом. — Наша задача простая и незамысловатая: разъезжаем по различным районам города, собираем скопившийся мусор и забрасываем его в кузов. Работа совершенно не требует особых умственных усилий, зато физически изматывающая и тяжёлая.
Он ловко запрыгнул на боковую металлическую подножку грузовика, держась за поручень. Я последовал его примеру, заняв соседнюю подножку, а Ори пришлось разместиться на подножке с противоположной стороны транспортного средства.
Грузовик тут же начал медленное движение вперёд, а его двигатель негромко заурчал.
— А что это за протяжённое здание? — поинтересовался я, указывая рукой на длинный приземистый склад, мимо которого мы в данный момент проезжали.
— А, это старые складские помещения, — ответил Касер, бросив беглый взгляд в ту сторону. — Там хранят всякую опасную дрянь, которую нельзя просто так взять и утилизировать обычными методами. Токсичные отходы, химические вещества. Нам туда категорически запрещено заходить — отравимся моментально, там только специально обученная бригада в герметичной защитной экипировке имеет право находиться.
— Понял.
— Ну и чего мы стоим без дела? Пора приступать к работе!

Последующие несколько часов мы непрерывно ездили по улицам города, периодически останавливаясь у мусорных контейнеров и переполненных баков. Которые было нужно подтаскивать к машине. Касер терпеливо показывал нам весь маршрут и подробно объяснял, где именно и что конкретно нужно собирать. Работа оказалась крайне монотонной и однообразной — подтащил мешок или контейнер, а дальше срабатывала автоматика и закидывала это всё в высокий кузов, сам в это время идёшь и запрыгиваешь обратно на подножку, и по командному сигналу Касера грузовик самостоятельно продолжал движение дальше. Всю утилизацию и прессовку мусора машина выполняла сама, без нашего участия. Касер неожиданно оказался весьма болтливым и общительным парнем, который с заметным удовольствием и энтузиазмом рассказывал обо всём, что ему было известно.
— А сколько здесь всего работает разумных? — спросил Ори во время короткого перерыва у одного из особенно заполненных контейнеров.
— В нашей рабочей бригаде человек сорок в общей сложности. Три полноценные смены, в каждой работает по десятку с лишним человек. Но в ночную смену нас работает значительно больше, хотя народ особенно не любит в тёмное время суток мотаться по городским улицам. Правда, за ночную смену платят существенно больше кредов.
— А чего именно не любят? — уточнил Ори.
— Криминал происходит довольно часто в ночное время. Сколько раз уже бывало такое — разбираешь очередную большую кучу мусора для погрузки, а среди мешков лежит неприятный подарок, в виде свежего покойника.
— Трупа? — переспросил Ори с удивлением в голосе.
— Именно трупа. Вот тогда и начинается настоящее веселье. Работа немедленно останавливается. Срочно вызывают полицию, и начинаются бесконечные разборки и допросы на всю оставшуюся ночь. Что произошло, как случилось, почему именно здесь, кто что видел или слышал.
— И часто подобное происходит?
— Да когда как, по-разному бывает. Как-то, помню, была одна ужасная неделя, когда каждую ночь мы находили по покойнику. Прямо настоящая напасть какая-то была.
— Ну и работёнка нам досталась.

Глава 3

— Один раз наши ребята нашли молодую девушку, такая красивая была, в таком шикарном вечернем платье. Тёплая ещё была, совсем недавно погибла. Срочно вызвали медиков и реаниматологов, но она, к сожалению, не дотянула до их прибытия.
— А кто же её убил? — осторожно спросил я у него.
— Да самые разные слухи по базе ходили потом. Вроде как это был её любовник или бывший партнёр. Его вроде бы потом задержали сотрудники полиции.
Около полуночи, когда мы, наконец, приехали обратно на нашу базу для разгрузки накопленного мусора, к нашей машине целенаправленно подошёл мужчина средних лет в форменной рабочей куртке — судя по всему, кто-то из местного начальства или руководства.
— Касер, завтра твоя рабочая смена будет трудиться на дальних городских маршрутах, — сообщил он деловым тоном. — Ближние к складским помещениям маршруты будут обслуживать и обрабатывать другие бригады рабочих.
— Всё понял, мастер Джонс, — кивнул Касер.
Мужчина развернулся и ушёл по своим делам, а мы трое переглянулись между собой с недоумением.
— Слушай, Касер, — произнёс Ори, — а что это вообще за дальние маршруты такие?
— Да это совсем другая часть города, расположенная далеко от нашей базы. Там мы обычно объезжаем промышленные районы там много заводов и фабрикам. У них бывает много мусора. Большую часть мусора они сами привозят на базу, а мы забираем только остатки как правило.
— А что с ближними маршрутами?
— Другая бригада будет там работать вместо нас.
— А почему именно так решили?
— Наверняка там что-то серьёзное произошло. Утром обязательно узнаём подробности.
— Что, так постоянно маршруты меняют?
— Обычно совсем нечасто делают перестановки. Если только что-то действительно важное произошло. Довольно сложно и неудобно привыкать к совершенно новому для тебя рабочему участку. Не поработал достаточное время на участке и быстро забывается, где и что находится и когда надо забирать и вывозить контейнеры. Обычно по этому и не меняют.
— Труп, наверное, очередной нашли?
— Нет, если бы труп, это сразу стало совершенно понятно всем. На базе немедленно появилась городская полиция. Потом они оформляли многочисленные протоколы с начальством, проводили допросы, а сейчас нет вообще никого. Значит, причина в чём-то совершенно другом. Надо будет после окончания работы зайти к Тому, он человек опытный, точно выяснить, что именно произошло. Он наверняка знает все детали.
Вернувшись позже на базу после смены, мы отыскали Тома в просторном гараже, где он осматривал и постукивал один из грузовиков перед предстоящим выездом. Мужчина был лет сорока, крепкого и мускулистого телосложения, с заметно усталым и измождённым лицом.
— Том, это новенькие ребята в нашей бригаде, — представил нас Касер. — Они хотят познакомиться с действительно опытным человеком.
— Опытным, говоришь, — усмехнулся Том и медленно выкатился из-под грузовика на специальной тележке.
— И как вам работа? Нравится пока? — поинтересовался Том, вытирая грязные руки ветошью.
— Работа как работа, ничего особенного. Платят регулярно — значит, вполне нравится, — ответил ему честно.
— Правильный подход к делу, — одобрительно кивнул Том.
— Том, ты случайно, не знаешь, что именно произошло? — напрямую спросил Касер.
— А что, у кого-то возникли серьёзные проблемы?
— Да, нам неожиданно меняют рабочий участок на завтрашний день.
— На какой конкретно?
— Дальний промышленный район на окраине.
— Чего это они так запаниковали раньше положенного времени?
— А ты что-то определённое знаешь об этом?
— Двое рабочих там бесследно пропали во время выполнения работы. Приехали их проверять, смотрят — машина стоит на своём месте, двигатель работает, а грузить её некому. Двое работников, что с ней трудились, просто исчезли в неизвестном направлении.
— И их так и не нашли потом?
— Да кто там будет их искать и проверять все многочисленные ближайшие забегаловки. Этих забегаловок в том районе огромное количество. Наверняка в одной из них и зависли и напились.
— Думаешь, именно из-за этого инцидента и решили поменять бригады местами?
— Наверняка именно поэтому. Эта парочка — известные любители выпить во время работы.
— Понятно.
— Вас туда на их место, их сюда, поближе под бдительный присмотр начальства.
— Слушай, Касер, а почему их не увольняют за подобное поведение? — поинтересовался я, когда мы втроём вышли от Тома на свежий воздух.
— А кто вообще работать здесь станет на таких условиях? Зарплаты у нас по сравнению с другими корпорациями совсем маленькие. Работать в этом месте практически никто не хочет добровольно. Вот руководство и берёт всех подряд без разбора. Лишь бы хоть кто-то соглашался работать. Они уже далеко не первые, кто так внезапно исчезают во время рабочей смены. Пропьют все заработанные креды, закончатся всё, что пропить — снова приходят на работу, и их охотно берут обратно.
— Понял ситуацию.
— Я ведь тоже здесь совершенно не собираюсь вкалывать всю свою жизнь. Как только исполнится восемнадцать лет — в тот же день свалю отсюда куда подальше. Думаю, вы тоже аналогично планируете.

Следующим вечером мы снова отправились на очередную ночную работу. На этот раз маршрут оказался совершенно другим и непривычным. Промышленный район располагался на дальней окраине города — пустынные и безлюдные улицы, полузаброшенные ветхие здания и редкие тускло горящие фонари.
— Весело тут, прямо курорт, — мрачно пробормотал Ори, настороженно оглядываясь по сторонам.
Касер был необычно молчалив и заметно напряжён. Судя по всему, ему совершенно не нравилось работать в этом неприветливом районе.
— Касер, здесь что, действительно опасно для жизни? — осторожно спросил я у него.
— Да не особенно опасно, если быть внимательным. Просто район крайне неприятный по атмосфере. Много самых разных непонятных и подозрительных личностей. Иногда откровенно агрессивные типы попадаются.
— А те двое рабочих, что бесследно пропали, где именно трудились?
— Вон там, в той стороне, — он указал рукой на группу складских построек вдали. — Промышленная зона. Там расположено несколько различных предприятий, которые функционируют круглосуточно без остановок.
Мы подъехали к первому пункту сбора мусора на маршруте. Большой металлический контейнер стоял прямо возле массивных ворот какого-то промышленного завода. Касер остановил грузовик у обочины, и мы незамедлительно принялись за привычную работу.
— Дэн, — тихо и настороженно позвал Ори, когда мы немного отошли от грузовика. — Внимательно смотри сюда.
Он указал пальцем на высокое здание завода. В многочисленных окнах ярко горел электрический свет, но при этом никого живого не было видно внутри. А самое главное и тревожное — у входных ворот стояла вооружённая охрана. Два крупных человека в одинаковых форменных куртках, вооружённые огнестрельным оружием. Целый десяток спаренных автоматических турелей был установлен по всему охранному периметру территории.
— Что это за завод такой? — шёпотом спросил я у Касера.
— Химический какой-то, точно не знаю названия.
— А зачем здесь такая серьёзная и основательная охрана?
— Очень опасное производство для окружающих. Изготавливают взрывчатые вещества, ядовитые химикаты. Именно поэтому их так тщательно и охраняют от посторонних.
Мы быстро закончили работу с этим контейнером и поехали дальше по маршруту. Следующие несколько рабочих часов прошли довольно обычно и предсказуемо — объезжали различные промышленные предприятия, старательно собирали скопившийся мусор, грузили всё во вместительную машину.
Около трёх часов ночи мы подъехали к очередному мусорному контейнеру, когда неожиданно из-за тёмного угла здания вышел незнакомый мужчина. Высокий, одетый в тёмную невзрачную одежду, лицо полностью скрыто глубоким капюшоном.
— Эй, ребята, подождите минуту, — окликнул он нас низким голосом. — Вы, случайно, не видели здесь двоих работников из вашей конторы? Они вчера вечером работали на этом самом участке.
— А ты вообще кто такой? — осторожно и недоверчиво спросил его Касер.
— Я их знакомый, давний приятель. Они у меня вчера заняли приличную сумму кредов. Обещали, что сегодня обязательно вернут долг.
— Не видели их. Их вчера сняли с этого маршрута и сменили другой бригадой, теперь мы здесь работаем вместо них.
Незнакомец задержался возле нас ещё на несколько томительных мгновений, окинув напоследок нас троих долгим изучающим взглядом, бросил взгляд на территорию складов. Затем развернулся и скрылся в густой темноте между промышленными зданиями, словно растворился в ночи.
— Странный тип, — Касер посмотрел на то место, где только что стоял незнакомец. — Не нравится мне всё это. Совсем не нравится.
— Почему? В чём дело? — поинтересовался у него, стараясь уловить причину его беспокойства.
— Ну, подумай сам, зачем ему здесь их искать? — он повернулся ко мне, на лице читалось недоумение. — Если они должники, он бы к ним домой пошёл или на работу пришёл. Там бы и разбирался.
— Может, просто не знает, где живут?
— Тогда на проходную зашёл бы, — Касер покачал головой. — Где у нас находится контора, не является никаким секретом — это все отлично знают. Есть и на карте и почти любой в городе подсказал бы.
Остаток смены протекал на удивление спокойно. Мы продолжали объезжать наш маршрут, опустошая контейнер за контейнером. Когда возвращались на базу по уже порядком надоевшей дороге забравшись в кабину, Касер вдруг резко затормозил и остановил грузовик посреди пустынной улицы.
— Что случилось? Почему остановились? — удивлённо спросил у него, вглядываясь в темноту впереди.
— Смотрите внимательно, — он указал рукой в сторону складских помещений компании. — Там кто-то есть. Видите свет?
Я присмотрелся и действительно заметил, что в одном из дальних зданий ярко горел свет, заливая светом из окна прилегающую территорию. Это было странно, потому что днём, когда мы там забирали мусор, все склады стояли пустые и запертые.
— Может, это ночная смена вышла на работу?
— Какая ещё ночная смена? — Касер нахмурился, сжав руль крепче. — Здесь только мы одни ночью работаем. Других смен у компании нет.
Касер переключил управление грузовика на ручной режим, уверенно сел за руль и начал осторожно подъезжать ближе к освещённому складу, стараясь не производить лишнего шума. По мере приближения становилось всё более отчётливо видно, что возле склада припарковано несколько машин. Это оказались не мусоровозы, а обычные крупные грузовики, причём все без каких-либо опознавательных знаков, логотипов или номеров на бортах.
— Что-то разгружают, — еле слышно проговорил Ори, вглядываясь в происходящее.
Из широких дверей склада выходили тёмные фигуры разумных и дроидов, они деловито таскали какие-то тяжёлые ящики средних размеров и методично загружали их в кузова грузовиков. В густой ночной темноте было крайне сложно разглядеть детали и понять, что именно они перевозят с такой поспешностью и скрытностью.
— Касер, скажи, это нормально? Так должно быть? — тревога прозвучала в голосе Ори.
— Понятия не имею, честно говоря, — признался он, не отрывая напряжённого взгляда от происходящего у склада. — Первый раз в жизни такое вижу, но обычно я здесь никогда и не работал. Это не мой район.
Мы ещё некоторое время продолжали наблюдать за подозрительной деятельностью, затаив дыхание, но потом Касер решительно завёл двигатель грузовика.
— Поехали отсюда, — твёрдость прозвучала в каждом его слове. — Не хочу никаких проблем.
— Касер, — осторожно начал я, когда мы уже отъехали на безопасное расстояние. — А те двое парней, что бесследно пропали… они случайно, не могли увидеть что-то подобное? Может, наткнулись на что-то подобное?
— Не знаю точно, — он устало пожал плечами, но в голосе явственно слышалось нарастающее беспокойство. — Вполне может быть. Кто их теперь знает.
— И что тогда с ними могло произойти в таком случае?
— Дэн, лучше не думай об этом сейчас, — серьёзность застыла на лице Касера. — И вообще — постарайтесь забыть то, что видели сегодня ночью. Это для нашего же собственного блага и безопасности.
Но забыть увиденное оказалось невозможно. Всю обратную дорогу в интернат мы с Ори обменивались многозначительными взглядами. Уже в комнате, когда остались наедине, Ори молча достал свой планшет и начал что-то набирать.
— Думаешь, стоит немедленно сообщить Финиру о том, что мы видели? — задумчивость прозвучала в его вопросе.
— Думаю пока рано делать выводы, — ответил ему после небольшой паузы. — Нужно собрать больше конкретной информации. Мы видели только какую-то разгрузку. Совсем не факт, что это оружие или что-то запрещённое.
— А что ещё можно разгружать в такое ночное время? — резонно возразил Ори.
— Да с чего ты вообще взял, что это обязательно что-то запрещённое и криминальное?
— А почему тогда грузили исключительно ночью, в темноте?
— Может, днём просто не успели вовремя погрузить товар. Утром должен отправляться караван транспорта. Вот и пришлось грузиться срочно ночью, чтобы всё успеть. Давай попробуем ещё понаблюдать несколько дней.
— Это довольно рискованно, ты понимаешь? — Ори нахмурился.
— А у нас сейчас есть какой-то другой выбор?
— Знаешь, всё-таки передам все данные Финиру, — решительность прозвучала в словах Ори. — Пускай его наёмники проверят эту ситуацию как следует. Хватит им там прохлаждаться без дела.
Ори взял планшет в руки и принялся сосредоточенно набирать подробное сообщение.
— Что именно пишешь?
— Сообщаю Финиру обо всём, что нам удалось узнать, — пальцы быстро скользили по экрану. — О странной ночной активности на территории склада, о разгрузке неизвестных грузов неопознанными разумными, о таинственном исчезновении двух наших рабочих.
— Правильно делаешь. Надо обязательно что-то предпринимать с этим делом, — согласился с ним. — Надоело мне уже этот мусор каждую ночь таскать. Нашел мусорщика понимаешь ли.
Ори, быстро набрал на планшете, подробное сообщение со всеми деталями и отправил его адресату. Ответ от Финира пришёл неожиданно быстро, буквально через несколько коротких минут.
— Что он пишет в ответ?
— Читай сам: «Хорошая работа, молодцы. Продолжайте внимательное наблюдение, но действуйте крайне осторожно и не светитесь. Наёмники уже выдвинулись в ваш район и находятся на подходе. При первых же признаках реальной опасности сообщайте мне немедленно, не медлите», — зачитал Ори.
— Значит, мы на правильном пути и не зря беспокоимся, — удовлетворённо кивнул я.
— Похоже, именно так.
Мы быстро завалились спать, пытаясь набраться сил перед следующей сменой. Вечером снова отправились на привычную уже работу, и здесь на планшет Ори пришло новое срочное сообщение от Финира. Ори молча, с мрачным выражением лица показал мне экран планшета. Короткое сообщение гласило: «Наёмники бесследно пропали и больше не выходят на связь. Будьте предельно осторожны».
— Вот ведь… — тихо, но выразительно выругался сквозь зубы. — Получается, мы теперь остались в этой ситуации совсем одни?
— Похоже, именно на то, — мрачно подтвердил Ори. — И если опытные наёмники пропали без следа, значит, здесь действительно происходит что-то по-настоящему серьёзное и опасное.
Опытный Касер быстро заметил наше напряжение и изменившееся настроение.
— Что-то случилось, парни? — обеспокоенность прозвучала в его вопросе. — Вы какие-то, нервные и напряжённые сегодня.
— Да так, ничего особенного, просто очень плохо спали после смены, — поспешно соврал Ори, стараясь говорить естественно. — К этим ночным сменам мы ещё толком не привыкли, организм перестраивается.
— Понятно, ничего страшного, — успокаивающе кивнул Касер. — Через недельку-другую точно втянетесь в ритм, это всегда так бывает.

Глава 4

Тяжёлый грузовик остановился возле очередного контейнера, переполненного бытовыми отходами.
— Знаете, не нравится мне всё это, — вдруг произнёс Касер, озабоченно посматривая по сторонам. — Исчезнувшие без вести рабочие, подозрительная ночная активность на пустующих складах. Чую нутром, что здесь неладное творится.
— Касер, ты же сам недавно говорил, что эти двое парней, скорее всего, где-то в каком-нибудь дешёвом кабаке отдыхают и пропивают последние креды? — напомнил я ему его собственные слова.
— Говорил, да, — признал он с сомнением. — Но теперь совсем не уверен в этом. А вдруг с ними в самом деле что-то плохое случилось?
Мы молча продолжили монотонную работу каждый думая о своем. Примерно около двух часов ночи мы снова подъехали к тому самому складу, где вчера наблюдали странную и подозрительную активность. Сегодня же здесь всё оказалось тихо и погружено в кромешную темноту.
— Вроде бы ничего подозрительного, всё спокойно, — неуверенно проговорил Касер, но напряжённый голос выдавал его настоящее состояние.
— Слушай, а давай-ка посмотрим то место, где наши двое товарищей бесследно пропали? — предложил ему ответ.
— Зачем нам туда снова ехать? — Касер сразу же напрягся, заметно встревожившись.
— Ты ведь сам только что сказал, что больше не уверен в их судьбе. Вот и давай проверим это место и окончательно убедимся в чём-то конкретном.
— Мы там уже побывали совсем недавно.
— Да, верно, но мы там совершенно ничего не осматривали детально, просто быстро закинули мусор в кузов и поспешно уехали оттуда.
— А что ты реально хочешь там найти? — с сомнением спросил Касер.
— Ничего особенного, просто хочу убедиться наверняка, что их там точно нет. Может, они лежат там до сих пор пьяные или спят где-то в соседних кустах.
— Ладно, давай съездим, — неохотно согласился Касер. — Только останусь у машины на связи, а вы можете сходить и тщательно осмотреться.
— Нет проблем, — ответил ему.
Мы быстро приехали на место, и я целеустремлённо направился к месту, где позавчера стояли большие бачки с отходами. Касер и Ори остались рядом с машиной, нервно и настороженно поглядывая по сторонам.
Массивный контейнер всё ещё стоял на том же самом месте, но теперь оказался пуст. Я включил свой яркий служебный фонарь и методично осветил землю вокруг мусорного бака.
— Иди сюда, посмотри, — тихо, но настойчиво позвал я Ори.
На сером шершавом бетоне отчётливо виднелись многочисленные тёмные пятна неправильной формы. В ярком свете моего фонаря они выглядели подозрительно.
— Это что, засохшая кровь? — спросил Ори, присев на корточки.
— Очень похоже на это, — подтвердил ему, как и он, разглядывая пятна. — Но тогда слишком много крови пролито, может это что-то вытекло из контейнера?
Мы осторожно обошли контейнер по широкому кругу. За ним, в густой тени высокой стены промышленного здания, обнаружилась изорванная в нескольких местах рабочая куртка с узнаваемой эмблемой нашей мусорной компании.
— Касер! — громко позвал я его. — Иди быстро сюда, посмотри!
Он крайне неохотно подошёл к нам, с опаской увидел окровавленную куртку и заметно побледнел даже в свете планшета.
— Это рабочая куртка Рика, — голос заметно дрожал от волнения. — Одного из тех двоих парней, кто бесследно пропал.
— А где тогда вторая куртка и сам бывший владелец этой?
— Не знаю точно, — растерянно ответил Касер. — Может, его тело утащили в какое-то другое место, подальше отсюда.
Касер склонился над тёмными пятнами на бетоне.
— Здесь определённо шла серьёзная драка, — уверенно заключил Ори после осмотра. — Очень много пролитой крови и отчётливые следы волочения чего-то тяжёлого.
— И куда именно ведут эти следы волочения?
— Вон к тому дальнему зданию, видишь? — Ори указал рукой на тёмное строение в пятидесяти метрах от нашего местоположения.
— Это я и без твоей помощи прекрасно вижу. Что это вообще за здание такое?
— Понятия не имею, никогда там не бывал, — пожал плечами Ори.
— Тоже точно не знаю, — добавил Касер.
— Понятно, а планшеты у вас на что выданы? — с лёгким раздражением ответил им.
— А у тебя самого на что планшет? — огрызнулся в ответ Ори.
— Впрочем, ладно, сам посмотрю и разберусь, — махнул я рукой и решительно направился дальше по едва заметным следам волочения.
— Кли… — осёкся Ори на полуслове, вовремя вспомнив, что меня теперь зовут совершенно по-другому. — Дэн, может, не стоит туда в одиночку ходить? Это опасно.
— Да не бойся, я быстро, только мельком проверю и сразу же вернусь обратно.
За мной оба они так и не пошли следом. Остались стоять на относительно освещённой территории возле нашей машины, не решаясь углубляться в темноту. Я же, подсвечивая себе служебным фонарём и пытался разобраться на планшете, что это за здание, медленно пошёл по едва различимым следам волочения. Они привели меня сначала прямо к самому зданию. Судя по всему, здесь тащившие тела люди сделали вынужденный перерыв, потому что на земле красовалась лужа чего-то похожего на кровь, а после этого потащили их дальше по территории. Судя по характерным следам на пыльной земле, эти двое парней ещё оставались живы и даже пытались оказывать какое-то жалкое подобие сопротивления своим похитителям.
Я обошёл всё здание по периметру и внимательно осмотрелся вокруг. Поначалу подумал, что их затащили внутрь этого здания через какой-то вход. Однако возле главного входа в здание никаких следов крови обнаружить так и не удалось, а вот на просторной парковке напротив входа они нашлись в изобилии. Здесь же отчётливо виднелись глубокие следы протектора от двух разных транспортных средств, которые, видимо, находились здесь совсем недавно. Покрутившись на этом месте и тщательно посветив фонарём вокруг, развернулся и быстрым шагом пошёл обратно.
— Ну что, нашёл их там? — сразу же обеспокоенно спросил Касер, едва я показался из темноты.
— Нет там никого вообще. Ни их самих, ни их тел.
— А где же тогда они сейчас находятся?
— Сложный вопрос, не могу ответить точно, — задумался я. — Может, это всё какая-то хитрая постановка для кого-то. Кому вообще могут быть нужны эти два алкоголика? Одному, похоже, сильно разбили нос в драке, но крови как-то много натекло, а со вторым пока непонятно что произошло.
— А зачем их тогда вообще тащили куда-то?
— Не знаю. Сложный вопрос. Может, долги из них хотели выбить, но денег при себе не оказалось, и их просто забрали отрабатывать долг.
— Мёртвые тела точно никто бы отсюда не потащил просто так. Это никому совершенно не нужно, лишние проблемы, — сказал Касер.
— Ладно, пошли работать дальше, маршрут не ждёт, — сказал Касер, с опаской посматривая по сторонам. — Начальство уже дважды спрашивало по рации, почему мы так долго стоим на месте.
Мы молча продолжили свою работу и вскоре полностью заполнили огромный грузовик отходами до самых краёв, после чего поехали обратно на базу. На территории базы нас ожидал крайне неприятный сюрприз в виде припаркованного полицейского куба. Он стоял совсем недалеко от главного входа в административное здание управления конторы.
— Вот и накаркал, кажется, — мрачно сказал Касер, останавливая машину. — Труп кто-то всё-таки нашёл где-то.
— Ты уверен в этом?
— Утром обязательно узнаем все подробности, кому сегодня так фатально не повезло, — пообещал он.
Мы успешно выполнили ещё два дальних рейса по отдалённым районам, но так как они оказались самыми дальними и долгими, вернулись обратно на базу только тогда, когда уже вовсю светило утреннее солнце. Большинство таких же уставших работяг, как и мы, уже давно разошлись по своим домам отсыпаться после смены. Полицейский куб тоже улетел восвояси.
Дневная смена рабочих уже давно уехала по своим установленным маршрутам. В итоге нам подробности произошедшего инцидента рассказать оказалось некому, все разбежались. Но Касер уверенно сказал, что это совершенно не проблема, и мы прямо сейчас всё быстро выясним. Вместе с ним мы неторопливо отправились в мастерскую к механику Тому.
Том осматривал очередной грузовик, заглядывая под днище. Увидев нас в воротах мастерской, он распрямился и радушно улыбнулся — явно не против отвлечься от монотонной работы и перекинуться парой слов.
— Привет, парни! — громко окликнул он, стирая масло с рук потрёпанной тряпкой.
— Том, что там ночью произошло? — не стал тянуть с вопросом Касер, подходя ближе к механику. — Говорят, снова труп в мусоре откопали?
— Нет, в этот раз обошлось без таких крайностей, — покачал головой Том, откладывая тряпку в сторону.
— Тогда зачем полицейские прилетали? — не унимался Касер. — Мы же видели их машины у ворот.
— Двоих наших парней похитили прямо на маршруте, — буднично сообщил Том, словно речь шла о какой-то рядовой поломке техники.
— Погоди, как это похитили? — не сразу понял Касер, останавливаясь как вкопанный.
— Да всё обычно получилось, — Том показал рукой на грузовик, стоявший в дальнем углу стоянки, которым он как раз занимался перед нашим приходом. — Собирали мусор по своему участку двое рабочих с грузовиком, и больше нет двоих рабочих с грузовиком. Грузовик вон стоит целёхонький, а рабочих и след простыл.
— Вот это дела творятся, — задумчиво произнёс Касер, пытаясь осмыслить услышанное.
— Да, и, кстати, трудились они на вашем бывшем участке, представляете? — Том почесал затылок. — Отъехали совсем чуть-чуть от базы, буквально пару кварталов, и бесследно пропали. Как сквозь землю провалились.
— Погоди-ка, как это на нашем бывшем участке? — Касер даже икнул от внезапного удивления, и глаза его расширились.
— Именно так и выходит. Ты же сам мне вчера рассказывал, что их перевели сюда, поближе к базе, а вас отправили туда, на их старый маршрут.
— Подожди, так их, что — нашли?
— А их никто и не искал, сами пришли, немного побитые, правда, но сказали, что могут трудиться, — Том махнул рукой и снова нырнул под грузовик. — Вот их и отправили на смену. Ладно, мне дальше заниматься надо, машины сами себя не починят.
Выйдя из душной мастерской, мы быстро обсудили между собой всё услышанное и неторопливо направились к выходу с территории базы. Касер сразу же, не теряя времени, предложил отправиться в небольшую забегаловку на соседней улице, где местные рабочие часто снимали накопившийся стресс после тяжёлых смен.
— Там можно спокойно выпить чего-нибудь покрепче и основательно поговорить с парнями из других смен, — с энтузиазмом объяснил он свою идею. — Узнаем все подробности о том, что на самом деле случилось с пропавшими.
Он настойчиво предложил и нам присоединиться к нему в этом мероприятии, но мы вежливо отказались, сославшись на то, что по нашей легенде кредов у нас сейчас совершенно нет, даже на кружку дешёвого пива, и отправились обратно в интернат.
— Ну что же, до встречи вечером на базе, — попрощался с нами Касер и бодрым шагом направился в сторону местных злачных мест, уже предвкушая встречу с коллегами.
По дороге к станции аэроэкспресса, Ори, как обычно, с ним, бывало, уткнулся в свой планшет, внимательно изучая местные новости. Шёл рядом с ним, глубоко размышляя о том, что мы узнали за сегодняшний день. Два похищения рабочих почти подряд, какая-то таинственная и подозрительная ночная активность на складах за территорией базы.
— Послушай, Дэн, — внезапно сказал Ори, так и не отрываясь от экрана планшета. — Тут появились весьма интересные новости, прямо горячие.
— Какие ещё новости? — насторожился я в ответ.
— О нас, а, точнее говоря, о наших двойниках, их всё-таки выпустили из полицейского участка, — Ори, наконец, оторвал глаза от экрана. — И сейчас они мелькают во всех новостных лентах и очень активно дают интервью журналистам.
— И что они там рассказывают прессе?
— Громко жалуются на беспредел полиции, требуют серьёзные компенсации за незаконное задержание и моральный ущерб. Стандартный набор обвинений, ничего нового.
— Знаешь, я с ними в этом вопросе совершенно согласен, — честно признался Ори. — Действительно, спрашивается, зачем полиция целых три дня их держала под стражей и без объяснений.
— А теперь угадай, — спросил Ори, в очередной раз оторвавшись от планшета и посмотрев на меня. — Как ты думаешь, где именно их задержали?
— Наверное, в зоосаде, где я устроил переполох, — ответил, с невольной улыбкой вспоминая свои недавние приключения в том месте.
— А вот и не угадал совершенно! — Ори, явно наслаждался моментом. — Их взяли возле клуба «Изгиб тела», представляешь?
Удивлённо посмотрел на него, пытаясь понять связь.
— Погоди, а как они там вообще оказались? Ведь с охраной клуба я успел немного поругаться, когда там побывал.
— Серьёзно? Так, ты, получается, везде уже успел отметиться своим присутствием, — Ори продолжил с явно ехидной улыбкой на лице. — А знаешь ли ты, кто их якобы задержал на месте?
— Нет, кто же?
— Те самые три подонка, что ограбили меня возле клуба в тот вечер, и охрана клуба к ним присоединилась, — Ори покачал головой. — Только представь себе картину: полиция их представила широкой публике как настоящих героев, которые задержали двух особо опасных преступников и спасли город.
— Странно, что их при этом не избили до полусмерти. По идее, им должны были устроить показательную порку.
— Ничего здесь странного нет — их как раз и избили, причём довольно прилично и методично, — пояснил Ори. — А уже в полицейском участке добавили ещё пару синяков для полной убедительности картины.
— Жалко их, честно говоря, — сказал, почувствовав неожиданное искреннее сочувствие к нашим несчастным двойникам. — Наверняка их просто использовали втёмную, даже не объяснив толком ситуацию.
— Совершенно верно, — кивнул Ори. — В своих интервью они настойчиво говорят, что искренне думали, будто участвуют в какой-то необычной рекламной кампании для крупного бренда. А когда, наконец, поняли, что к чему на самом деле, слишком поздно было что-то менять стало. В сети уже выложены видеозаписи того, как их жестоко избивают эти трое отморозков.
Мы неспешно дошли до знакомой станции аэроэкспресса и удобно устроились в почти пустом вагоне на мягких сиденьях. Ори продолжал увлечённо читать новости на планшете, периодически комментируя вслух особенно интересные и пикантные моменты.
— Кстати говоря, — сказал он, поднимая голову, — имперская корпорация подала огромнейший иск против полиции за незаконное задержание своих сотрудников и нанесение серьёзного ущерба репутации компании, плюс ещё за повреждение имущества компании. На какую-то умопомрачительную сумму со многими нулями.
— Финир, похоже, не дремлет никогда, — заметил в ответ. — Использует сложившуюся ситуацию по максимуму в своих интересах.
— Точно подмечено, — Ори кивнул. — А ещё здесь в новостях пишут, что полиция якобы проводила масштабную специальную операцию по поимке особо опасных преступников, дерзко сбежавших из исправительной колонии.
— То есть речь обо мне идёт?
— Именно о тебе — беглец, а о ком они могут ещё так писать? — Ори усмехнулся. — И что в ходе этой сложной операции получена достоверная информация о готовящемся крупном теракте прямо в зоосаде.
— Вот же настоящие фантазёры в полиции! — не удержался я от смеха. — Какой ещё теракт они придумали?
— По их красочной версии ты тщательно планировал взорвать вольер с Махниром мощной самодельной бомбой, чтобы тот вырвался на долгожданную свободу и сожрал ничего не подозревающих посетителей зоосада, включая детей, — Ори зачитывал текст с планшета. — Но у тебя ничего не получилось со взрывчаткой, и тогда ты в отчаянии решил просто скормить ему бедных охранников зоосада живьём.
Здесь я громко рассмеялся, живо представив себе эту нелепую картину.
— Бедный, несчастный Махнир. Его во всех мыслимых и немыслимых грехах обвиняют направо и налево, а он просто хочет спокойно жить своей звериной жизнью и никого не трогать.
— Да уж, ситуация комичная, — согласился Ори. — Кстати, директор зоосада тоже успел дать развёрнутое интервью местным журналистам. Он громко требует существенно повысить меры безопасности и щедро выделить дополнительные средства из бюджета города на усиленную охрану Махнира.
— Похоже, все вокруг хотят с меня кусок пожирнее урвать и погреть на этом руки, — вздохнул в ответ. — Популярность, оказывается, штука довольно опасная и непредсказуемая.

Глава 5

Комфортабельный аэроэкспресс плавно и почти бесшумно скользил по своему привычному маршруту. За тонированными окнами монотонно мелькали однообразные городские пейзажи — здания, рекламные щиты, редкие деревья. Глубоко задумался о том, что нам делать дальше в этой запутанной ситуации. Финир использовал нас по полной программе.
— Послушай, Крис, — сказал, намеренно обращаясь к Ори по его новому прикрытому имени. — А ты не думал о том, что мы влипли в какую-то грязную историю?
— Конечно, думал об этом, и не раз, — Ори отложил планшет. — Два загадочных похищения за короткий срок, причём одних и тех же людей, плюс бесследно исчезнувшие наёмники. Все эти события непрозрачно намекают о надвигающихся больших проблемах.
— А я вот совсем не уверен в серьёзности происходящего, — покачал головой в ответ. — Думаю, эти похищения какие-то липовые, неправдоподобные. Не понимаю совершенно, зачем и кому вообще понадобилось похищать местных алкашей. Трудились себе тихо-мирно, никого не трогали, мусор собирали.
— Почему ты решил, что липовые?
— Потому что логика хромает. Никак не понимаю, зачем кому-то вообще понадобилось жестоко избивать этих двоих, — попытался объяснить свою мысль. — Подошли бы тихо, приложили дубинкой, по голове обоим и спокойно унесли в машину. Зачем устраивать избиение на месте? Непрофессионально это. Вдруг случайные свидетели окажутся на месте или полиция будет случайно мимо проезжать.
— Не знаю, им лучше знать свои методы, — пожал плечами Ори. — Думаешь, их те же самые похитили?
— Думаю, что они просто удрали сами и скрываются. Решили, что не хотят, чтобы их во второй раз избили, — высказал я свою версию. — Никто на самом деле их не похищал. Может, что-то важное знали или случайно слышали, сильно испугались и решили срочно имитировать похищение для отвода глаз, а сейчас где-нибудь в дешёвой забегаловке спокойно пропивают последние креды.
— То есть ты думаешь, что липа — это всё дело.
— Есть у меня серьёзное подозрение, что это так.

Мы вышли на своей остановке и неторопливо направились в сторону интерната. Совсем немного отошли от остановки аэроэкспресса, когда из-за ближайшего поворота, словно из-под земли, неожиданно появился Финир. Выглядел он крайне напряжённо, озабоченно и даже несколько взволнованно, что для него непривычно.
— Здорово, парни, — сухо сказал он, решительно преграждая нам дорогу. — Нам срочно нужно серьёзно поговорить.
— Прямо здесь хочешь разговаривать? — искренне удивился Ори. — Посреди улицы, на виду у всех?
— А чем тебя конкретно не устраивает это место? — Финир внимательно огляделся по сторонам и напряжённо посмотрел во все стороны, проверяя окрестности. — Вокруг вообще никого нет. Место совершенно открытое, никто не сможет незаметно подслушать нашу беседу. Давайте рассказывайте максимально подробно, что у вас там конкретно происходило этой ночью на маршруте.
Ори начал обстоятельный и детальный рассказ начиная с самого начала, с того момента, как нас неожиданно перевели на новый участок. Финир слушал внимательно и сосредоточенно, изредка задавая точные уточняющие вопросы по деталям. Когда Ори дошёл до того места в повествовании, где мы нашли окровавленную рабочую куртку и явные следы волочения чего-то тяжёлого, Финир заметно напрягся всем телом.
— Значит, крови там действительно много? — настойчиво переспросил он, наклоняясь ближе.
— Довольно много, да, — уверенно подтвердил Ори. — И следы совершенно явно указывали на то, что кого-то тяжёлого тащили волоком по земле.
— А вы точно уверены, что это именно кровь, а не обычная краска или ещё что-то похожее по цвету?
— Конечно, в темноте сложно определить природу жидкости, и мы не специалисты в этом вопросе совсем, — честно ответил ему Ори. — Но выглядело это как засохшая кровь.
Финир молча кивнул и выразительным жестом попросил продолжать рассказ дальше. Когда Ори подробно рассказал про загадочного незнакомца, который внезапно подошёл к нам из темноты и настойчиво спрашивал про пропавших рабочих, Финир сразу насторожился.
— Вот именно об этом моменте расскажите мне максимально подробно, в мельчайших деталях, — напряжённо сказал он. — Как именно он выглядел? Что конкретно говорил? Как держался, какие жесты делал?
— Высокий мужчина, явно выше среднего роста, — начал старательно вспоминать Ори, напрягая память. — Одет в тёмную одежду. Лицо мы толком не разглядели — он был в глубоком капюшоне, скрывавшем лицо.
— А голос какой? Может, приметы особые в виде наколок?
— Самый обычный голос, ничем не примечательный, — неопределённо пожал плечами Ори. — Ничего особенного или запоминающегося в нём не было.
— А что именно он говорил вам? — Финир явно заинтересовался. — Постарайтесь вспомнить слово в слово, если можете восстановить диалог.
Ори нахмурился, упорно пытаясь максимально точно восстановить тот ночной разговор в своей памяти.
— Он прямо спросил нас, не видели ли мы двоих рабочих из нашей конторы, которые вчера пропали, — медленно произнёс Ори. — Сказал при этом, что он их давний знакомый и что они у него совсем недавно заняли приличную сумму кредов. Пообещали ему сегодня вернуть долг.
— Ещё что-нибудь говорил или спрашивал?
— Касер напрямую спросил его, кто он вообще такой и что ему нужно. Тот коротко ответил, что просто знакомый должников, — продолжил Ори. — Касер честно ответил, что мы не видели тех парней. После этих слов незнакомец постоял в раздумье и молча ушёл обратно в темноту.
— Куда именно ушёл? В какую конкретно сторону двинулся?
— В темноту, в узкий проход между высокими зданиями, — ответил ему, напрягая память. — Просто растворился во мраке ночи, словно призрак.
Финир задумчиво и озабоченно потёр свой подбородок пальцами.
— Записи с ваших нейросетей посмотреть могу? — тихо пробормотал он себе под нос, а потом резко спохватился. — Впрочем, у вас нейросетей ещё нет.
— А зачем вам вообще эти записи понадобились? — с любопытством поинтересовался у него.
— Хотел получше и детальнее рассмотреть этого загадочного типа, — Финир вздохнул. — Опишите его ещё раз для меня, но теперь уже максимально детально, до мелочей. Точный рост, телосложение, манера держаться и двигаться, какие-то особенности речи или произношения.
Мы с Ори быстро переглянулись между собой.
— Послушай, Финир, мы его толком не разглядели нормально, — откровенно признался ему. — Он всё время держался в тени, на свет принципиально не выходил. Создалось такое стойкое впечатление, что он специально и намеренно не хотел, чтобы мы видели его лицо.
— Рост примерно, как у меня или заметно выше? — настойчиво продолжал допытываться Финир.
— Определённо выше тебя, — уверенно ответил Ори. — Заметно и значительно выше. И телосложение крепче.
— Возраст примерно можете определить хотя бы приблизительно?
— Очень сложно сказать точно, — неопределённо пожал плечами. — Судя по голосу и манере говорить — средних лет, точно не молодой парень, но и явно не старик.
— Оружие при нём заметили какое-нибудь?
— Нет, не заметили ничего подобного, — ответил за обоих Ори. — Но он постоянно держал обе руки в карманах куртки.
— Понятно, — Финир явно был недоволен такой скудностью полученной от нас информации. — А больше вообще ничего примечательного не заметили? Может быть, какие-то шрамы на руках, особенности походки или голоса?
— Нет, к сожалению, ничего такого характерного, — отрицательно покачал головой. — Он просто появился из темноты, быстро поговорил с нами и снова бесследно исчез в темноте. Максимум одну минуту продолжался наш разговор.
— А техника у него поблизости стояла какая-нибудь?
— Не видели и не слышали, — ответил Ори.
Финир тяжело и разочарованно вздохнул.
— Ладно, что есть, то есть, больше не выжать, — он махнул рукой. — А теперь расскажите мне подробно про тот склад, где вы прошлой ночью видели подозрительную ночную активность.
Мы обстоятельно рассказали ему про ночную разгрузку нескольких грузовиков, про то, как какие-то люди в темноте молча таскали тяжёлые ящики внутрь склада.
— Кстати говоря, — сказал, когда мы закончили свой рассказ. — А что в итоге случилось с теми наёмниками? Вы же вчера писали нам, что они бесследно пропали.
— Наёмники, в конце концов, объявились и вышли на связь, — мрачно и без энтузиазма ответил Финир. — Живые и относительно здоровые, можно сказать.
— Что значит относительно здоровые? — насторожённо переспросил Ори.
— Им прилично досталось и влетело, когда они попытались тайно проникнуть на этот склад ночью, — Финир скривился. — Оказалось, там серьёзная и бдительная охрана.
— А что-то конкретно они там обнаружили?
— Ничего интересного, — ответил Финир. — Склад оказался практически пустым, почти никаких товаров.
— Совсем пустым? — искренне удивился его ответу. — Но ведь мы же собственными глазами видели, как там активно что-то разгружали в темноте.
— То, что вы видели своими глазами, вполне могло быть и вывозом товара, а вовсе не завозом. Или же склад уже успели полностью опустошить к тому времени, когда туда добрались наши наёмники.
— А что теперь нам делать дальше?
— Сейчас идут тихие закулисные разбирательства, кому юридически принадлежит этот склад, и кто за ним стоит, — Финир многозначительно помолчал. — Но это уже совершенно не ваша головная боль и проблема. Теперь вам нужно полностью сосредоточиться на другом, более важном.
— На чём именно конкретно?
— Перестаньте обращать излишнее внимание на подозрительные склады за территорией вашей базы, — жёстко сказал Финир. — Полностью сосредоточьтесь на тщательном поиске тайника непосредственно на самой мусорной базе, где вы трудитесь. Где-то именно там должно быть спрятано то, что нам так необходимо найти.
— Но проблема в том, что мы там почти не бываем и не задерживаемся, — резонно возразил ему Ори. — Мы ведь постоянно находимся на маршруте в городе, собираем мусор. У нас времени совершенно нет искать что-то на самой базе.
— А как же обеденные перерывы? Начало рабочей смены и конец смены?
— Перерыв очень короткий, буквально полчаса, — терпеливо ответил Ори. — И обычно мы его целиком проводим в тесной комнате отдыха или в шумной столовой, еле-еле успеваем нормально перекусить. Вечером тоже совершенно нет свободного времени. Мусоровоз подъезжает сам прямо к воротам базы. Мы просто запрыгиваем на него у проходной — и сразу поехали по маршруту. Утром мы приезжаем назад одними из самых последних экипажей. У нас очень дальний участок, и туда, и обратно приходится ездить долго, теряя много время.
— А территория самой базы насколько задействована?
— Сложно точно сказать, мы пока далеко от проходной не отъезжали, — ответил ему. — Там много разных складов, мастерских, стоянок для техники. Чтобы всё тщательно обойти и обследовать, нужен не один день нахождения на базе. А мы на ней почти не бываем. Начальство же нас постоянно торопит и говорит, что мы отстаём от графика.
— Тогда действуйте постепенно и методично, — настойчиво сказал Финир. — Каждую рабочую смену старательно исследуйте по небольшому участку территории. Рано или поздно найдёте то, что нам нужно.
— Да нет же у нас реального времени на такие поиски, мы же постоянно заняты и загружены, — с досадой ответил Ори. — Пешком от проходной далеко не уйдёшь, а управление машины нам пока не доверяют.
— Ладно, мне надо будет серьёзно подумать по этому поводу и что-то придумать, — уклончиво и неопределённо ответил ему Финир. — А пока ищите там внимательно что-то такое, что заметно выбивается из общей привычной картины обычной стандартной мусорной компании.
— Это может быть буквально что угодно, тысяча вариантов, — недовольно проворчал в ответ, чувствуя нарастающее раздражение.
— Вполне может быть что угодно, — спокойно согласился Финир.
— А если нас всё-таки поймают в каком-нибудь неположенном месте, куда рабочим вход запрещён?
— Скажете, что заблудились и отчаянно искали ближайший туалет, — Финир усмехнулся, явно находя ситуацию забавной.
— Ну да, конечно, или что искали библиотеку, — ответил ему.
— Главное правило: не спалитесь раньше времени и действуйте осторожно, — серьёзно добавил Финир. — И ещё одно важное: будьте предельно осторожны с этим загадочным незнакомцем, что подходил к вам ночью. Если вдруг увидите его снова где-нибудь, немедленно сообщайте мне, не теряя времени.
— Думаете, он представляет опасность? — спросил Ори, посматривая по сторонам.
— Не могу сказать наверняка, но мне не нравится, что он появился именно сейчас, в такой неподходящий момент, и именно про исчезнувших рабочих начал расспрашивать. Слишком много совпадений, которых не должно быть.
Финир внимательно огляделся по сторонам, словно проверяя, не следит ли за нами кто-то ещё.
— Всё, мне пора уходить. Действуйте там осторожно.
Быстрым шагом он направился обратно к остановке аэроэкспресса. Мы долго провожали его взглядом, пока фигура не скрылась в вагоне.
— Что думаешь по этому поводу? — Ори дождался, когда двери аэроэкспресса закрылись.
— Думаю, нам он не рассказывает даже половины правды о том, что здесь происходит. Думаю, этот таинственный незнакомец ему однозначно интересен. Ты сам видел его реакцию, но чем он его заинтересовал, не понимаю.
— Меня он тоже насторожил, — Ори поёжился от утреннего ветра.
— Да ты в последнее всё время какой-то постоянно напряжённый, — моя усмешка не помогла разрядить атмосферу. — С удовольствием предложил бы тебе сходить тебе в клуб «Изгиб тела» и как следует расслабиться, развеяться, но боюсь, ты категорически не поддержишь эту идею.
После чего Ори осуждающе посмотрел на меня, и мы молча и не торопясь пошли в сторону интерната. У самого входа нас встретил Пол, прислонившись к дверному косяку.
— Как дела на новой работе? Как впечатления? — живой интерес читался на его лице.
— Нормально работаем, — коротко ответил ему. — А что впечатления? Работа как работа. Ничего особенного.
— А Касер как себя ведёт? Недостаёт вас своими придирками?
— Своими придирками? — уточнил у него.
— Нет, он вполне нормальный парень, адекватный, — ответил за меня Ори. — Помогает во всём детально разобраться, объясняет нюансы работы.
Пол кивнул, но в его взгляде читалась нотка удивления.
— Кстати говоря, вас тут директор искала. Причём довольно настойчиво.
— Нас? А почему именно нас?
— Понятия не имею. Сказала, только чтобы как только придёте, сразу зашли к ней в кабинет. Сказала, что это важно.
Мы встревоженно переглянулись. Внеплановый визит к директору определённо не входил в наши планы и мог означать только одно — проблемы.
— Может быть, что-то с документами не в порядке? — спросил Ори уже в здании, когда мы остались одни.
— Или с работой что-то случилось? — ответил ему, варианты перебирались у меня в голове один за другим.
— Пойдёмте сейчас, узнаем, чего она от нас хочет, — сказал Ори, решив, что тянуть не стоит.
Не знаю как он, а я точно не горел желанием идти к ней. Всё наши визиты к руководству флотского интерната никогда ничем хорошим не заканчивались. Почему здесь должно было быть по-другому? Впрочем, выбора у нас не было.
Мы медленно поднялись по скрипучей лестнице на второй этаж к кабинету директора. Коридор, ведущий к кабинету, был пуст. Наш стук в тяжёлую деревянную дверь гулко разнёсся по коридору.
— Войдите! — донеслось изнутри женским голосом.
Директор Марта Карбел сидела за своим массивным письменным столом, сосредоточенно изучая какие-то документы на светящемся экране планшета. Увидев нас в дверном проёме, она подняла голову и отложила планшет в сторону.
— А, Дэн и Крис. Проходите, не стесняйтесь, садитесь, — она гостеприимно указала на два стула перед его столом. — Как обстоят дела на новой работе? Всё складывается нормально?
После этих слов я совсем напрягся и стал посматривать в окно и вспоминать, что нам находиться под окном.

Глава 6

— Нормально жалоб нет, — ответил Ори, стараясь держаться спокойно и уверенно.
— Это хорошо, рада слышать, — она сделала паузу. — К нам недавно обращались представители из мусорной компании с проверкой достоверности ваших данных. Всё в полном порядке, документы ваши полностью подтвердились, никаких нареканий.
Волна облегчения прокатилась по телу. Значит, наши тщательно подготовленные легенды успешно прошли проверку и не вызвали подозрений.
— Но есть одна небольшая проблема, которую я должна вам озвучить, — тон директора стал более серьёзным. — К нам также обращался некий разумный, который утверждает, что знает вас ещё с самого Ирилла. Он был весьма убедителен.
Мы с Ори мгновенно замерли. Это была неожиданная и крайне неприятная новость.
— Кто именно этот разумный? — поинтересовался Ори, я заметил, как пальцы Ори напряглись на подлокотнике кресла.
— Мужчина средних лет, выглядел респектабельно и уверенно, — директор говорила размеренно. — Сказал, что хорошо знал ваших родителей ещё в те времена и искренне хочет вам помочь в нынешней ситуации. Оставил свой личный контакт и настоятельно просил передать, чтобы вы с ним связались при первой возможности.
Директор протянула нам небольшую пластиковую визитку с номером для связи. Её движения оставались спокойными и размеренными.
Ори взял её в руки и посмотрел, я краем глаза тоже заглянул в визитку. В ней был только номер.
— Он назвал своё имя? — спросил Ори.
— Назвался Рэм Торгас, — она внимательно посмотрела на нас. — Утверждает, что долгое время работал бок о бок вместе с вашими отцами на промышленных объектах Ирилла. Говорил очень уверенно, знал о вас многие детали.
Сам усиленно вспоминал нашу легенду. И был уверен, что такого имени в наших легендах точно не было. Кто этот Рэм я не представлял.
— Искренне благодарим вас, — ровным голосом ответил директору. — Большое спасибо, что передали нам эту информацию.
— Конечно, это моя обязанность, — директор равнодушно вернулась к изучению своих документов, давая понять, что разговор окончен. — Если что-то ещё понадобится, любая помощь или консультация, обращайтесь в любое время.
Мы молча вышли из директорского кабинета и поднялись к себе в комнату. К огромному облегчению, Пол и Джейк куда-то ушли по своим делам.
— Что думаешь обо всём этом? — Ори едва слышно прошептал, оглядываясь по сторонам.
— Не знаю, кто этот загадочный Рэм Торгас — может быть, это тот же самый незнакомец, что подходил к нам глубокой ночью возле мусорных контейнеров?
— Не знаю точно, но по моим ощущениям, это слишком смело и рискованно с его стороны.
Ори, быстро достал планшет, его пальцы быстро стали набивать текст.
— Хочешь сообщить Финиру об этом разумном?
— Обязательно. И как можно скорее, не теряя ни минуты.
Ори, быстро набрал подробное сообщение с детальным описанием нашего визита к директора интерната и состоявшегося разговора. Ответ пришёл почти мгновенно, словно Финир сидел у экрана в ожидании: «Ни в коем случае не выходите на связь с этим Торгасом. Игнорируйте любые его попытки контакта с вами. Действуйте, как обычно, не меняя поведения».
— Вот и прекрасно, теперь нам стало всё понятно, кто это и откуда о нас знает, — сказал, прочитав ответ Финира на планшете Ори.
— Зато теперь понятно, почему Финир проявил такой явный и нескрываемый интерес, когда мы подробно рассказали ему про того ночного незнакомца, — ответил задумчиво Ори. — Видимо, этот загадочный тип появился здесь не просто так.
— Думаешь, это он же?
— Скорей всего.
Мы легли отсыпаться, но сон мне упорно не шёл. В голове назойливо крутились мысли о том, кто в действительности такой этот таинственный Рэм Торгас и чего ему от нас надо.
— Ори, ты спишь?
— Нет, не сплю, — глухо донеслось из его угла. — В голове целая куча разных мыслей крутиться, и спать не хочется.
— Тогда доставай свой планшет и займись серьёзным делом вместо бесполезного ворочания.
— Это ещё каким именно делом? — Ори приподнялся на локте.
— Будем решать сразу несколько насущных проблем одновременно. Убивать сразу нескольких зайцев, как говорится.
— Не понял, каких именно зайцев мы собираемся убивать? И главное — зачем нам их убивать?
— Ори, это образно выражение, метафора такая.
— А я именно так буквально и подумал… — на его скептическом лице отчётливо читалось полное недоверие.
— В общем, срочно нарой мне всю доступную информацию об актёрах, которые умело изображали нас с тобой и которых недавно выпустили из полицейского участка после разбирательств.
— А зачем тебе это нужно?
— Есть такое короткое слово — надо.
— Клим, когда ты начинаешь так говорить таким тоном, я сразу прекрасно понимаю, что ты очередную серьёзную проблему нам придумал и втравливаешь в авантюру.
— Ори, не переживай раньше положенного времени. Как-нибудь прорвёмся, не в первый раз.
— Вот именно этого я больше всего и боюсь, — его вздох прозвучал обречённо.
Вскоре он нарыл всё, что только известно о них в городской сети, а о них там было известно практически всё до мельчайших подробностей. Эта парочка наверняка сознательно пошла на такую публичность известность ради дешёвого пиара и громкого скандала. И они всё получили сегодня по полной программе, даже с избытком. Оба актёра были показаны во всех без исключения местных новостных выпусках. Они под пристальным прицелом множества камер торжественно проследовали в медицинский центр, где их с большой помпой уложили в современные лечебные капсулы. Ори, ловко прикинувшись любопытным журналистом, позвонил в этот центр по моей настоятельной просьбе и успешно выяснил, что их сегодня поздним вечером выписывают домой. Это означало, что побили их не так уж и сильно, как описывали их повреждения журналисты, а их «тяжёлые увечья» оказались лёгкими и поверхностными повреждениями.
После чего решительно отправил Ори к девчонкам в женское крыло интерната за обычными колготками, но в ответ был решительно и в категоричной форме послан туда сам. Пришлось мне самому идти в это опасное место. Там меня незамедлительно назвали странным извращенцем и бесцеремонно выгнали оттуда под смех и возмущённые крики. В итоге пришлось покупать некое жалкое подобие колготок в ближайшем женском магазине под изумлёнными взглядами продавщицы, а потом аккуратно рвать их на две примерно равные части.
Вечером я неожиданно заявил удивлённому Ори, что мы на привычную работу в мусорку сегодня не пойдём. У нас на сегодняшний вечер другие, более важные планы. После чего Ори принялся жалобно ныть, что Финир нам точно такое дерзкое самоуправство не простит никогда и беспощадно прибьёт нас вместе с лейтенантом за полный срыв всех его тщательно продуманных мусорных планов, но был я непокобелим и твёрдо стоял на своём решении.
Поздним вечером мы целенаправленно отправились к лечебному центру, в котором проходила лечение эта пострадавшая парочка актёров. Мы заняли удобную позицию для наблюдения, и, как оказалось, ждать пришлось совсем недолго. Как только окончательно стемнело и последний народ исчез с пустынных улиц, эта парочка попыталась незаметно исчезнуть из медицинского центра через боковой выход. Может быть, им это и удалось бы осуществить, но я мгновенно узнал характерные накидки, в которых их били на улице, и немедленно последовал за ними.
Не знаю точно, куда именно они так спешили, но догнали мы их достаточно быстро. Дальше Ори неожиданно заартачился и категорически отказался надевать половину разорванного чулка себе на голову. Настойчивые объяснения, что таким образом решаю сразу несколько наших насущных проблем, его не удовлетворили. И он упрямо отказался надевать на собственную голову вторую часть чулка, презрительно назвав меня конченым извращенцем. На что справедливо ответил, что он сам точно такой же, и на рискованную операцию я отправился вдвоём с чулком, а если, быть точнее, с его половиной.
Догнать эту перепуганную парочку мне не составило ровным счётом никакого труда. Хотя они меня заметили в темноте и со всех ног отчаянно рванули прочь. Но от меня ещё никто и никогда не убегал успешно, а точнее, даже не пытался убежать, и вскоре ловко свалил их обоих с ног одновременно и тяжело навалился сверху всем своим весом.
— Мы сдаёмся! Сдаёмся! — один из них истошно завопил, и его тут же горячо поддержал второй испуганным голосом.
В этот момент внезапно понял, что мне даже банально угрожать им нечем. У меня отобрали всё: и нож, и дубинку из зоосада, и бластер.
— У нас совсем нет банковских чипов! У нас буквально всё забрали в полиции во время задержания и ничего нам не вернули потом, — жалобно поддержал первого второй актёр. — Только не бейте нас, у нас действительно ничего нет!
— Да какой чёрт мне нужны ваши жалкие банковские чипы! — моё возмущение прорвалось наружу. — Накидки ваши немедленно давайте сюда!
— Накидки? — изумление прозвучало в голосе одного из них.
— А зачем они вам понадобились? — не менее удивлённо спросил второй.
— Вот же редкостные идиоты мне попались сегодня. Быстро снимайте накидки, не тяните время!
Они торопливо скинули с себя накидки дрожащими руками. Забрав накидки, бегом отправился обратно, к терпеливо ожидающему меня Ори.
— Вот видишь, как легко и просто, всё получилось, — довольная усмешка сама расползлась по моему лицу. — Словно конфетку у ребёнка отнял.
— И не стыдно тебе вот так нагло обирать бедных избитых актёров? — я услышал укор в голосе Ори.
— Чего это вдруг бедных? Им скоро такую солидную компенсацию от полиции выкатят за моральный ущерб, что они мгновенно станут точно не бедными разумными. Одним словом, от двух старых накидок они точно не обеднеют.
— И зачем они тебе вообще понадобились?
— Для важного дела! Пошли быстро отсюда, у нас этой ночью ещё очень много неотложных дел.
— Каких ещё дел? — Ори мгновенно насторожился.
— Да нанесём короткий визит в медицинский центр. Внимательно посмотрим, что там за чудодейственные препараты им активно кололи. Может быть, что-то действительно полезное для себя найдём и прихватим. Там, говорят, сильное слабительное есть. Говорят, оно здорово ускоряет таких медлительных, как ты.
— Ты окончательно с ума сошёл? — я увидел ужас в глазах Ори.
— А для чего, по-твоему, у нас теперь есть накидки? Натянем их на себя, и никто не узнает нас.
— Клим, это же полнейший бред! Чистое безумие!
— Не переживай сильно, мне на флоте медик постоянно его обещала вколоть, как только я переставал её слушать.
— Иди ты, знаешь сам прекрасно куда, вместе с твоим дурацким слабительным.
— Ладно, не напрягайся ты так сильно, быстро бегать тебя могу научить и другим эффективным способом, — примирительно сказал я. — Мы направляемся в другое место, и гарантирую тебе, там тебе точно понравится.
— Понравится? — в ответ я поймал крайне скептический взгляд Ори.
— Обещаю. Ты ещё сам проситься туда снова будешь с удовольствием.
— Так и знал заранее, что ты опять решил в городской зоосад наведаться.
— Там, конечно, по мне уже скучают животные, но ты не угадал, от слова совсем.
— Тогда куда именно? — Ори, осторожно натягивал похищенную накидку.
— К знаменитому клубу «Изгиб тела». Надо там кое-что важное проверить.
— Ты же сам раньше категорически говорил, что туда нельзя идти ни в коем случае! Что там может быть засада!
— Именно поэтому мы туда сейчас и направляемся. Но внутрь самого заведения мы заходить не будем.
— Дэн, это чистейшее безумие!
— И ничего безумного в этом нет. Просто пошли за мной.
Привёл недоумевающего Ори к уже хорошо знакомому зданию.
— Лезем наверх на крышу. Немедленно.
— На крышу? — не веря переспросил Ори, его лицо выражало искреннее возмущение происходящим. — Мы сознательно пропустили важную работу исключительно ради того, чтобы бесцельно посидеть на холодной крыше рядом с клубом? Нам сейчас от всех так серьёзно влетит!
— В клуб нас бы всё равно не пустили, нейросетей нет, — сам уже карабкался на крышу. — А так мы вместо вонючего мусора, сейчас будем наслаждаемся свежим ночным воздухом и прекрасным видом с крыши.
— И чем ещё? — ворчливо спросил Ори, следуя за мной.
— И чем-то вкусным, чем тянет с кухни клуба, — добавил я, устраиваясь на крыше с хорошим обзором на задний выход из заведения.
Ори, тяжело залез следом за мной и сел рядом. При этом крайне недовольно посмотрел на меня.
— Ладно, честно скажи, зачем мы здесь сидим? Что нам здесь конкретно понадобилось?
— Мы пришли сюда исключительно ради справедливой мести, — ответил ему.
— Мести? Кому именно?
— Мы сегодня отомстим трём наглым грабителям за тебя лично и за этих несчастных бедолаг-актёров, которых они избили.
До Ори постепенно начало медленно доходить, что именно я задумал. Его встревоженное лицо заметно помрачнело.
— Клим — это опасно! Мы можем окончательно провалить важную операцию Финира!
— Да наплевать на его операцию, он за нашей спиной играет в какие-то свои непонятные игры, непонятно с кем, и думаю, на его операцию это никак не повлияет, — уверенно возразил ему. — А думаю, даже существенно поможет ей в перспективе. Стоит лишний раз напомнить городской полиции о нас настоящих, живых. И заодно этих трёх грабителей хорошенько проучить. Они слишком сильно зарвались в последнее время.
— Клим…
— Дэн, — строго поправил его. — И не переживай.
— Какой тогда план?
— Спокойно, они скоро здесь появятся, и мы их ограбим. У нас появятся креды, а не та жалкая подачка, что нам оставил Финир. Заберём у них оружие, а то я не могу без оружия ходить в последнее время. Чувствую себя как-то совсем неуютно без оружия, особенно на работе. Да и объяснить им надо, что нельзя обижать ни в чём не повинных актёров.
Не успел подробно рассказать Ори о своих гениальных планах до самого конца, как в тёмном переулке неожиданно появилась уже хорошо знакомая троица грабителей. Они шли, не спеша, явно чувствуя себя полноправными хозяевами положения в этом районе.
— Ну вот видишь, Ори, смотри внимательно, у тебя есть замечательная возможность основательно с ними поквитаться за все прошлые унижения и побои, — тихо прошептал ему на ухо. — Прыгаем вниз!
Ори, заметно замешкался, натягивая свою половину чулка на голову, неуверенно смотря вниз с явным сомнением в глазах. Немного сомневаясь в том, что он не решится самостоятельно спрыгнуть с высокой крыши вниз, решил ему немного помочь преодолеть страх. Легонько подтолкнул его в спину, и он стремительно полетел вниз с удивлённым и протяжным воплем. Сам без колебаний спрыгнул следом за ним.
— Ты только посмотри, им, похоже, очень понравилось в прошлый раз, — главарь банды с широкой улыбкой прореагировал на наше появление, обнаружив Ори, неуклюже свалившегося практически к его ногам, а следом и меня, спрыгнувшего рядом.
— Парни, наверное, эти двое настоящие мазохисты, и им искренне нравится, когда их жестоко бьют, — с издёвкой поддержал главаря второй грабитель.
Они продолжили перебрасываться ещё несколькими шутками на эту тему, явно забавляясь перед предстоящим избиением нас и возможным ограблением. На что я тоже широко улыбался под накидкой, с удовольствием предвкушая их скорое горькое разочарование.
В этот напряжённый момент Ори, видимо, откуда-то неожиданно хватанул немного смелости и дерзко ответил главарю с вызовом:
— Посмотрим ещё, кто кого будет бить сегодня!
Главарь искренне удивился такой наглости и мгновенно ответил на брошенный вызов. Его кулак встретился с лицом Ори с характерным глухим звуком. После чего Ори стремительно пролетел мимо меня по дуге и сразу прилёг отдохнуть на твёрдую землю, уже в полной отключке.
— Вот же редкостный болван, — тихо пробормотал практически про себя.
В отличие от Ори, категорически не стал бросать вызовы опытным грабителям. Когда они медленно приблизились ко мне, то сразу не поняли, кто именно находится под накидкой.
— Этот хоть немного понятливее оказался, — главарь довольно усмехнулся, уверенно подходя ближе. — Молчит, стоит смирно и не дёргается.
— Может быть, он в шоке оттого, что только что видел, как его дружок эффектно отправился в полёт? — предположил второй грабитель.
— Он внимательно оценил красивый пролёт своего приятеля и теперь усердно вычисляет, по какой именно траектории сам полетит следом, — насмешливо добавил третий. — Понимает, что любое сопротивление бесполезно.
Главарь самоуверенно протянул руку, чтобы резко сдёрнуть с меня накидку:
— Ну что, давай посмотрим на твою жалкую физиономию, герой…
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— Ну что, посмотрим на твою физиономию, герой, — его голос звучал насмешливо и угрожающе одновременно, словно хищник, играющий со своей добычей перед тем как закончить с ней. Вот только хищником здесь и сейчас был совсем не он…
И как только его рука коснулась края моей накидки, одним молниеносным движением схватил его за запястье и с силой вывернул на себя. Главарь, совершенно не ожидавший такого поворота событий, потерял равновесие и неуклюже наклонился вперёд, размахивая второй рукой, видимо, в неуклюжей попытке добраться до меня или просто сохранить равновесие. Впрочем, почти сразу я помог ему завершить полностью контролируемое мной движение, организовав внезапную встречу его солнечного сплетения и моего колена.
Воздух со свистом вырвался из его лёгких, и как он как рыба на суше начал хватать воздух. Челюсть была ничем не прикрыта и я, что было силы врезал в неё. После такого сокрушительного удара ещё никто и никогда не поднимался на ноги, и главарь тоже не встал, распластавшись на земле.
— Какого чёрта… — голос второго бандита дрогнул от неожиданности, но он так и не успел договорить до конца.
Ведь я оказался рядом с ним, а точнее он рядом с мной, мгновенно сократив расстояние за считаные доли секунды. Он широко замахнулся своей массивной рукой и попытался ударить меня в голову, но при этом отчётливо видел и точно знал, что он именно так и ударит. Ведь в прошлый раз, он бил точно же. И как в прошлый раз, я также поднырнул под его руку, используя его же инерцию против него. И мой встречный удар врезался в его челюсть с характерным хрустом. Мой удар отправил его на землю следом за своим предводителем, где он как и предводитель остался лежать без движения.
Третий грабитель, совершенно не ожидая, что двое его приятелей, один за другим окажутся на земле, в панике попытался достать оружие из-за спины, при этом руки у него явно тряслись от страха, а оружие, видимо, за что-то зацепилось, но он упорно и остервенело, пытался вытащить. У меня почти сразу появились подозрения за что, но я решил не высказывать их ему. Моя подсечка так и не позволила ему и вытащить оружие, так как он совершил вынужденную посадку не только на спину, но и на оружие, которое пытался достать, а мой удар добил его окончательно, погрузив в глубокую темноту беспамятства.
После чего посмотрел, что он такое пытался вытащить. Бластер с металлическим звуком выпал из ослабевших пальцев и оказался в моих руках.
— Да, нож у тебя парень, в прошлый раз доставался гораздо быстрее, — произнёс задумчивым тоном, попутно осматривая три неподвижных тела, лежащие на твёрдой земле переулка.
Все трое лежали в полной отключке, их дыхание едва различалось в тишине ночи. Ори, рядом не подавал никаких признаков жизни, что заставило бросить этих троих и озадачиться состоянием друга.
Пришлось ладошкой несколько раз приложить Ори по бледным щекам, пытаясь привести его в чувство. Наконец, он медленно открыл глаза, моргая и пытаясь сфокусировать взгляд.
— Ори, дружище, ты так больше никогда не делай! Не пугай меня так. Ведь я по-настоящему начал волноваться за тебя. Ты снова всё перепутал, это не они тебя должны были учить летать, а мы их.
— А… а где они? — слабо спросил Ори, медленно и с трудом приходя в себя.
— Да вон, мирно отдыхают на земле. Видимо, сильно устали от своей бурной ночной деятельности.
— Жаль, — неожиданно сказал он, морщась от боли в челюсти.
— Что именно жаль? — удивлённо переспросил у него.
— Что ты всех уже успел избить без моего участия.
— Дружище, всё исключительно для тебя сделано! Ты теперь можешь смело и без опаски высказать каждому из них всё, что ты о них думаешь, высказать прямо в их наглые рожи.
После этих слов помог ему подняться на ноги.
Ори не только подробно всё высказал каждому из поверженных противников, но и каждого ещё исправно и методично попинал.
— Вот это понимаю! Вот это настоящий боевой дух! — восхищённо воскликнул я, с интересом наблюдая за его действиями. — Теперь ты выглядишь по-настоящему довольным и удовлетворённым.
— Наконец-то я им сполна отплатил за мерзкое унижение возле клуба, — с чувством ответил Ори, энергично отряхивая руки от уличной пыли.
После этого мы забрали у бессознательных грабителей всё более-менее ценное: бластер, несколько банковских чипов с неизвестными суммами, какую-то мелкую электронную ерунду. Всё это мы торопливо запихали под наши накидки и стремительно ретировались оттуда, так как в дальнем конце переулка уже показались силуэты двоих охранников клуба.
— Эй! Кто там прячется? Немедленно выходите! — громко крикнул один из охранников, решительно направляясь в нашу сторону, его фонарь прорезал темноту ярким лучам.
Но мы уже успели скрыться в густой тени узкого прохода между высокими зданиями. Отчётливо слышалось, как охранники обнаружили распластанную на земле троицу и начали громко переговариваться.
— Чёрт возьми! Срочно вызывай медиков! Эти трое без сознания! — донёсся голос одного из них.
— А полицию тоже вызывать? — неуверенно спросил второй охранник.
— Конечно, тоже вызывай. Хотя с ними и без того проблем выше крыши. Позвони начальнику. Что скажет-то и сделаем.
Дожидаться полиции мы с Ори не стали, петляя по тёмным улочкам, добрались до относительно безопасного места в нескольких кварталах от клуба и остановились, чтобы перевести сбившееся дыхание.
— Крис, как твоё самочувствие после драки? — участливо спросил я у Ори.
— Просто отлично! Даже превосходно! — ответил он с широкой, несмотря на разбитую губу, улыбкой. — Теперь полностью понимаю, почему тебе так нравится всех колотить. Это действительно невероятно расслабляет и снимает накопившийся стресс.
— Вот видишь, как хорошо получилось! А ты изначально не хотел идти.
— А что теперь будем делать с нашей неожиданной добычей?
— Оружие, разумеется, оставим себе на всякий случай. А банковские чипы пока спрячем, до того, как найдём подходящего и надёжного человека для их раскодировки.
— Думаешь, Финир не заметит, что мы бесследно пропустили вечернюю смену?
— Заметит, конечно, он ведь не слепой. Но мы скажем, что плохо себя чувствовали после вчерашнего. Вроде как съели что-то не то на работе.
— Довольно неплохая отмазка, — с облегчением согласился Ори. — А завтра идём на эту проклятую работу?
— Конечно, никуда она от нас не денется. Нужно продолжать искать то, что нам заказал Финир. Хотя после сегодняшней ночи мне наша работа кажется невыносимо скучной.
Мы добрались до здания интерната и тихо прокрались в нашу комнату. Пол и Джейк крепко спали в своих кроватях, даже не заметив нашего отсутствия.
— Дэн, — едва слышно позвал Ори, когда мы улеглись в свои узкие кровати. — А что, если этот загадочный Рэм Торгас действительно что-то важное знает о наших настоящих личностях и прошлом?
— Не знаю, пока действуем по плану Финира. Исправно работаем, тщательно ищем склад, стараемся не высовываться и не привлекать внимания.
— А если он неожиданно появится снова?
— Если появится — будем решать по ситуации. А теперь спи. Завтра снова вся ночь на зловонной мусорке.
— Просто прекрасная перспектива на завтрашний день, — недовольно проворчал он, но голос уже звучал сонным и усталым.
Ранним утром меня разбудили приглушённые, но взволнованные голоса. Открыв глаза, увидел, что Пол и Джейк стоят около кровати Ори и оживлённо что-то обсуждают между собой.
— Синяк огромный, прямо фиолетово-чёрный, — говорил Джейк.
— И губа сильно разбита, кровь запеклась, — добавил Пол. — Крис, ты что, серьёзно подрался с кем-то?
Медленно сел на кровати и внимательно посмотрел на Ори. Вчера в полутёмном переулке я не заметил повреждений Ори, но сейчас при утреннем свете отчётливо виднелось, что удар главаря грабителей оставил весьма заметные и болезненные следы. Всю левую сторону лица Ори украшала солидная ссадина, нижняя губа оказалась распухшей, а под глазом красовался внушительный фиолетово-синий синяк.
— Да это я неудачно упал вчера, — неуверенно и невнятно пробормотал Ори, отчаянно пытаясь натянуть одеяло повыше на лицо, при этом он выразительно посмотрел на меня.
— Упал? Просто упал? — скептически и недоверчиво переспросил Пол и пристально посмотрел на меня, разглядывая мою физиономию, но я на этот счёт был спокоен.
— Может, тебя ограбили на улице? — искренне забеспокоился Джейк. — Надо срочно в полицию заявление подать, найти этих подонков.
— Нет! Не надо! — слишком резко отреагировал Ори. — Совсем не надо никуда идти. Правда — я просто упал. Вечером было темно, не заметил высокую ступеньку и приложился головой о железные перила.
Пол и Джейк многозначительно переглянулись, явно не веря ни единому слову из этого объяснения.
— Крис, послушай, — серьёзно и проникновенно сказал Пол. — Если у тебя серьёзные проблемы с кем-то, мы можем реально помочь. У меня есть надёжные знакомые, которые…
— Всё нормально, — поспешно перебил его Ори. — Парни, огромное спасибо за беспокойство, но ничего не нужно, правда.
В этот момент резко и требовательно зазвонил мой планшет. Яркое сообщение от Финира высветилось на экране: «Где вы оба находились прошлой ночью? Немедленно явитесь к главному входу интерната. Жду».
— Вот и началось, — тихо и обречённо сказал Ори, получивший точно такое же сообщение. — Финир уже здесь и явно в плохом настроении.
— Что будем делать с твоим разукрашенным лицом? — прошептал ему в ответ.
— Придумаем что-нибудь убедительное по дороге.
— Слушай, а может, мне врезать тебе с другой стороны, для симметрии? Вдруг всё волшебным образом выровняется.
— Да иди ты… — он ещё и прикалывается в такой момент.
Мы торопливо оделись под заинтересованными и обеспокоенными взглядами соседей по комнате.
— Ребята, запомните — если что случится — мы всегда готовы помочь без вопросов, — сказал Пол, когда мы направились к выходу.
— Парни без проблем, но у нас всё действительно в полном порядке, — ответил им, стараясь, чтобы голос звучал убедительно.
Недалеко от главного входа в интернат нас поджидал мрачный как грозовая туча Финир. Как только он увидел разбитое лицо Ори, его глаза сузились до тонких щёлочек.
— Вот оно что, значит, — медленно и угрожающе протянул он. — Пойдёмте-ка, прогуляемся немного и поговорим.
Мы молча отошли от интерната на безопасное расстояние, где нас никто не мог подслушать. Финир всё это время угрюмо молчал, но по его напряжённому лицу отчётливо виднелось, что он с трудом сдерживает бурю эмоций в себе.
— Так, — наконец произнёс он ледяным тоном, остановившись у небольшого пустынного сквера. — Теперь подробно объясните мне, зачем тебе потребовалось украшать своё лицо таким живописным синяком?
— Он просто упал, — попытался повторить неубедительную версию Ори.
— Упал, значит, — Финир презрительно усмехнулся. — С лестницы небоскрёба, что ли, летел и пока падал, пересчитал лицом все ступеньки? Крис, немедленно повернись к свету.
Ори, крайне неохотно повернулся, и Финир внимательно и придирчиво осмотрел его избитое лицо со всех сторон.
— Классический удар кулаком в челюсть, — холодно констатировал он. — Причём довольно мощный и точный. И самое интересное и примечательное — охрана клуба утверждает, что таинственные нападавшие одеты в длинные накидки, точно такие же, какие носили нанятые актёры, изображавшие вас двоих.
Почувствовал лёгкое облегчение внутри. Наш импровизированный план сработал как надо.
— А мы здесь при чём, у нас ведь нет и никогда не существовало таких накидок?
— Конечно, нет. Более того, — продолжил Финир со злой и знающей усмешкой, — избитая троица клянётся и божится всеми святыми, что их избили Клим Варгос и его приятель Ори. А охрана клуба твёрдо настаивает, что видела именно тех самых актёров, которых эта троица избила три дня назад возле входа. Получается крайне интересная и запутанная ситуация — никто не может точно и достоверно сказать, кто именно скрывался под накидками, но все единогласно видели сами накидки.
— И что из всего этого следует? — спросил у него.
— А то, что кто-то очень умный и хитрый решил ловко подставить этих несчастных актёров, — Финир внимательно и пронзительно посмотрел на нас. — Кстати, сами пострадавшие актёры тоже дали подробные показания. Они утверждают, что вчера поздним вечером на них внезапно напал неизвестный мужчина с женским чулком на голове и силой отобрал их накидки. Назвал он их при этом законченными идиотами.
Ори после этого, заметно покраснел, а я старательно делал вид, что с большим интересом рассматриваю проплывающие облака в небе.
— Видите ли, в чём главная проблема, идиоты не они, а идиоты — это именно вы двое! — продолжал распаляться Финир. — Хотя полиция теперь окончательно запуталась в показаниях. С одной стороны, есть многочисленные свидетели, отчётливо видевшие характерные накидки. С другой стороны — актёры убедительно утверждают, что их нагло ограбили. С третьей стороны — жестоко избитые хулиганы клянутся, что безошибочно узнали своих давних обидчиков. И все эти показания полностью противоречат друг другу.
— Значит, актёрам ничего серьёзного не грозит? — осторожно и с надеждой спросил Ори.
— Формально и юридически — ничего. Полиция не может предъявить конкретных и обоснованных обвинений никому, хотя есть реальные пострадавшие с травмами. Но фактически они прекрасно понимают, что в городе действительно скрытно орудуют именно те, кого они так упорно ищут. И это однозначно означает, что поиски этих двоих беглецов будут усилены.
Мы с Ори переглянулись.
— А при чём здесь конкретно мы? — осторожно спросил у него.
— При том что полиция уже тройным плотным кольцом оцепила всю местность около клуба и прилегающие кварталы. И если два безмозглых идиота туда ещё раз надумают сунуть свои любопытные носы, ну вы прекрасно понимаете, что с ними неизбежно произойдет.
— Это просто случайное совпадение, — слабо попытался возразить Ори.
— Совпадение? Случайное совпадение? — Финир крайне недоверчиво посмотрел на него. — Ты же прекрасно понимаешь, что если полиция начнёт по-настоящему активные и массовые поиски, то рано или поздно выйдет на ваш след?
— Но у нас сейчас другие физиономии и документы, — напомнил ему.
— Документы — это, конечно, хорошо и правильно, но если начнут тотально проверять всех без исключения подростков вашего возраста в городе, то рано или поздно неизбежно доберутся и до вас двоих.
Финир тяжело и устало вздохнул.
— Слушайте внимательно, не знаю и знать не хочу, что вы там вчера ночью делали. Но больше никакой самодеятельности и инициативы! Молча работаете, усердно ищете склад и больше ничего! Это понятно?
— Понятно, — покорно согласился Ори.
— А теперь идите. И постарайтесь сегодня ночью найти хоть что-то действительно полезное для дела.
Мы синхронно кивнули и направились к выходу из торгового центра.
— Кстати, запомните, — окликнул нас Финир. — Если этот Рэм Торгас снова где-то объявится, немедленно сообщайте мне. Мы его тщательно проверяем по всем базам, но пока ничего не нашли.
Вечером мы снова оказались на знакомой базе «Чистой планеты». Касер встретил нас с явным облегчением на лице.
— А серьёзно подумал, что с вами что-то плохое случилось, — обеспокоенно сказал он. — Вчера, где вы пропадали вчера весь вечер?
— Да, немного приболели, — ответил Ори. — До знакомого медика ходили.
— Ну примерно так и подумал, — сказал он, внимательно и с сочувствием рассматривая разбитую физиономию Ори. — Такое бывает. Местная еда не всем сразу подходит, организм привыкать должен.
Мы забрались в кузов старого грузовика и отправились на привычный маршрут. Сегодня нам предстояло работать на том же самом участке, что и позавчера.
— Слушай внимательно, Касер, — начал я, когда мы отъехали на приличное расстояние от базы. — А что это за странные здания рядом с нашей рабочей территорией?
— Какие именно здания? — заинтересованно переспросил он.
— Ну, те старые склады, что стоят особняком отдельно. Там иногда по ночам свет горит в окнах.
Касер заметно нахмурился и задумался.

Глава 8

— А, ты про заброшенные старые склады. Там раньше химическая компания располагалась. Потом разорилась и обанкротилась, склады с тех пор пустуют без дела.
— А кому они теперь принадлежат официально?
— Не знаю точно. Вроде бы их никто не покупает из-за серьёзных проблем с экологией. Говорят, там вся почва заражена опасными химикатами.
— Понятно, — задумчиво кивнул в ответ.
Всю смену мы работали в привычном режиме. Разгрузились и направились к проходной. У массивных ворот нас неожиданно остановил дежурный охранник.
— Парни, подождите, мастер Торн хочет с вами срочно поговорить, — сказал он.
— С нами? Зачем? — искренне удивился Касер.
— Понятия не имею. Просто сказал, чтобы вы обязательно зашли к нему в кабинет.
Мы озадаченно переглянулись.
— Может, нам премию дают? — с наивной надеждой сказал Ори.
— Ага, мечтай, сейчас догонят и ещё прибавят, — мрачно ответил ему Касер. — Они здесь само слово «премия» не знают и его значение не понимают.
Мы прошли на территорию базы и направились к административному зданию. Кабинет мастера Торна находился на втором этаже в конце длинного коридора.
Массивная дверь оказалась распахнутой настежь, и мы увидели Торна, восседающего за широким столом. Рядом с ним неподвижно стоял незнакомый мужчина в дорогом тёмном костюме.
— Заходите, не стесняйтесь, — властно сказал Торн. — Знакомьтесь, это господин Грейсон из службы безопасности нашей компании.
Мужчина в костюме внимательно и оценивающе посмотрел на каждого из нас по очереди. У него лицо словно вырубленное из камня и пронизывающий насквозь взгляд, который мне сразу не понравился.
— Слышал, вы новички, — произнёс он, и хотя его голос звучал спокойно, но в интонациях чувствовалась скрытая настороженность. — Как вам работа? Справляетесь с обязанностями?
— Нормально, — осторожно ответил ему, стараясь держать лицо непроницаемым и не выдавать внутреннего напряжения, которое нарастало с каждой секундой этого разговора.
— А вчера где были? — неожиданно спросил Грейсон, резко меняя тему разговора. Его глаза сузились, словно он пытался прочитать наши мысли.
— Болели, — быстро ответил Ори. В его голосе прозвучала убедительность, совсем не свойственная ему.
— Понятно. — Грейсон посмотрел на разбитую физиономию Ори, задержав взгляд на синяках и ссадинах, затем медленно кивнул. — А на прошлой смене ничего необычного не замечали? Ничего странного или подозрительного?
— Необычного? — переспросил Касер с искренним недоумением в голосе. — А что именно вы имеете в виду?
— Посторонних людей, подозрительную активность, непривычные звуки, движение там, где его быть не должно, что-то в этом роде. Любые отклонения от обычного распорядка.
— Нет, ничего такого не видели, — ответил я, стараясь говорить спокойно и размеренно, контролируя каждое слово. — Всё как обычно проходило.
Грейсон помолчал, изучая наши лица пристальным взглядом, словно пытался найти малейшие признаки лжи или нервозности.
— Хорошо, — наконец сказал он после долгой паузы, мне которая показалась вечностью. — Если что-то заметите, даже самую мелочь, сразу сообщайте мастеру Торну. Наша компания серьёзно относится к безопасности. Очень серьёзно.
— Конечно, обязательно сообщим, — кивнул Касер с готовностью.
— Всё, можете идти, — махнул рукой в сторону двери Торн. — Завтра жду вас в обычное время.
Мы вышли из кабинета, стараясь не показать своего облегчения, не выдать того, как все были напряжены все эти минуты.
— Странно всё это, — произнёс Касер, когда мы спустились на первый этаж и оказались на безопасном расстоянии от начальственных ушей. — Раньше служба безопасности никогда нами не интересовалась. За все годы работы ни разу не вызывали.
— Может, что-то случилось? — предположил Ори, озираясь по сторонам. — Какое-то происшествие или инцидент?
— Наверное, что-то серьёзное произошло. Ладно, это не наше дело. Не нам в это лезть. Идёмте домой, рабочий день окончен.
Мы вышли с территории базы и направились к остановке общественного транспорта. По дороге всё время оглядывался, проверяя периферийным зрением, не следит ли за нами тот же Грейсон или кто-то из его людей. Каждая тень мне казалась подозрительной.
— Дэн, что думаешь обо всём этом? — тихо спросил Ори, когда мы отошли достаточно далеко от ворот базы.
— Не знаю. Не думаю, что мы близко к цели. Слишком много неизвестных. Но однозначно кое-кто начинает нервничать из-за нашего присутствия. По-моему, мы в нашем поиске ещё ни на шаг не продвинулись. Топчемся на месте.
— А что будем делать дальше? Какой план действий?
— Сообщим Финиру об этом Грейсоне и его расспросах. Может, снимет он нас с этой мусорки и найдёт другой способ добыть информацию.
— А сами? — настойчиво поинтересовался Ори. — Что предпримем?
— А сами мы захватим этого Грейсона и будем пытать, пока он нам всё не расскажет. Все секреты нам этой базы выложит.
— Ты сейчас шутишь? — недоверчиво уточнил Ори.
— Крис, понятно, что шучу. Не настолько же я отчаянный.
— Да после вчерашнего, после той драки и всего остального, совсем не уверен, что ты шутишь.
— Просто устал, наработался, и надоела мне вся эта дурацкая мусорка. Каждый день одно и то же.

В интернате нас ждал ещё один неожиданный сюрприз. Директор снова хотела с нами поговорить, её секретарь поджидала нас у входа.
— Этот Рэм Торгас опять звонил, — сообщила директор, когда мы зашли в её кабинет. — Очень настойчиво просит встречи с вами. Не отступается.
— А что он говорит? О чём речь? — спросил Ори с плохо скрываемым интересом.
— Утверждает, что у него есть важная информация о ваших родителях. Что-то про наследство, документы, имущественные права.
Мы с Ори переглянулись, обменявшись многозначительными взглядами. Наследство? Это оказалось новостью, о которой Финир нам ничего не говорил, и в полученных нами досье об этом тоже не было ни слова.
— Может, всё-таки стоит с ним встретиться? — предположила директор мягким тоном. — Если он действительно знал ваших родителей, находился с ними знаком…
— Мы подумаем, — уклончиво ответил ей, не желая давать конкретных обещаний, — вот только мы не помним никакого Рэма Торгаса.
— Это ничего не значит. Главное, что он знает вас. И не тяните долго с решением. Он звонит каждый день, иногда по несколько раз.
Мы поднялись в свою комнату и сразу же отправили сообщение Финиру. Подробно сообщили ему о встрече с Грейсоном, его расспросах и о новых попытках Торгаса выйти на связь.
Ответ пришёл быстро, буквально через несколько минут: «Держитесь подальше от Грейсона. Он опасен. Насчёт Торгаса — ни в коем случае не встречайтесь с ним. Это может быть ловушка».
— Похоже, мы на правильном пути, — заметил Ори, перечитывая сообщение.
— На правильном пути? — переспросил у него, откладывая планшет в сторону и не понимая, о чём это он сейчас. — К чему именно мы приближаемся? Мы до сих пор понятия не имеем, где и что хранится. И хранится ли вообще там это оружие. Может, там давно нет никакого оружия.
— Ну как же, — возразил Ори с энтузиазмом. — Финир явно что-то знает про этого Грейсона. Иначе зачем предупреждать нас держаться от него подальше? Это же очевидно.
— Да скорей всего, он просто перестраховывается, — совсем не разделял я оптимизма напарника. — В любом случае завтра снова на работу. И нужно что-то придумать, чтобы осмотреть территорию базы получше, более детально.
— Думаешь, там действительно есть? То, что мы ищем?
— Не знаю наверняка, но раз нас так настойчиво туда отправляют, значит, есть веские основания так думать.
Утром мы, как обычно, явились на работу, прибыв за несколько минут до начала смены. Касер встретил нас довольно мрачно, его обычная улыбка отсутствовала.
— Парни, у нас изменения в маршруте и планах на сегодня, — сказал он без предисловий. — Сегодня будем работать на территории базы. Никуда не выезжаем.
— На территории? — удивился Ори, приподняв брови. — А что здесь делать? Здесь есть что собирать?
— Приказ сверху, от руководства. Нужно привести в порядок старые склады. Там накопилось много всякого хлама за годы. Завалы просто.
Это оказалось именно то, что нам требовалось. Наконец-то появилась возможность осмотреть базу изнутри, изучить планировку. Но меня удивило, что из всех рабочих выбрали именно нас.
— А что за склады? — поинтересовался у него, стараясь не выдать своего интереса. — Давно не использовались?
— Да там разное добро накопилось. Старое оборудование, запчасти, сломанная техника, всякая ерунда. Начальство решило всё это разобрать и отправить в переработку или утилизацию. Генеральная уборка, так сказать.
Мы погрузились в грузовик, но на этот раз поехали не за ворота, а вглубь территории базы. Касер повёз нас мимо знакомых мне зданий к группе старых складов, стоящих в дальнем углу территории.
— Вот здесь и будем работать сегодня, — объявил он, останавливая машину перед массивными воротами. — Задача простая: всё, что помечено красными крестиками, грузим в машину и везём на свалку. Ничего сложного.
Склады оказались настоящими пещерами Али-Бабы, полными забытых сокровищ. Везде стояли ящики разных размеров, контейнеры, покрытые толстым слоем пыли механизмы. Красными метками помечено довольно много разного добра.
— Касер, а кто решает, что выбрасывать, а что оставить? — спросил Ори, с любопытством разглядывая один из ящиков ядовито оранжевого цвета.
— Да мастер Торн с этим Грейсоном вчера здесь ходили, всё осматривали и помечали. Сказали, что это всё хлам, место только занимает без пользы.
Внимательно осмотрелся, изучая помещение. Склад длинный с высокими потолками, его конец не было видно, он был скрыт в полумраке. В дальнем углу заметил металлическую лестницу, ведущую на второй уровень. Пока отвлекал Касера разговором, Ори даже успел незаметно поснимать на планшет интересующие нас детали.
— А там что находится? — спросил я, указывая наверх, на второй ярус.
— Понятия не имею, — ответил Касер равнодушно. — Туда лазить не разрешается категорически. Там опасные химикаты хранятся. Токсичные вещества.
Мы принялись за работу. Таскали ящики и контейнеры к машине, методично грузили их в кузов. Большая часть содержимого действительно выглядела как хлам — старые детали, сломанные механизмы, пустые контейнеры из-под чего-то.
Но один ящик привлёк моё особое внимание. Он помечен красной меткой, как и остальные, но выглядел гораздо новее других. И когда поднял его, почувствовал, что внутри что-то необычно тяжёлое.
— Крис, помоги мне с этим, — позвал Ори, делая вид, что не справляюсь.
Мы вдвоём оттащили ящик к машине, но я специально запомнил его точное расположение в кузове, отметив про себя некоторые детали.
Через пару часов интенсивной работы Касер объявил перерыв.
— Идём в столовую перекусить, — предложил он, вытирая пот со лба. — А то совсем зачахнем от пыли и грязи.
Когда мы пошли к столовой, оглянулся и заметил, что возле склада появились двое рабочих в синих комбинезонах. Они начали что-то делать возле нашего грузовика, копошились у заднего борта.
— Касер, а те двое, что делают с нашей машиной? — спросил я, стараясь звучать равнодушно.
Касер обернулся и посмотрел в указанном направлении.
— Да это из техотдела ребята. Наверное, машину проверяют. Бывает такое.
Но мне это совсем не понравилось. После перерыва первым делом проверил тот ящик, который погрузил. Он исчез бесследно.
— Крис, — тихо позвал Ори, подзывая его жестом. — Помнишь тот ящик, что мы грузили? Тяжёлый такой?
— Какой именно? Их много загрузили?
— Тяжёлый, новый на вид. Его больше нет в кузове. Испарился.
Ори, быстро осмотрел машину, проверяя содержимое.
— Точно, пропал. И ещё несколько ящиков исчезло. Как сквозь землю провалились.
— Получается, кто-то специально забрал их, пока мы обедали, — задумчиво посмотрел в кузов. — Но зачем? С какой целью?
— Что зачем? Не понимаю вопроса.
— Зачем тогда вообще заставлять нас их грузить, если потом забирать?
— Да откуда знаю. Логики не вижу.
— Знаешь, кажется, понял схему. Нам их специально подсунули, а потом забрали обратно. Проверяли нашу реакцию на них. Следили. Ты не заглядывал внутрь ящиков?
— Нет, не успел. Да и они плотно закрыты.
— Как думаешь, эти ящики из-под чего? Что в них хранилось?
— Без понятия. Маркировки на них не было.
— У меня такое стойкое чувство, что нам их специально подсунули для проверки. И это что-то вроде теста. Среагируем мы на них или нет, проявим интерес. Мы не среагировали. Тогда они их убрали из утилизации.
— Умно придумано, — признал Ори. — Значит, за нами следят.
— Получается, что так. И теперь они знают, что мы не просто мусорщики. Обычные рабочие не стали замечать пропажу.
Касер подошёл к нам размашистым шагом.
— Что встали? Работать надо, нечего прохлаждаться. До конца смены ещё много времени осталось.
— Касер, а что это за ящики, которые забрали из машины? — спросил я прямо.
— Какие ящики? — он искренне удивился.
— Ну те, что мы уже погрузили утром. Их больше нет в машине. Исчезли.
— Да ладно врать, — Касер заглянул в кузов с недоверием. — Действительно, пропали. Странно очень. Может, на другую машину переложили для чего-то?
— А зачем? Какой в этом смысл?
— Не знаю точно. Может, туда повезут, куда нам нельзя. Всякое бывает на этой базе.
Мы проработали до конца смены, методично разбирая завалы, но больше ничего подозрительно интересного не обнаружили. Зато я заметил несколько интересных деталей:
Во-первых, в одном углу склада пол оказался явно новее остального покрытия, словно его недавно меняли. Во-вторых, там же висела камера наблюдения новейшей модели, подобных не встречались в других частях здания. В-третьих, лестница на второй уровень была не просто ограждена предупреждающей табличкой «Опасно», но и заперта на современный электронный замок с кодовой панелью.
Когда мы вернулись на базу в конце дня, Грейсон снова ждал нас в кабинете Торна, сидя в кресле.
— Как прошёл рабочий день? — поинтересовался он с лёгкой улыбкой. — Что-нибудь интересное нашли среди хлама?
— Да так, всякий мусор и хлам, — ответил Касер, пожимая плечами. — Ничего ценного или необычного.
— Понятно, — Грейсон посмотрел на нас с Ори пристальным взглядом. — А вы что скажете, молодые люди?
— То же самое, что и Касер, — произнёс в ответ. — Старые детали, сломанные механизмы. Обычный металлолом.
— Отлично. Завтра продолжите работу в том же складе. Нужно полностью его освободить от хлама. Это приоритетная задача.
Когда мы вышли из кабинета и удалились на безопасное расстояние, у меня появилось чёткое ощущение, что нас методично проверяют. И проверка эта становится всё более настойчивой и изощрённой.
— Дэн, — тихо сказал Ори, когда мы отошли достаточно далеко от административного здания. — Мне кажется, нам пора сматываться отсюда, пока не поздно.
— Почему такие мысли?
— Да потому что они нас вычислили, раскусили. Этот Грейсон неспроста появился именно сейчас. И эта работа в складе — не случайность, а спланированная акция.
— Может быть, ты и прав, — согласился с ним после раздумий. — Но сейчас мы как раз максимально близко к цели. Тот второй уровень в складе — там точно что-то важное есть.
— И как ты предлагаешь туда попасть? — скептически заметил Ори. — Замок электронный с кодом, камера наблюдения, напротив, постоянно следит.
— Есть одна идея, — усмехнулсяв ответ, вспоминая вчерашние события. — Помнишь, как мы вчера расслаблялись вечером?
— Только не говори, что ты хочешь снова устроить драку.
— Не драку. А отвлекающий манёвр другого рода. Пока половина охраны будет разбираться с происшествием в одном месте, мы спокойно обследуем склад без помех.
— И что ты предлагаешь устроить для отвлечения внимания?
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— Пожар, — произнёс я спокойным, ровным голосом, глядя прямо в глаза своему напарнику.
— Пожар⁈ — Ори, попытался воскликнуть это слово во весь голос, но в последний момент сумел взять себя в руки и сдержаться, понизив тон до напряжённого шёпота. — Ты что, окончательно рехнулся? Совсем разум потерял?
— Небольшой, полностью контролируемый пожар. Устроим его в самом дальнем, заброшенном углу территории, где редко кто бывает. Пока все работники, охрана и начальство будут суетиться, бегать с огнетушителями и пытаться потушить пламя, у нас появится достаточно времени для выполнения задания.
— А если ситуация выйдет из-под контроля? — напарник нервно посмотрел на меня. — Если огонь распространится дальше, чем мы планировали?
— Не выйдет и не распространится. Всё получится как надо. Главное и самое важное — правильно выбрать подходящее место для возгорания и точно рассчитать время, когда начать действовать.
Ори, медленно покачал головой, его лицо выражало смесь недоверия и беспокойства.
— Знаешь, я заметил тенденцию — с каждым проходящим днём твои планы становятся всё более безрассудными и рискованными. Раньше хоть какая-то логика прослеживалась, а теперь…
— Зато они становятся гораздо эффективнее и результативнее, — ответил на его замечание. — Или, может быть, у тебя есть другие, более разумные предложения? Внимательно тебя слушаю. Выкладывай!
— Нет, — тяжело вздохнул напарник, опустив плечи. — Других вариантов у меня нет. Но если нас поймают с поличным, сразу заявлю, что это исключительно твоя затея, а меня просто втянули против моей воли.
— Как будто когда было по-другому, по рукам, — усмехнулся я. — Договорились на этих условиях. А теперь давай пошли готовиться к операции. Завтра нас ждёт крайне насыщенный и интересный день.
По дороге обратно в интернат мы составили и отправили Финиру подробный, детальный отчёт обо всём произошедшем за день. Особенно тщательно и скрупулёзно описали странное, подозрительное поведение Грейсона и загадочную, необъяснимую историю с таинственно исчезнувшими ящиками, которые вроде бы существовали, а потом их не стало.
Ответное сообщение пришло только поздним вечером, когда мы уже готовились ко сну: «Будьте предельно осторожны и бдительны. Грейсон — бывший оперативный агент спецслужб с большим опытом. Если он начал вас подозревать в чём-либо, действуйте быстро и решительно. Найдите то, что требуется по заданию, и немедленно покиньте объект».
— Вот это новости, просто замечательно, — проворчал я недовольно, дочитав до конца полученное сообщение. — Теперь хотя бы становится понятно, с кем именно мы имеем дело на самом деле. Если он из спецслужб, то интересно, кто же тогда мы такие и на какую контору работаем?
— Спецслужбы, — медленно и задумчиво повторил Ори, словно пробуя это слово на вкус. — Становится всё любопытнее и любопытнее. Что же такого невероятно ценного и важного может храниться в обычной мусорной компании, что за этим местом присматривают бывшие секретные агенты?
— Завтра всё выясним и узнаем. А сейчас давай ложиться спать, что-то я устал сегодня таскать этот хлам. А завтра нас ждёт напряжённый и выматывающий день.
Вечером мы, как обычно, отправились на работу. По дороге к месту назначения заглянули в небольшую торговую лавку на углу. Пока Ори долго и придирчиво выбирал подходящую бутылку с горючей жидкостью, изучая этикетки и проверяя крепость пробок, я незаметно отлучился и добрался до нашего тайника, заботливо обустроенного неподалёку в заброшенном подвале. Оттуда осторожно извлёк и прихватил с собой трофейный бластер. В голове у меня появился план использовать выстрел из него в качестве своеобразной зажигалки для поджога.
Ори, всю оставшуюся дорогу до базы не переставал ныть и причитать, что всё это крайне плохо закончится для нас обоих. А я терпеливо успокаивал его, объясняя, что для соблюдения пропорций и симметрии требуется восстановить баланс — раз по одной стороне его физиономии уже прилетело, должно прилететь и по второй, а пока его лицо выглядит несимметрично и неэстетично. Именно поэтому девчонки в интернате упорно не обращают на него никакого внимания — из-за его перекошенной физиономии.
В итоге Ори не на шутку разозлился и со злости размахнулся и швырнул бутылку прямо в густые кусты у обочины, где она с громким звоном разбилась вдребезги о какой-то камень.
— И что ты натворил, умник? — возмутился я, разглядывая многочисленные осколки разбитой бутылки и тёмное пятно жидкости, которая уже успела полностью впитаться в сухую землю за кустом.
— А нечего меня доводить и злить! — огрызнулся напарник, всё ещё пребывая в раздражении.
— Как страшно. Ты прямо-таки грозен и опасен в своём праведном гневе, — насмешливо ответил ему. — Ты мне лучше скажи, что мы теперь делать будем без горючего? Как задание выполнять собираемся?
— А как хочешь, так и выполняй.
— Превосходно, просто отлично. Так и сообщу Финиру в отчёте. План операции провалился, потому что Ори не сдержался и психанул как маленький ребёнок. Средство для поджога использовал совсем не по назначению.
Тут напарник, наконец, понял, что явно перегнул палку со своей вспышкой гнева, и надо срочно что-то предпринимать, тем более что до мусорной базы мы уже почти дошли, оставалось всего несколько кварталов.
— Стой здесь и никуда не уходи, — коротко бросил он и стремительно рванул куда-то в темноту.
Вернулся он через некоторое время совершенно измотанный и выглядел как загнанная лошадь после долгого галопа, еле передвигая ноги и хватая ртом воздух.
— Там за тобой Бари не гонится? — поинтересовался я с усмешкой, внимательно посмотрев ему за спину в темноту.
— Бари? — он испуганно обернулся и заозирался по сторонам.
— Да, подумал, что он по своей старой доброй привычке, решил тебя как следует погонять для поддержания формы. Бегаешь ты, кстати, до сих пор совершенно отвратительно и неуклюже, — безжалостно заявил ему. — Так что, принёс бутылку с горючим?
— Нет, — ответил Ори, всё ещё тяжело и прерывисто дыша. — Кое-что получше принёс.
— И что же может быть лучше и полезнее бутылки с горючим? — задумался я сначала про себя, перебирая варианты в голове, а потом, понял, что ничего путного не приходит в голову, напрямую спросил у него. И что ты притащил?
— Верёвка, — выдохнул напарник.
— Верёвка? — не сразу понял я и переспросил, чтобы убедиться, что не ослышался. — Серьёзно, верёвка? А ты мыльце к ней, случайно, не прихватил заодно? Думаешь сразу кардинально решать проблему, считаешь, что пора завязывать с этой проклятой помойкой раз и навсегда? Хотя нет, в чём-то готов с тобой согласиться, мне эта мусорка тоже порядком поднадоела и опротивела.
— Да ты совершенно неправильно всё понял, — ответил Ори, немного отдышавшись и восстановив дыхание. — Пошли быстрее, а то опоздаем на работу и будут вопросы, — и решительно направился к проходной.
— Очень жаль, а я уже начал надеяться, что у тебя наконец-то появилась по-настоящему толковая и разумная идея.
— Она и появилась, — упрямо мотнул головой напарник. — Можешь не сомневаться.
— О, теперь стало даже любопытно и интригующе.
В этот момент мы как раз зашли на территорию через проходную, и нам обоим пришлось резко замолчать и перейти на невинный вид.
Около проходной нас уже поджидал Касер с недовольным выражением лица.
— Думал, вы снова приболели и не явитесь, — заявил он с лёгким упрёком в голосе.
— Да я вроде ничего, нормально себя чувствую, — пожал плечами я. — А вот Крис, бедняга, до сих пор мучается и страдает. Всё время в кусты бегает по нужде и обратно. Видишь, какой он бледный, весь избегался и пот градом льёт.
После этих слов Ори бросил в мою сторону полный негодования взгляд, но благоразумно ничего не сказал в ответ при Касере.
Касер сочувственно посмотрел на действительно бледного и покрытого испариной Ори, покачал головой и рассказал, что начальство срочно приказало нам полностью освободить и вычистить склад от всего накопившегося хлама за сегодняшнюю ночную смену. Вроде как завтра с утра ожидается серьёзная санитарная проверка.
— Санитарная проверка? — недоверчиво переспросил я. — В мусорной компании? Это как вообще?
— Именно так. Говорят, проверяющие инспекторы будут особенно придирчивы и дотошны именно к складским помещениям и зонам хранения.
— Ясно и понятно, — кивнул Ори. — Значит, работы сегодня будет невпроворот.
— Более чем хватит, — согласился Касер. — Но есть и хорошая новость: за сверхурочные часы обещают неплохо доплатить.
Мы забрались в кузов знакомого грузовика с облупившейся краской и поехали к тому же складу, где трудились вчера. По дороге, пока грузовик трясся на ухабах, тихо спросил у Ори:
— Так что же всё-таки с верёвкой? Для чего она?
— Потом объясню подробно, — прошептал он в ответ. — Слишком много лишних ушей вокруг, — и едва заметно кивнул в сторону Касера, явно прислушивавшегося к нашему разговору.
У склада нас ожидал неприятный сюрприз. Возле главного входа стояли двое незнакомых рабочих в новеньких комбинезонах с яркой надписью «Техосмотр». Они деловито что-то записывали в электронные планшеты, внимательно осматривая здание снаружи со всех сторон.
— Касер, а эти типы кто такие? — спросил, кивком указав на двоих.
— Из санитарной службы, должно быть. Готовятся к завтрашней проверке, делают предварительный осмотр.
Один из инспекторов заметил нас и подошёл ближе.
— Вы здесь работаете? — спросил он деловым тоном.
— Да, убираем накопившийся хлам со склада, — ответил Касер.
— Понятно. Мы тут производим необходимые замеры и составляем план помещений, — пояснил инспектор. — Не мешайте нам пока, пожалуйста, мы быстро закончим свою работу.
— Конечно, без проблем, — кивнул Касер и, отойдя в сторону, что-то стал быстро набирать на своём планшете.
Оставшись вдвоём с Ори, сказал:
— Теперь рассказывай подробно, что именно ты придумал с верёвкой.
— Вон туда посмотри внимательно, — он указал куда-то вверх на стену склада.
— Куда именно смотреть?
— Наверх смотри, на стену!
— Смотрю внимательно.
— И что ты там видишь?
Задрал голову, внимательно осмотрел серую бетонную стену склада.
— Вентиляционное окно, довольно большое.
— Вот видишь, — Ори, загадочно улыбнулся, явно довольный собой. — А я вместе с верёвкой ещё и кошку купил.
— Кошку? — не понял его.
— Кошку-якорь специальную, альпинистскую, — терпеливо пояснил он. — Помнишь, как мы в прошлом году в зоосад проникали через ограду?
— Ещё бы не помнить. Вот только ты, похоже, напрочь забыл, чем там всё закончилось и что мы оттуда еле-еле ноги унесли, когда нас засекли. Здесь будет точно такая же печальная картина.
— Это ещё почему? — искренне удивился Ори.
— Да потому что я уже давно обратил своё внимание на это постоянно открытое вентиляционное окно. И что дальше?
— А то, что мы аккуратно закидываем верёвку с кошкой в окно, зацепляемся, — напарник воодушевлённо размахивал руками. — И потом ты поднимаешься по ней наверх, как альпинист.
— Умный какой нашёлся и почему я, а не ты? Идея вроде как твоя? Свои идеи я всегда осуществляю всегда сам!
— А сейчас будешь осуществлять мою великолепную идею.
— А ты теперь посмотри внимательно вон на тот дальний угол соседнего склада. Что ты там видишь?
Ори посмотрел в указанном мной направлении.
— Эээ… камера видеонаблюдения.
— Отлично, заметил — молодец. А теперь скажи, куда направлен объектив этой камеры?
— Прямо на вентиляционное окно, чёрт возьми, — понял он наконец.
— И даже если мы каким-то чудом вырубим или закроем эту камеру, нам всё равно физически не пролезть в это вентиляционное окно. Оно хотя и длинное по горизонтали, но очень узкое по вертикали. В него даже ты с твоей тощей комплекцией не пролезешь, не говоря уже обо мне с моими габаритами.
— Понятно, — сказал Ори, явно расстроившись. — И что теперь делать будем?
— Это у тебя спрашиваю, что нам теперь делать? Ты ведь, как всегда, мой план испортил своей истерикой, а твой план — это откровенный провал.
— Отчего же провал? — обиделся напарник. — Может, план даже сработает с некоторыми модификациями. Ты всё равно залезешь наверх и снимешь на планшет всё, что там хранится. От нас больше ничего и не требуется по заданию.
— А как же камера наблюдения?
— А её надо вывести из строя или уничтожить.
— Вот только как это сделать незаметно?
— А ничего особенно сложного в этом нет, — задумчиво ответил Ори. — Скажешь Касеру, что тебе срочно приспичило по нужде, и надо отойти в кустики. А там её кошкой-якорем зацепишь и сдёрнешь.
— Вот только там нет никаких кустиков поблизости, а ближайшая уборная находится в административном здании, которое расположено в противоположной стороне.
— Тогда… — Ори, глубоко задумался, морща лоб. — Тогда скажешь, что очень плохо себя чувствуешь. Отравился чем-то несвежим. Касер точно поймёт и посочувствует.
— И что, пойду блевать за угол склада на виду у всех?
— Именно так! — обрадовался напарник своей идее. — Касер наверняка отойдёт подальше и отвернётся. Никто не хочет на это смотреть и рисковать быть обрызганным.
— Знаешь, этот план не самый худший из твоих, — нехотя признал я. — Но есть серьёзная проблема. Камера-то камерой, но что, если там наверху, на втором этаже, есть кто-то из охраны или работников?
— А кто там может находиться в такое время? — пожал плечами Ори. — Сам же Касер сказал — там хранятся опасные химикаты и реагенты. Туда никто без крайней необходимости не ходит.
— Касер много чего говорит и рассказывает. А реально знает не больше нашего.
В этот момент к нам снова подошёл один из инспекторов в комбинезоне.
— Молодые люди, вы здесь надолго сегодня? — вежливо спросил он. — Нам необходимо провести точные замеры внутри складского помещения.
— Мы ещё даже не приступали к работе, — быстро ответил Ори. — Но можем на полчаса-час отойти в сторону, если это необходимо для вашей работы.
— Это было бы весьма кстати и удобно, — кивнул инспектор. — Измерительная аппаратура очень чувствительная к вибрациям, лишние помехи и движения нам совершенно не нужны.
Касер, услышав наш разговор, недовольно подошёл к нам.
— Что, опять вынужденный перерыв? — раздражённо спросил он.
— Техническая необходимость для точности измерений, — спокойно объяснил инспектор. — Полчаса максимум, не больше.
— Ладно, — тяжело вздохнул Касер. — Парни, идёмте тогда в столовую на это время. Хоть выпьем чего-нибудь или чего-нибудь перекусим.
Мы направились к административному зданию, массивному сооружению из серого бетона, возвышавшемуся над остальными постройками базы. По дороге, убедившись, что никто не обращает на нас внимания, я наклонился к Ори:
— Удачно получилось. Сейчас ты заговариваешь Касеру зубы в столовой, отвлекаешь его разговорами о чём угодно, а мне якобы в туалет приспичило. Понял?
Пришлось изобразить внезапное недомогание — согнулся пополам, прислонился к холодной шершавой стене и застонал, прижимая руку к животу. Лицо моё приобрело страдальческое выражение, на лбу выступили капельки пота.
— Ничего страшного, Дэн, отдохни немного, — Касер остановился рядом и с беспокойством разглядывал моё позеленевшее лицо.
— Да, не переживай, — поддержал Ори, похлопывая меня по плечу. — Он парень крепкий, выносливый. Ничего с ним не случится, просто желудок прихватило.
Вскоре их силуэты скрылись за тяжёлыми металлическими дверями здания администрации. Продолжая прислоняться к стене и изображать мучительное недомогание, я дождался, пока последний силуэт растворится в тёмном проёме двери. Затем быстро выпрямился и внимательно осмотрелся по сторонам.
Камера наблюдения действительно висела и здесь — чёрная полусфера на поворотном механизме на углу здания. Сейчас объективы смотрели в разные стороны, медленно поворачиваясь по заданной программе, но ни одна не была направлена в мою сторону. Ещё две камеры, покрытые тонким слоем пыли, висели у проходной, но они контролировали подходы к массивным воротам базы, и в их поле зрения я не попадал.

Глава 10

Решив не усложнять себе жизнь излишней осторожностью и трусцой, направился обратно, там я прокрался вдоль стены, прижимаясь к ней спиной. Достал из кобуры бластер, прицелился в камеру, контролирующую окно. Два выстрела — вспышки от них прорезали ночную темноту — и камера повисла на проводах, из неё повалил дым.
Шипение выстрелов и вспышки в ночной тишине показались мне громкими и заметными. Я замер, напряжённо прислушиваясь и всерьёз опасаясь, что эта парочка инспекторов сейчас выскочит из склада на звук стрельбы. Но прошла томительная минута, потом другая — из склада никто не появился. Видимо, толстые стены здания обладали достаточной звукоизоляцией, или таинственные инспекторы были слишком увлечены своими делами внутри помещения.
Быстро спрятав ещё тёплый бластер обратно под комбинезон, поспешил обратно к административному зданию, где на первом этаже располагалась просторная столовая. В помещении столовой стояла почти полная тишина — ночная смена трудилась, собирая мусор по городу, а дневная ещё не пришла на работу.
Налил себе из пищевого синтезатора местный напиток, отдалённо напоминающий травяной чай с терпким привкусом, и с ним медленно направился к дальнему столику, где расположились Ори и Касер. Старался выглядеть как человек, которого всё ещё мучает расстройство желудка — слегка сутулился и морщился при каждом шаге. Они о чём-то спорили, жестикулируя и перебивая друг друга, но заметив моё приближение, резко прекратили разговор.
— Дэн! — Касер радостно воскликнул, его круглое лицо расплылось в улыбке. — Как твоё самочувствие? Лучше стало?
— Намного лучше. Надеюсь, этот чай окончательно приведёт меня в порядок, — и осторожно опустился на стул рядом с ними. — А у вас как дела продвигаются?
— Нормально, — в пристальном взгляде Ори я прочитал немой вопрос: получилось или нет?
В этот момент пискнул планшет Касера. Он сразу посмотрел, что там за сообщение пришло.
— Всё отлично! Они, наконец, закончили свои бесконечные замеры и ушли восвояси, — сообщил Касер с явным облегчением в голосе. — Теперь мы можем спокойно работать.
— Вот и замечательно. Сейчас только чай допью и пойдём обратно.
Касер не стал нас ждать и ушёл. Мы неспешно направились обратно к складу по узкой дорожке. По дороге Ори сразу спросил:
— Как прошло?
— Отлично.
— Разумеется, красиво сработано, я бы даже сказал мастерски, — едва слышно прошептал он на ухо, видя, что навстречу нам идут два техника. — А теперь объясни, как ты умудрился камеру вывести из строя, если верёвка и кошка оставались всё время у меня в рюкзаке?
— Ловкость рук и никакого мошенничества.
— Ты сейчас серьёзно?
— Серьёзней некуда. Теперь ты должен передать мне верёвку с кошкой, а сам отвлечь Касера.
— Это будет несложно организовать.
— Значит, план такой: пока ты отвлекаешь Касера долгими разговорами, и вы будете заниматься разборкой хлама внизу, я постараюсь незаметно подняться наверх и осмотреться.
— Договорились. Но запомни — если что-то пойдёт не по плану, я тебя не знаю и знать не хочу, — Ори это мрачно произнёс, смотря на меня.
— Договорились, партнёр, — ухмыльнулся в ответ. — А теперь давай работать как ни в чём не бывало. Нужно только дождаться подходящего момента.
У склада мы застали Касера, который уже деловито начал сортировать многочисленные ящики, раскладывая их по категориям.
— Ну что, герои труда, приступаем к делу? — весело воскликнул он, потирая руки. — Работы тут ещё на всю долгую ночь хватит.
— Конечно, начинаем. Только подробно покажи, что именно нужно делать и в какой последовательности.
Следующие два изнурительных часа мы добросовестно таскали помеченный красными метками хлам к грузовику, стоявшему у погрузочной платформы. Спины ныли, руки покрылись грязью и пылью. Касер был явно доволен нашей ударной работой и темпом.
Часа через три, Касер объявил очередной перерыв.
— Идём, выпьем чего-нибудь жидкого в столовой, — предложил он, — А то от этой проклятой пыли уже дышать совершенно нечем, в горле першит, — вытирая вспотевший лоб рукавом.
— Идите вдвоём, — ответил ему, усаживаясь на перевёрнутый ящик. — Лучше я здесь посижу в тишине, отдохну немного. Ещё не совсем оправился от отравления.
— Ладно, как знаешь, — кивнул Касер после секундного раздумья. — Только далеко не уходи и ничего не трогай.
Они вышли из склада, их шаги постепенно затихли вдали. Оставшись в полном одиночестве, быстро осмотрелся по сторонам и, убедившись, что поблизости никого нет, выскользнул наружу.
Начал методично забрасывать кошку с верёвкой, которую заранее оставил мне Ори. Окно второго уровня находилось примерно в пяти метрах над землёй — казалось бы, несложная задача. Вроде бы поначалу удачно попал, металлические зубья звякнули о раму, но кошка, купленная экономным Ори, оказалась, по-видимому, самой дешёвой и некачественной моделью. В результате она никак не хотела надёжно цепляться за край.
Кроме того, попасть в совсем небольшой промежуток между кирпичной стеной и нависающим сверху открытым наружу окном оказалось гораздо сложнее, чем предполагал. Уже почти отчаялся и начал думать, что из этой авантюрной затеи ничего путного не получится, но в очередной раз метнул кошку особенно удачно — она с глухим стуком ударилась в деревянную раму, отскочила от неё и упала внутрь склада.
Осторожно потянул верёвку вниз, проверяя надёжность, и с облегчением понял — зацепилась крепко. В этот самый момент до меня донеслись приближающиеся голоса Ори и Касера, возвращавшихся обратно из столовой. Оставив верёвку висеть на месте, торопливо направился к ним навстречу, стараясь выглядеть непринуждённо.
— Ну что, отдохнул немного? — спросил Касер, когда они подошли ближе, неся в руках термосы с чаем.
— Да, стало немного лучше. Готов продолжать работу с новыми силами.
— Отлично. Нам осталось совсем немного потрудиться. Ещё пару часов максимум, и здесь полностью закончим.
Мы зашли внутрь пыльного склада и снова принялись за монотонную работу. Теперь нужно было терпеливо дождаться подходящего момента, чтобы незаметно для всех подняться наверх. Верёвка соблазнительно висела у открытого окна, покачиваясь, но покинуть склад и забраться по ней нужно время. Тихо шепнул Ори, что у меня почти всё получилось, кошка зацепилась, но наверх не успел забраться, и будет нужно ещё раз на некоторое время отвлечь внимание Касера.
— Касер, — громко сказал Ори, с усилием таща очередной тяжёлый ящик. — А что там хранится в дальнем тёмном углу? Может, то барахло тоже нужно разобрать и вынести?
— Где именно? — заинтересованно повернулся Касер в указанную сторону, щурясь в полумрак.
— Да вон там, за ржавыми контейнерами. Темно очень, ничего не разглядеть отсюда.
— Пойдём вместе посмотрим, — сказал Касер и направился туда, включив фонарик на поясе.
Ори, послушно последовал за ним, на ходу незаметно подмигнув мне. Сразу всё понял. Как только их фигуры скрылись за высоким штабелем пыльных ящиков, стремительно покинул склад и начал быстро подниматься по верёвке. Кошка, к моему удивлению, держалась достаточно крепко, и через пару минут я уже висел у окна.
Как я и опасался, окно оказалось довольно узким — протиснуться внутрь было нереально. Посветил внутрь фонариком и заглянул в проём. Помещение второго этажа было погружено в густой полумрак, пыль висела в воздухе.
Засунув фонарь в рот и держась только одной рукой. Достал планшет и начал запись. Включив даже фонарик на планшете на максимальную яркость, попробовал что-то рассмотреть в глубине помещения. Вот только меня ждало горькое разочарование, наверху находился всё тот же бесполезный хлам, которым был забит весь первый этаж. Единственное, что я там заметил из интересного — это неизвестные ящики, таинственно пропавшие из машины ранее, но вряд ли они имели хоть какое-то отношение к контрабандному оружию. Никаких ящиков, похожих на контейнеры с оружием, там не было и в помине, и также, как и на первом этаже, везде лежал толстый, нетронутый слой пыли. С досадой понял, что мы ищем совсем не в том месте.
Прекратив бесполезную видеозапись, начал торопливо убирать планшет в карман, когда в этот самый момент где-то совсем рядом оглушительно рвануло. Взрывная волна сотрясла здание. От неожиданности и испуга выронил планшет, который с грохотом упал на пол, и стал стремительно спускаться вниз по раскачивающейся верёвке. Где-то рядом пронзительно взвыла сирена тревоги, заставляя сердце биться чаще.
Добравшись до твёрдой земли, лихорадочно стал отцеплять злополучную кошку. На моё счастье, она неожиданно легко отцепилась и упала вниз к моим ногам. Уже почти полностью спрятал её под комбинезон, когда рядом внезапно появились встревоженные Ори с Касером. Мне даже показалось, что проницательный Касер заметил краем глаза, как я прятал верёвку под одежду.
— Что случилось? Что за взрыв? — встревоженно спросил он, оглядываясь по сторонам.
— Да откуда знаю, что произошло. Хотел спокойно поболтать по планшету с приятелем, а оно, как грохнет! От испуга даже планшет выронил из рук, — демонстративно наклонился и поднял упавший планшет с земли.
— Видел что-нибудь подозрительное?
— Нет, ничего особенного.
— А что это вообще было? — продолжил допрос настойчивый Касер, сверля меня взглядом.
— А откуда знаю, в чём дело? Это не здесь рядом было, а где-то там, в той стороне базы.
В воздухе отчётливо запахло едким дымом, и вскоре мы услышали нарастающий вой пожарной сирены.
— Похоже, где-то серьёзно горит… — задумчиво произнёс Ори и при этом многозначительно посмотрел прямо на меня.
Одновременно встревоженный Касер пытался срочно связаться по планшету с начальством, набирая номер за номером, но начальству сейчас явно было не до него, и никто не отвечал на его настойчивые вызовы. От чего Касер выглядел растерянным и немного потерянным.
— Касер, что нам теперь делать? — спросил его Ори.
— Честно не знаю. Такого раньше никогда не случалось на базе, — признался тот, нервно тыкая пальцем в планшет. — Может, надо срочно эвакуироваться отсюда?
Дым над нами становился всё гуще и плотнее, над крышей соседнего склада стало видно яркое оранжевое зарево на фоне начинающего восхода. Судя по зареву, взрыв произошёл не рядом с нами, а в дальней части обширной мусорной базы.
Сирена продолжала надрывно выть, звук приближался, вскоре мимо нас с рёвом промчалась сначала пожарная машина с включёнными проблесковыми маячками, а за ней следом, появились три бронетранспортёра и пронеслись мимо нас.
— Ничего себе как серьёзная охрана у местных пожарных, — удивлённо сказал парням, оценивая бронетранспортёры.
— И не никогда не подумаешь, с виду обычная пожарная команда, — задумчиво ответил Ори — А на проходной всего лишь одинокий дедушка-сторож сидит, — Ори, как и я, провожал недоумённым взглядом проезжающие мимо боевые машины.
— Интересно получается, а какой вид мусора сейчас здесь настолько ценен, что позволяет содержать такую внушительную вооружённую охрану? А, Касер? — поинтересовался, продолжая с интересом смотреть в след удаляющимся бронетранспортёрам.
— Да сам их в первый раз в жизни вижу. Никогда бы не подумал, что на нашей базе есть такая серьёзная военная охрана, — ответил не меньше нас ошарашенный Касер. — Откуда они вообще взялись?
— Парни! Срочно! — крикнул один из запыхавшихся мусорщиков, подбежавший к нам. — Горит склад номер семь! Полыхает вовсю! Хватайте все огнетушители, какие найдёте здесь, и все бегом туда — тушить пожар!
Касер заметно с облегчением выдохнул, расслабив напряжённые плечи.
— Хорошо, что не наш склад загорелся. Но всё равно надо обязательно помочь. Идёмте быстрее!
Мы стремительно заскочили обратно в склад. Там в дальнем углу, обнаружили несколько старых, покрытых толстым слоем пыли огнетушителей непонятного возраста. Схватив их, присоединились к толпе других местных работников. Все бежали в панике куда-то, причём в совершенно разные стороны. Видимо, многие, как и я, не представляли, где именно находится загадочный склад номер семь, и бежали обратно к проходной, чтобы срочно это выяснить у охраны. В воздухе всё сильнее и отчётливей, тошнотворно пахло горелой пластмассой и едкими химикатами.
— Дэн, — тихо, но настойчиво сказал Ори, когда мы тащились с тяжёлыми огнетушителями куда-то вслед за Касером. — Это ведь твоих рук дело? Признавайся!
— При чём здесь я вообще? — искренне возмутился в ответ.
— Притом что именно ты изначально собирался устроить отвлекающий поджог. И пока нас не было рядом — взял и устроил его!
— Ори, да что за чушь ты несёшь? Не ты ли сам у меня отобрал и разбил бутылку с горючим?
— Наверняка ты что-то подходящее нашёл в складе! А потом всё устроил. Слишком хорошо я тебя знаю и практически уверен, что это точно твоих рук дело!
— Ори, я здесь совершенно ни при чём! Может, там что-то легковоспламеняющееся или взрывоопасное хранилось. Или электрическое замыкание, какое случилось в старой проводке, — пожал плечами, изображая полное недоумение. — Не было меня там и близко!
— А я практически на сто процентов уверен, что это именно ты натворил! Такое хитрое дело мог провернуть только ты!
— А чего сразу я виноват?
В этот напряжённый момент сначала что-то глухо бахнуло вдалеке, несильно, словно кто запустил фейерверк, а потом внезапно, как рвануло.
Хорошо, что каждый тащил по два тяжёлых огнетушителя, но и даже это слабо помогло — взрывной волной нас раскидало и отбросило на несколько метров назад. Сверху посыпались обломки неизвестно чего и разный мусор.
Немного придя в себя, поднял голову и посмотрел на Ори. И почти сразу понял — накаркал. Судя по всему, одним из огнетушителей, что Ори держал в руках, ему прилетело по физиономии. А если быть точнее — по непострадавшей части его физиономии. Хотя это и произошло по касательной, но досталось Ори прилично. Он растянулся на земле и рукой что-то пытался нащупать рядом с собой. Судя по всему, ему досталось сильнее, чем мне. Подполз к нему и тряхнул за плечо.
— Ори! Ори! — попытался привести его в чувство. Видя, что он вроде пришёл в себя, спросил: — Ты чего там ищешь?
— Огнетушитель, — пробормотал он сквозь зубы.
— Зачем он тебе? Тушить там, похоже, уже нечего.
— Чтобы тебе, дураку, им залепить! — он со злостью выплюнул кровь и потрогал только что пострадавшую часть лица. — Говорил ведь, что это плохая затея!
— Да это не я! — попытался убедить его.
— Конечно, не ты! — он попытался подняться на локте.
— Поднимайся на ноги, хватит валяться. А то ещё что-нибудь прилетит.
— А что это было? — Ори, с трудом сел, держась за голову.
— А откуда мне знать? Я видел столько же, сколько и ты.
Мы осмотрелись вокруг. Несколько мусорщиков, что вместе с нами тащили огнетушители, тоже поднимались на ноги. Среди них заметил встающего Касера.
— Да мне столько не платят, чтобы так рисковать, — услышал рядом чей-то голос. Вскоре увидел, что многие, побросав всё, что несли, резко передумали вступать в добровольное общество пожарных. Собственно, меня такая же мысль посетила только сейчас, но с нами находился наш небольшой начальник, не меньше нас ошалевший от произошедшего.
— Что это сейчас было? — спросил он, подойдя к нам неуверенной походкой.
— Ну как тебе объяснить — вначале было «бум», а потом, как бабахнуло. Судя по всему, тушить там теперь уже нечего, — кивнул на лежащие рядом с нами и ещё дымящиеся куски того, что раньше было складом или ещё чем-то на базе.
— А что нам тогда делать? — Касер растерянно стал, озирался.
— План А — идём вперёд и рискуем нарваться на ещё один взрыв. План Б — идём обратно, впереди уже всё равно тушить нечего.

Глава 11

Честно говоря, я не сомневался, что он сейчас выберет план Б. Потому что все остальные выбрали именно его. Но к моему большому удивлению Касер выбрал план А.
— Идём дальше, — решительно сказал Касер, отряхиваясь от пыли. — Нужно помочь, если там кто-то пострадал.
Ори недоверчиво посмотрел на него, а потом на меня.
— Касер, а ты уверен? — спросил он с сомнением в голосе. — Там может ещё что-то взорваться.
— Тем более нужно идти, — настаивал Касер. — Надо проверить. Может, кому-то там помощь нужна.
Хотел спросить у него, умеет ли он оказывать медицинскую помощь, но промолчал. Внимательно посмотрел на него. Что-то в его поведении изменилось. Раньше он казался осторожным, даже трусоватым, а здесь проявил какую-то странную решительность. Видимо, прилетело ему сильнее, чем Ори, и чем я подумал поначалу.
— Ладно, идём, — согласился с ним. — Но ты идёшь первый, раз проявил инициативу.
Мы двинулись в сторону места взрыва. По дороге встречались местные рабочие, которые шли в обратном направлении. Их лица были бледными, в глазах — испуг.
— Там всё снесло! — крикнул один из них на бегу.
Думал, что после этого мы пойдём обратно, но даже это не могло остановить решительность или любопытство Касера.
Вскоре мы добрались до места происшествия и выглянули из-за угла того, что раньше было складом, находившегося неподалёку. Честно говоря, ожидал увидеть воронку от склада или что-то другое, но не бой. Нет, воронка там тоже присутствовала на месте соседнего склада, но не такая большая, как я ожидал. Рядом с ней догорала пожарная машина и два бронетранспортёра — вернее, то, что от них осталось. А рядом со всем этим шёл бой. Третий бронетранспортёр пострадал при взрыве не так сильно, как первые два. Бойцы из него выбрались и стреляли в кого-то дальше, в кого нам было плохо видно из-за дыма.
— Что здесь происходит? — тихо спросил Ори, прижимаясь к стене ближайшего здания.
— Понятия не имею, — ответил ему шёпотом. — Но похоже, кто-то решил, здесь провести основательную генеральную уборку.
Плазменный заряд просвистел там, где секунду назад находилась моя голова. За ним ещё один. Заряды летели один за другим, но из-за дыма непонятно, кто по нам стреляет.
— Назад! — крикнул Ори и Касеру.
Касер задумчиво посмотрел на происходящее, потом на нас и решительно произнёс:
— Парни, нам здесь нечего делать. Это явно не наше дело. Возвращаемся!
— Ты уверен? Там же могут быть пострадавшие! — зло парировал Ори.
— Идём отсюда, пока нас не зацепило! — ответил Касер не оценивший сарказма Ори и, похоже, немного пришедший в себя.
Касер однозначно оказался прав — нам здесь точно нечего делать. Мы быстро отошли от места боя, стараясь держаться стены склада. Стрельба позади нас не прекращалась, а даже усиливалась.
— Куда теперь? — спросил Ори, когда мы добрались до относительно безопасного места.
— В администрацию, — решил Касер. — Нужно доложить о происшествии и узнать, что делать дальше.
— Да я уверен, что вся администрация уже далеко отсюда, и как только бахнуло, рванули отсюда так, что только их глайдеры и видели.
Мы направились к административному зданию. По дороге встречались другие рабочие, которые так же, как и мы, спасались от перестрелки. Все выглядели растерянными и напуганными.
У входа в проходную нас остановил охранник.
— Стойте! Куда идёте? — он преградил путь винтовкой.
— Мы рабочие ночной смены — домой, — объяснил Касер.
— Покидать территорию базы запрещено!
— А что нам здесь делать?
— Без понятия. Идите к вашему начальству.
Мы прошли в здание и поднялись на второй этаж, где находился кабинет мастера Торна. Дверь оказалась заперта, света в окнах не горело.
— Странно, — пробормотал Касер. — Где это он?
— Может, он на месте происшествия? — предположил Ори.
— Возможно. Тогда пойдём в диспетчерскую.
В диспетчерской царил полный хаос. Несколько сотрудников одновременно говорили по планшетам, пытаясь выяснить обстановку. Один из них, увидев нас, подошёл быстрым шагом.
— Вы откуда? Что видели? — он схватил Касера за рукав.
— Мы работали в седьмом секторе, — ответил Касер, отступая на шаг. — Взрыв, пожар, перестрелка. Что происходит?
— Террористическая атака, — мрачно ответил диспетчер. — Взорвали склад, напали на охрану. Ждём прибытия полицейского спецназа.
— А что нам делать? — спросил у него.
— Ждать. Всем рабочим приказано оставаться в здании до окончания операции, — диспетчер махнул рукой в сторону коридора.
Нас выгнали, и мы отправились в местную столовую, где уже собралось около двадцати работников ночной смены, и они постоянно прибывали, в основном из числа дневной смены. Все обсуждали происшедшее и строили догадки.
— Слышали, что взорвали? — спросил один из рабочих громким шёпотом.
— Склад номер семь, — ответил кто-то из толпы. — Там химикаты хранились.
— Какие ещё химикаты? — возразил другой. — Там обычные запчасти лежали.
Мы с Ори устроились в углу и тихо переговаривались.
— Дэн, думаешь, это наши наёмники напали? — шепнул Ори, оглядываясь по сторонам. — Думаешь, они случайно наткнулись на что-то серьёзное?
— Похоже на то, — кивнул в ответ. — Рад, что ты больше меня ни в чём не подозреваешь. А вообще, нужно срочно связаться с Финиром.
Ори достал планшет и попытался отправить сообщение, но покачал головой.
— Связь заблокирована. Наверное, глушат все каналы, — он убрал планшет обратно.
Примерно через час в столовую вошёл человек в форме службы безопасности.
— Внимание! — объявил он громко. — Операция завершена. Угроза ликвидирована. Всем сотрудникам оставаться здесь до особого распоряжения.
— А когда нас отпустят домой? — спросил кто-то из дальнего угла.
— После того как следственная группа проведёт опрос всех свидетелей, — сухо ответил охранник и вышел.
Мы переглянулись. Опрос — это плохо для нас.
— Что будем делать? — тихо спросил Ори, нервно теребя себя за мочку уха.
— Ждать, — ответил, стараясь выглядеть спокойным. Прошло ещё немного времени. В комнату вошёл знакомый нам Грейсон в сопровождении двух сотрудников в штатском.
— Дэн Кортес и Крис Моррис? — обратился он к нам холодным тоном.
— Да, — осторожно ответил ему.
— Пройдёмте для дачи показаний, — он кивнул на дверь.
Нас провели в отдельный кабинет. Грейсон сел за стол, его помощники расположились у стен.
— Итак, — начал Грейсон, сцепив пальцы в замок, — расскажите подробно, что вы видели сегодня ночью.
Мы рассказали нашу версию — как работали в складе, услышали взрыв, пошли посмотреть и попали под обстрел.
— Понятно, — кивнул Грейсон. — А в складе, где вы работали, ничего необычного не замечали?
— Нет, обычный хлам, — ответил Ори, пожав плечами.
В этот момент в кабинет зашли двое.
— Знакомьтесь, это агенты Блэк и Уайт из корпоративной безопасности, — представил их Грейсон.
Мужчины кивнули, но не представились подробнее.
— Мы проводим внутреннее расследование, — продолжил Грейсон, откинувшись на спинку стула. — У нас есть основания полагать, что кто-то проявляет нездоровый интерес к нашей компании.
— И при чём здесь мы? — спросил Ори с возмущением.
— При том что вы появились здесь как раз в то время, когда начались… странности.
Один из агентов, представившийся как Блэк, достал планшет.
— Дэн Кортес, Крис Моррис, — прочитал он монотонно. — Сироты с Ирилла. Родители погибли при нападении пиратов. Любопытная история.
— Что в ней любопытного? — напрягся, стараясь не выдать волнения.
— А то, что корабль, на котором вы якобы летели, никогда не существовал, — спокойно сказал Блэк. — Как и ваши родители. Как и вы сами до недавнего времени.
Здесь понял, что наша легенда накрылась. Нас раскрыли, но решил играть до последнего. Другого выхода не осталось.
— Не понимаю, о чём вы, — попытался возразить ему.
— Конечно, не понимаете, — усмехнулся Грейсон. — Но мы понимаем отлично. Вопрос только в том, кто вас сюда послал и зачем?
Второй агент, Уайт, наклонился вперёд.
— У вас есть два варианта, — сказал он, понизив голос. — Либо вы рассказываете нам всё добровольно, либо мы узнаём это другими способами. И поверьте, второй вариант вам совсем не понравится.
Попытался выиграть время.
— Не понимаю, почему вы так решили, почему решили, что мы здесь с какой-то целью? Мы ведь никого не нападали и ничего не взрывали. Может, это просто какая-то ошибка?
— Потому что, — вмешался Грейсон, повысив голос, — после вашего появления к нашей территории повышенный интерес к нам проявили некие наёмники. А позавчера кто-то попытался проникнуть в наши склады. Сегодня они взорвали склад и проникли на территорию.
— И вы думаете, что мы имеем какое-то отношение к ним? — возмутился я.
— Нет, не вы. Но вы определённо связаны с теми, кто это делал, — Грейсон постучал пальцем по столу.
Блэк посмотрел на свой планшет.
— Каким образом? Мы никогда не находились на взорванном складе и даже возле него. Как мы это могли сделать? — попытался найти слабое место в их логике.
В этот момент в дверь кабинета кто-то постучал.
— Войдите, — разрешил Грейсон.
Дверь открылась, и в кабинет вошёл высокий мужчина в тёмной накидке. Сразу узнал того самого незнакомца, который подходил к нам на маршруте и спрашивал про пропавших рабочих.
— Рэм Торгас, — представился он уверенным голосом. — Думаю, нам есть о чём поговорить.
Грейсон нахмурился.
— А вы здесь каким образом? — он встал из-за стола.
— По приглашению, — спокойно ответил Торгас. — Эти двое разыскиваются не только вами, но и ещё несколькими заинтересованными сторонами. И я представляю одну из них.
— Какую именно? — поинтересовался Уайт, скрестив руки.
— Ту, которая имеет на них более серьёзные права, чем ваша компания.
Торгас подошёл ближе и посмотрел на нас.
— Клим Варгос и Ори Тадези, — сказал он с улыбкой, и мы поняли, что игра окончена. — Или теперь Дэн Кортес и Крис Моррис. Интересные превращения.
— А вы кто такой? Насколько помню, именно вас мы видели на месте пропажи двоих рабочих несколько дней назад? — сказал в ответ, пытаясь перехватить инициативу.
— У тебя хорошая память, Клим Варгос, — улыбнулся Торгас. — Это очень хорошо. Я знаю о вашем участии в операции против каравана. Знаю о том, что произошло в интернате. И знаю, кто вас сюда послал.
Грейсон заинтересованно посмотрел на него.
— И кто же? — он сел обратно за стол
— Имперская закупочная корпорация. Точнее, её служба безопасности.
— Доказательства? — потребовал Блэк.
Торгас достал планшет и показал экран Грейсону. Мы не видели, что он ему показывал.
— Вполне убедительно, — сказал после этого Грейсон. — И что вы предлагаете?
— Эти двое нужны нам живыми, — сказал Торгас, убирая планшет. — У них есть информация, которая интересует мою организацию.
— Какая информация? — спросил, стараясь не показать страха.
— О местонахождении определённых ценностей, — уклончиво ответил Торгас. — Ценностей, которые их бывшая команда захватила во время нападения.
— Мы ничего не захватывали! — вновь возмутился я — это полный бред!
— Захватывали. Это точно установлено. А где эти ценности сейчас — знаете только вы, — Торгас подошёл вплотную.
Ори нахмурился.
— Мы понятия не имеем, о чём вы говорите, — ответил ему.
— Понятия не имеете? — Торгас усмехнулся. — А как же тайник, который Бари устроил в песках? Как же карта, которую он передал одному из вас перед смертью?
Мы с Ори переглянулись. Никакой карты нам Бари не передавал. Мы даже никогда не слышали ни о какой карте.
— Вы ошибаетесь, — сказал ему в лицо. — Никакой карты у нас нет и никогда не существовало.
— Посмотрим, — холодно произнёс Торгас. — У нас есть способы освежить вам память.
Грейсон поднялся с места и заявил:
— Это всё очень интересно, но сначала нам нужно выяснить, что именно они узнали о нашей компании и операции.
— Это не важно. И о какой операции? — ответил Торгас, повернувшись к нему.
— Той, которая никак вас не касается, — отрезал Грейсон.
Между двумя группами явно назревал конфликт. И это давало нам шанс.
Незаметно подал знак Ори. Вот только он меня не понял и удивлённо уставился на меня.
— Слушайте, — сказал, обращаясь ко всем сразу. — Может, мы сможем договориться? У каждого из вас есть свои интересы, и необязательно они противоречат друг другу.
— Что ты предлагаешь? — поинтересовался Торгас прищурившись.
— Мы расскажем вам всё, что знаем о планах, — предложил в ответ. — А взамен вы гарантируете нам безопасность.
— Интересное предложение, — задумался Грейсон.
— Но сначала хочу знать, с кем имею дело, — продолжил я. — Что за организацию вы представляете, господин Торгас?
— Это не ваше дело, — отрезал он.
— Напротив, очень даже моё. Если собираюсь с кем-то сотрудничать, хочу знать, с кем именно, — хотя уже примерно понимал, с кем имею дело, но решил уточнить этот вопрос.
Торгас помолчал, а потом сказал:
— «Мидланд корпорейшн». Мы занимаемся возвращением украденного имущества.
Здесь я понял, что мы влипли по самые уши. Эти точно не посмотрят, что мы несовершеннолетние. Эти вообще ни перед чем не остановятся. Им на всё плевать.
— Понятно, — сказал, стараясь не показать своего беспокойства. — И что именно вы считаете украденным?
— Груз, который перевозил караван, атакованный вашей командой.
Грейсон нетерпеливо поёрзал в кресле.
— Господин Торгас, это всё очень увлекательно, но нас интересуют более актуальные вопросы. Например, что именно эти двое передали своему куратору из Имперской корпорации.
— А что они могли передать? — спросил Торгас.
— Информацию, — Грейсон барабанил пальцами по столу.
— Информацию? — переспросил Торгас поморщившись.
В ответ Грейсон замялся. Он явно не хотел делиться информацией с представителем «Мидланда».
— Это наше внутреннее дело, — буркнул он.
— Понятно, — кивнул Торгас. — Тогда предлагаю решить наши проблемы по очереди. Сначала вы выясните, что им известно о ваших делах. Потом я поработаю с ними по своим вопросам.
— Разумно, — согласился Грейсон.
Он повернулся к нам.
— Итак, что именно вы сообщили Финиру? — его глаза сузились.
— Ничего, вы что путаете, мы не знаем никакого Финира, — сразу пошёл в отказ.
— Отпираться бесполезно, мы всё о вас знаем, — в ответ заявил Грейсон.
— Вы нас с кем-то перепутали, — по-прежнему пытался всё отрицать.
— А что вы тогда скажете насчёт вот этого? — Грейсон кивнул в сторону двери.
Честно говоря, уже прикинул и не знал, что они могут нам предъявить. Ведь, кроме скрытой камеры наблюдения, уничтоженной мной, других грехов за нами не водилось. Поэтому не понимал, что они ещё могут нам предъявить, но оказался весьма удивлён, когда в помещение двое местных сбшников затащили разумного. Он оставался жив. Не сразу, но узнал одного из четверых наёмников, с которыми мы общались в зале вместе с Финиром. Он оказался самым борзым из всех четверых, наверное, поэтому мне запомнился. Тогда он был одет в гражданскую одежду. Сейчас же у него были прострелены ноги, и по остаткам бронекостюма на ногах медленно сочилась кровь. Вдобавок он подвергся сильному избиению. Так что, узнал я его с большим трудом.
— Ну что, приятель? — обратился к нему Грейсон. — Эти двое вам помогали?
В ответ наёмник попытался что-то сказать разбитыми в кровь губами, но непонятно стало, что он произнёс.
— Мы тебя не поняли, дружище, — сказал Грейсон с издёвкой. — Парни, пропишите ему ещё, но главное, чтобы он мог говорить.
Двое притащивших его сбшников нанесли несколько жёстких ударов по корпусу наёмника. После каждого он стонал.
— Так что ты нам рассказал? Повтори, чтобы все слышали, — Грейсон наклонился к нему.
— Это… они… — еле слышно выговорил он.
— Отлично, — сказал Грейсон с удовлетворением. — Этот вопрос мы прояснили. Уносите его пока и продолжайте допрос. Возможно, он нам ещё здесь понадобится что-то уточнить, он должен оставаться в состоянии отвечать на вопросы.

Здесь понял, что они уже всё знают, просто пытаются запугать нас с Ори. Посмотрел на Ори и понял, что на него это действительно подействовало.
Сбшники тем временем вытащили наёмника из помещения. Дождавшись, пока за ними закроется дверь, Грейсон спросил:
— Так что скажете? Он, как вы сами слышали, утверждает, что вы с ним работали вместе.
— В таком состоянии он вам всё что угодно расскажет, — ответил ему.
— Зря вы упрямитесь. Вы сейчас окажетесь на его месте, — Грейсон встал и подошёл ближе.
— В таком состоянии он вам всё что угодно расскажет, — повторил ему. — Хотите, сейчас признаюсь, что террорист, шпион и агент Аварской и Аграфской империй одновременно?
Грейсон недовольно поморщился, но Торгас неожиданно рассмеялся.
— А парень прав, — сказал он. — Показания под принуждением ничего не стоят. У вас есть более убедительные доказательства?
— В таком случае придётся применить другие методы, — холодно произнёс Грейсон.
В этот момент я понял, что медлить больше нельзя.

Глава 12

Если мы сейчас не предпримем что-то решительное, то скоро от нас останутся только размытые воспоминания да горькое сожаление об упущенных возможностях. И пока они обсуждают наши дальнейшие перспективы, у нас есть единственный шанс изменить расклад в свою пользу.
Медленно, стараясь не привлекать внимания, переместил правую руку под ткань рабочего комбинезона, где был надёжно спрятан бластер. Агенты не обращали на меня ни малейшего внимания.
— Знаете, что, — поднимаясь с неудобного металлического стула, произнёс спокойным, размеренным тоном. — Вы совершенно правы в своих предположениях. И нам действительно есть что вам рассказать.
Грейсон мгновенно отвлёкся и удовлетворённо кивнул своей аккуратно подстриженной головой, на его лице промелькнула довольная ухмылка победителя.
— Вот это уже разумный, взвешенный подход к ситуации. Рад, что вы, наконец, начинаете понимать безвыходность своего положения, — ответил он.
— Только сначала нужно кое-что прояснить и расставить все точки над «и», — продолжил тем же ровным голосом, одновременно плавным движением извлекая бластер из-под комбинезона и уверенно, направляя его на широкую грудь Торгаса. — Руки на стол, быстро! Все без исключения! — рявкнул на них.
В просторном кабинете в ответ воцарилась мёртвая тишина. Торгас с нескрываемым изумлением уставился на бластер в моей руке, направленный точно в центр его груди.
— Откуда у тебя оружие, мальчишка? — медленно произнёс Грейсон, медленно поднимая свои руки.
— Это сейчас совершенно неважно и не имеет никакого значения, — ответил ему. — Важно только то, что оно у меня есть и готово к использованию. Ори, немедленно встань за мной.
Ори, с несвойственной ему скоростью переместился ко мне за спину.
— Грейсон, ты полный идиот и бездарность! — зло прошипел Торгас сквозь стиснутые зубы. — Ты что, их даже элементарно не обыскал их перед допросом?
— Господа агенты, — обратился к молчаливым Блэку и Уайту, которые застыли как изваяния, когда я вытащил бластер. — Очень медленно и аккуратно достаньте ваше табельное оружие двумя пальцами и положите на пол.
Да, хочу сразу предупредить, не вздумайте изображать из себя героев. Поверьте, стреляю я отлично. Вот этот господин в сером костюме может лично подтвердить мою меткость, — кивнул в сторону побагровевшего от злости Торгаса.
— Мальчик, ты совершенно не понимаешь всей серьёзности ситуации, тебе всё равно отсюда живым не уйти, — холодно произнёс Торгас.
— Мальчика в зеркале увидишь, а я всё прекрасно понимаю, — парировал в ответ, по-прежнему держа в прицеле своего бластера. — И также я прекрасно осознаю, что если мы останемся здесь, то больше никогда отсюда не выйдем на своих двоих. Поэтому сейчас мы все вместе, дружной компанией отправимся на увлекательную прогулку к выходу из этого заведения.
— И что дальше по твоему гениальному плану? — Торгас сжал кулаки до побеления костяшек.
— А дальше ты, Торгас, и ты, Грейсон, пойдёте впереди нашей процессии и послужите для нас живым щитом и обеспечите нам безопасный, беспрепятственный проход через всю территорию этого комплекса.
— Ты серьёзно думаешь, что с одним жалким бластером сможешь справиться со всей многочисленной охраной и элитным спецназом полиции? — Блэк пытливо прищурился, явно оценивая свои шансы.
— С вашим хвалёным полицейским спецназом уже имел удовольствие встречаться, и не раз. Последний раз в городском зоосаде совсем недавно, — честно признался с усмешкой. — Полный отстой и некомпетентность, даже их командиру собирался плюнуть на его блестящую лысину, а то он в метре над собой ничего не видит. Вот сейчас я серьёзно обдумываю — дать им второй шанс проявить себя или уже не стоит тратить на них своё время. А вашу местную охрану вообще даже в расчёт не беру — жалкие любители в дешёвой форме. И запомните раз и навсегда: если что-то пойдёт не по плану, первый заряд плазмы получит именно Торгас, за ним следом умрёт Грейсон, а вы двое останетесь у меня напоследок.
Торгас злобно посмотрел на меня, в его глазах читалась неприкрытая ненависть.
— Ты горько пожалеешь об этом, мальчишка. Лично прослежу, чтобы твои последние часы прошли незабываемо.
— А вот это вряд ли, сейчас все медленно поднимаем руки максимально высоко и организованно двигаем к выходу.
Грейсон с показной неторопливостью поднялся со своего кожаного кресла руководителя.
— Но ты же понимаешь, что далеко вам не уйти? Все выходы перекрыты, здание под наблюдением.
— А дальше ворот этого комплекса нам и не нужно, — спокойно ответил ему. — Ори, забери их оружие со стола. Только не вставай на линию моего огня.
Ори, медленно подошёл и наклонился к лежащему на столе оружию агентов. Не отводя бластера от фигуры Торгаса, я внимательно отслеживал любое самое незначительное движение в кабинете. Именно поэтому заметил, как Блэк едва заметно напрягся, его мышцы сжались, готовясь к стремительному броску.
Когда агент резко метнулся к Ори, пытаясь захватить его в качестве заложника, уже переводил прицел бластера на новую цель. Выстрел прозвучал практически в упор — с такого минимального расстояния промахнуться было физически сложно при большом желании. Плазменный заряд попал в голову Блэка, оставив в нём отверстие, и он сразу рухнул замертво, точно к ногам перепуганного Ори.
— Проклятый ублюдок! — яростно выругался Торгас и с поразительной скоростью выдернул из внутреннего кармана пиджака компактный бластер.
Одновременно с ним Уайт и Грейсон также молниеносно выхватили своё запасное оружие. Просторный кабинет мгновенно взорвался ослепительным огнём плазменных зарядов, прочерчивающих воздух раскалёнными линиями.
— Ори, немедленно на пол! — что есть силы крикнул ему, сам делая шаг влево, ловя их на ложном движении и оттолкнувшись от пола, совершил отчаянный прыжок вперёд и вправо.
Раскалённая плазма с шипением прожгла воздух там, где долю секунды назад находилась моя голова. Ещё находясь в затяжном прыжке, умудрился выстрелить два раза подряд. Первый заряд прошёл в считаных сантиметрах от побледневшего лица Грейсона, оставив чёрную дымящуюся борозду в стене, а второй заряд попал ему точно в центр лба.
Приземлившись на пол, сразу же перекатился и плотно прижался к массивному столу, за которым восседал Грейсон. Надо мной со свистом пролетела очередная порция раскалённой плазмы, опаляя воздух.
Не видя конкретной цели, выстрелил на звук в том направлении, откуда летели заряды. После чего украдкой посмотрел на индикатор заряда бластера. Осталась всего жалкая треть батареи — нужно экономить каждый выстрел.
За спиной услышал характерное шуршание ткани и, обернувшись, увидел ошалевшего от происходящего Ори, подползающего к столу на четвереньках.
В этот момент мне пришла в голову интересная мысль. Хотя массивный стол, за которым восседал Грейсон, и выглядел единым монолитным куском дорогого дерева, широким и основательным, но возможно, под столом снизу есть техническая щель или зазор. Собственно, туда сразу же и заглянул. Нет, щели там не оказалось к моему разочарованию, но обнаружилось небольшое, круглое отверстие, скорее всего, предназначенное для прокладки через него проводов и кабелей.
Осторожно посмотрев в это провиденциальное отверстие под острым углом, сразу обнаружил то, что походило на чьё-то согнутое колено в дорогих брюках. Судя по всему, оно принадлежало Грейсону, хотя точно определить владельца было затруднительно. Ведь Грейсона до этого момента видел только по пояс сверху, но там же сейчас рядом с ним находился Торгас. Они притаились с другой стороны массивного стола и, судя по доносящимся приглушённым звукам, сейчас яростно ругались между собой шёпотом. Особенно усердствовал Торгас, совсем не стесняясь в красочных выражениях по отношению к Грейсону, обвинял его во всех смертных грехах.
Собственно, тратить драгоценное время на выяснение точной принадлежности колена я не собирался и, тщательно прицелившись через это отверстие, нажал на спусковой крючок. Судя по пронзительному крику боли с противоположной стороны стола — попал точно в цель.
После чего запрыгнул на полированную столешницу, примерно представляя по звукам, где корчится раненая жертва, после чего просто выставил дуло бластера за край стола и выстрелил, а уже потом осторожно посмотрел, куда именно попал. Попал исключительно удачно и результативно. Грейсона можно было уже окончательно вычеркнуть из списка активных противников.
В этот напряжённый момент в меня попал прицельный заряд плазмы, и жгучая, пронзительная боль огненной волной прошила левое плечо. Торгас оказался хитрее, чем предполагал — он переместился к дальнему углу стола, ближе к выходу из кабинета, и подловил удачный момент для атаки. Он ещё два раза подряд выстрелил с остервенением, но успел в последний момент спрыгнуть со стола. Вернувшись обратно и попутно выстрелив в ответ. К сожалению, промазал.
— Попался, жалкий сопляк! — голос Торгаса дрожал от ярости.
— Да это всего лишь жалкая царапина, тупоголовый болван. Вот только теперь ты остался совершенно один в этом просторном кабинете против меня и моего напарника. Как думаешь, много у тебя шансов выйти отсюда живым? Не забыл, что я псион и модифицирован?
Видимо, он быстро обдумал мои слова, прокрутил в голове возможные варианты развития событий и решил, что сейчас самый подходящий момент, чтобы срочно покинуть это негостеприимное помещение.
Торгас рванул к выходу что было сил, его дорогие туфли застучали по полу. Двери в просторный кабинет Грейсона оказались не заперты после того, как местные сотрудники службы безопасности бесцеремонно утащили избитого наёмника. Да и я подозревал, что они закрывались, только когда хозяин кабинета отсутствовал на рабочем месте. Так или иначе, первобытный страх гнал Торгаса прочь, и он рванул изо всех сил к спасительной двери.

Глава 13

Вот только я совсем не собирался просто так отпускать этого мерзавца безнаказанным и отправил ему вдогонку два заряда из почти разряженного бластера. Оба заряда попали ему точно в спину, но он, как оказалось, предусмотрительно надел под пиджак скрытый бронежилет. Это его спасло, вот только напротив двери Грейсона находилось большое панорамное окно практически от пола до потолка. В итоге два моих заряда придали ему серьёзное дополнительное ускорение. Своей головой он с разгона вынес окно, расположенное прямо напротив кабинета Грейсона, осколки стекла полетели во все стороны, а Торгас грациозной ласточкой вылетел наружу.
Увидев, что самый главный противник покинул поле боя столь экстравагантным способом, обратил внимание на своего напарника.
— Ух ты — низом пошёл, — прокомментировал его полёт и в этом момент обратил внимание на Ори, одновременно зажимая раненое плечо, из которого сочилась кровь, обеспокоенно окликнул его. — Ори, ты как, живой, не задело?
— Цел вроде, — неуверенно отозвался он дрожащим голосом. — А ты как? Сильно ранен?
— Ерунда, царапина. Быстро собирай всё оружие, нам нужно срочно сматываться отсюда!
Ори, торопливо поднялся с пола, собирая бластеры убитых агентов и проверяя уровень их заряда.
— Вот ведь незадача, как не вовремя заряд кончился, — пробормотал сам себе под нос, убирая разряженный бластер за широкий пояс комбинезона.
— Вот, держи это, — Ори протянул мне массивное оружие Блэка с полным зарядом. — Что теперь будем делать?
Быстро осмотрелся вокруг, оценивая обстановку. Роскошный кабинет превратился в настоящее поле боя — стены почернели и обгорели от многочисленных плазменных попаданий, на полу валялись неподвижные тела, острые осколки стекла от разбитого окна, залетели в кабинет и теперь хрустели под ногами при каждом шаге.
— Теперь нам надо найти местное высшее начальство, — перезаряжая свой бластер, определился с планом. — Нужно взять заложника посерьёзнее и повлиятельнее Грейсона, кого-то действительно важного.
— А как же Торгас?
— Этот гад сбежал! Нырнул со второго этажа рыбкой вниз. Если повезёт — воткнулся в землю и сломал себе шею при совершении вынужденной посадки. Если нет — будет очень и очень жаль.
— Эй, ты что живой? — наступив тяжёлым ботинком на дрожащую руку Грейсона, обратился к корчащемуся на полу начальнику местного СБ. — Лучше расскажи нам, где здесь главный начальник обитает, в каком кабинете?
— Иди… к чёрту… — прохрипел он сквозь стиснутые от боли зубы, брызгая кровавой слюной.
— Не хочешь сотрудничать по-хорошему — будет по-плохому и болезненному, — демонстративно навёл бластер на его пока ещё здоровую ногу. — В следующий раз попаду точно в коленную чашечку, и ходить ты больше никогда не сможешь.
— Третий… этаж… кабинет генерального директора… дверь с золотыми буквами… — наконец сдался Грейсон, понимая серьёзность моей угрозы.
— Вот и договорились. Какой ты, оказывается, сговорчивый, когда нужно.
— Надо сообщить кому-нибудь… — нервно оглядываясь по сторонам, начал было Ори.
— Забудь про любую связь сейчас. В данный момент главное для нас — выбраться отсюда живыми.
В коридоре послышались тяжёлые, размеренные шаги и мужские голоса. Это были сотрудники службы безопасности, что недавно с усердием избивали наёмника. Судя по звукам и обрывкам фраз, они направлялись к кабинету Грейсона проверить источник шума.
— Что здесь вообще произошло? Откуда стрельба? — донёсся обеспокоенный голос одного из них.
— Звуки выстрелов точно доносились отсюда, из кабинета начальника, — уверенно ответил второй.
Плотно прижался спиной к холодной стене рядом с дверным проёмом, зажав в руке рукоять бластера. Ори замер с противоположной стороны входа, тоже держа оружие наготове.
Они подошли к разбитому панорамному окну и выглянули наружу в темноту, пытаясь что-то разглядеть внизу.
— Совсем ничего не видно в этих кустах, — первый охранник прищурился, вглядываясь вниз. — Может, кто-то выпрыгнул в окно?
— Со второго этажа добровольно? Сильно сомневаюсь в таком раскладе. Наверно что-то выкинули. Шеф разозлился и выкинул.
— Ему точно лучше под горячую руку не попадать.
Они одновременно повернулись обратно к разгромленному кабинету, и в этот момент я появился в дверном проёме.
— Сюрприз! — громко воскликнул, одновременно выпуская в них плазменные заряды один за другим.
Оба не успели среагировать и потянуться к кобурам. Плазменные заряды прошили их насквозь, и они рухнули около окна.
— Ори, пошли! Больше вроде нет никого! — выглянул в коридор и позвал его.
Выйдя в длинный коридор, освещённый холодным светом ламп, думал, в какую сторону идти. Ори, тем временем тоже не терял времени даром и деловито обыскивал охранников, забирая оружие и всё, что могло нам пригодиться в дальнейшем.
— Нашёл что-нибудь полезное для нас? — держа в прицеле коридор, поинтересовался у него.
— Электронные планшеты, непонятные магнитные ключи, банковские чипы, — методично перечислил он, распихивая добычу по многочисленным карманам рабочего комбинезона. — А ещё вот это нашёл, — он продемонстрировал плазменную гранату военного образца. — Определённо может пригодиться.
— Отлично, хорошая находка. Теперь быстро на третий этаж, к кабинету генерального директора.
Мы стремительно двинулись по длинному коридору к лестнице, но не прошли и десяти шагов, как в дальнем конце коридора, на лестничной площадке, послышался громкий топот множества ног. Судя по нарастающему звуку и голосам, поднималось сразу несколько разумных.
— Стой, замри! — скомандовал, хватая Ори за рукав. — До лестницы мы уже не успеваем добраться.
Коридор был длинный и прямой, как стрела, и укрыться нам было негде.
— Ори, быстро назад! — скомандовал шёпотом. — До лестницы не успеем добежать, а в открытом коридоре нас быстро прикончат.
— А что будем делать? Куда нам? — встревоженно спросил Ори, пятясь обратно к разгромленному кабинету.
— У нас остался только один выход отсюда.
— Какой выход?
— Вон в то разбитое окно, следом за нашим «другом» Торгасом! Прыгаем!
— Клим, ты что, спятил⁈ — возмутился Ори, широко раскрыв глаза. — Почему у тебя всегда такие безумные планы?
Подбежав к зияющему проёму разбитого окна, осторожно выглянул вниз, оценивая высоту.
— Смотри внимательно, внизу густые кустики растут! — оптимистично заявил. — Мягко и комфортно приземлимся. Да и если сильно прижмёт, можешь сразу в них облегчиться, никто не заметит.
Не дожидаясь ответа напарника и его возражений, решительно шагнул через оконную раму и полетел вниз. Ори, несколько секунд наблюдал сверху за моей не самой грациозной посадкой и наверху долго не задерживался — топот множества ног в коридоре становился всё громче и ближе.
Всё бы ничего, приземление у меня вышло относительно мягким, но кусты оказались жутко колючими — что-то вроде одичавших роз с шипами, и разрослись под окнами административного здания весьма прилично, образовав непроходимые заросли. Острые, загнутые шипы впились в грубую ткань комбинезона и незащищённую кожу, а упругие ветки цеплялись за одежду, словно живые, не желая отпускать свою добычу.
— Вот же гадость проклятая! — яростно ругался Ори, с трудом выбираясь из колючих объятий растительности. — Клим, тебя точно убью при первой же возможности! Почему ты всегда выбираешь самые неудачные и болезненные места для приземления?
— Зато живы и относительно целы, — философски ответил ему, осматриваясь по сторонам в поисках сбежавшего Торгаса и оценивая окружающую обстановку.
Ни его самого, ни его тела здесь не оказалось, что настораживало. Только основательно примятая трава, сломанные ветки кустарника и несколько тёмных капель крови на земле свидетельствовали о его недавней посадке здесь.
— Живучий мерзкий гадёныш, — недовольно проворчал, с усилием выдирая особенно длинную ветку с острыми шипами из рукава. — Видимо, бронежилет — его спас и кусты от серьёзных повреждений при падении.
— Может, он далеко не ушёл на своих двоих? — с надеждой предположил Ори, наконец полностью выбравшись из цепких кустов и отряхиваясь.
— Сильно сомневаюсь в этом. Такие скользкие типы, как он, живучие, словно тараканы после ядерной войны. Сейчас он уже небось добрался до ближайшего укрытия и докладывает своему высокому начальству о том, как мы с ним жестоко и несправедливо поступили, попутно вызывая сюда весь доступный полицейский спецназ и, возможно, даже всю их охрану.
В окнах второго этажа замелькали тёмные силуэты — охранники уже обследовали разгромленный кабинет и вот-вот должны заметить нас внизу.
— Быстро уходим отсюда, пока не поздно, — скомандовал приглушённым голосом. — Нужно любой ценой добраться до выхода с территории, пока они не организовали тотальную облаву и не перекрыли все пути отступления.
Мы плотно прижались спинами к холодной бетонной стене здания, стараясь слиться с тенями. Рядом, в паре метров, находился металлический пожарный выход из здания с тяжёлой дверью, а сверху над ним был установлен небольшой жестяной козырёк от дождя. Вот под этим спасительным козырьком мы и укрылись, затаив дыхание.
— Да они здесь, внизу! Некуда им деваться отсюда! — взволнованно доносилось сверху из разбитого окна.
— В окно они вроде выпрыгнули! — услышали мы хриплый, но узнаваемый голос Грейсона, который, видимо, приполз к окну.
— Вот настырный гад, не стоило его оставлять в живых, надо было добить, — зло проворчал себе под нос.
— Ори, срочно двигаем отсюда, пока нас не окружили.
— Куда конкретно двигаем?
Внимательно осмотрелся вокруг, быстро оценивая наши весьма ограниченные возможности. Собственно, богатый выбор вариантов отсутствовал у нас. За нашими спинами тянулось длинное трёхэтажное административное здание из серого бетона с редкими окнами. Напротив, располагались те самые колючие кусты, разросшиеся буйной стеной, а за ними возвышалась высокая бетонная ограда предприятия высотой метра четыре, с чем-то отдалённо похожим на колючую проволоку или электрический барьер наверху.
Вроде бы ограда находилась относительно близко, всего каких-то пятнадцать метров, но лезть на эту ограду сейчас было чистым самоубийством. Пока будем неуклюже карабкаться наверх, нас расстреляют не один раз, а скорее просто превратят в решето, да и у меня левая рука прострелена и болит адски. Серьёзно задумался насчёт найденной гранаты, но ограждение выглядело основательным, капитальным бетонным сооружением, и совсем не был уверен, что с помощью одной гранаты его можно проломить.
— Туда! — шепнул Ори, указывая направление.
Мы помчались вдоль массивного серого здания, стараясь держаться максимально близко к его шершавой бетонной стене. Стремительно добравшись до угла строения, осторожно выглянули на обширную территорию базы.
Открывшаяся картина оказалась крайне неутешительной — у проходной стоял изрядно повреждённый бронетранспортёр с многочисленными пробоинами и следами от плазменных выстрелов, а бойцы из него, судя по всему, находились в здании.
— Через главный выход нам точно не пройти, — констатировал я очевидный факт, оценивая обстановку.
— А как тогда выберемся? — Ори, нервно оглядывался по сторонам. — Забор слишком высокий, метра три минимум, да ещё может быть под напряжением, судя по изоляторам на столбах.
— Есть одна идея, которая пришла мне в голову, но тебе она определённо не понравится.
— Какая ещё идея может быть в такой ситуации? И почему мне не понравится? — настороженно переспросил он.
Я молча показал рукой на всё ещё дымящиеся развалины недавно взорванного склада, откуда поднимались клубы серо-зелёного дыма.
— Вон там забор основательно пробит взрывом, есть огромная дыра в ограждении. Если осторожно проберёмся через эти завалы, выйдем прямо на улицу, минуя все посты.
— Ты же прекрасно видел, какой сильный взрыв там произошёл! — ответил Ори. — А там вроде как хранились какие-то химические отходы.
— Риск, безусловно, есть, и немалый, но выбора у нас попросту нет. Либо рискуем и пробираемся где-то возле развалин, либо гарантированно получаем плазменный заряд в спину.
Ори замолчал на несколько секунд, лихорадочно обдумывая имеющиеся варианты.
— Ладно, так и быть, — он тяжело вздохнул, явно недовольный перспективой. — Только если потом начну светиться в темноте как радиоактивный маяк, виноват будешь исключительно ты!
— Договорились, беру ответственность на себя.
— Хотя постой, Ори, у меня внезапно появилась другая, более интересная идея, — произнёс я, заметив краем глаза, как к проходной медленно подъезжает очередная мусоровозка. — А ведь мы по-прежнему одеты в форму мусорщиков, и нас никто официально ещё не увольнял с этой должности.
— Ори, придай своей физиономии максимально серьёзное и деловитое выражение, — добавил я шёпотом.
С невозмутимым видом, будто так и надо, мы уверенно направились к массивному грузовику. Около внушительной машины находилось двое мусорщиков в такой же форме, как и у нас, которые явно собирались отправиться за очередной партией городского мусора.
Один из них неожиданно вышел из кабины и отправился в проходную с какой-то неведомой нам целью — зачем именно, оставалось совершенно непонятным, ведь обычно мы просто выезжали сами без лишних формальностей. Грузовиками, по сути, управлял центральный искин компании. Именно он тщательно прокладывал оптимальный маршрут в автопилот каждого грузовика и постоянно отслеживал движение и эффективность работы машин в городе, а также безопасное возвращение на базу.
Вся система функционировала полностью автоматизированно до мелочей. Мы могли, конечно, если срочно требовалось, переключиться на ручное управление и объехать какое-то внезапно появившееся препятствие или аварию, но большую часть рабочего времени грузовиком управлял искин.
— Зачем он вообще пошёл в проходную? — Ори едва слышно прошептал мне на ухо.
— Понятия не имею, может быть, сейчас внезапно требуется особое разрешение на выезд из-за происшествия.
Мы неторопливо приближались к мусорной машине, стараясь выглядеть максимально естественно. Около потрёпанного бронетранспортёра, стоящего в десятке метров от грузовика, находилось двое вооружённых бойцов в полной экипировке. Они пару раз внимательно посмотрели в нашу сторону, изучающе осматривая нас с головы до ног, но пока ничего не предпринимали.
Хотя меня больше всего беспокоили мусорщики, что постоянно работали именно на этой машине. Они нас точно не знали в лицо. Мы работали в ночной смене, которая заканчивалась в шесть утра, а сейчас уже вовсю работала дневная смена. Как бы эти ребята не подняли тревогу раньше времени, заподозрив неладное.
— Держите их немедленно! Вон они пытаются сбежать! — внезапно раздался истошный вопль откуда-то сзади.
Посмотрев в ту сторону, откуда донёсся это яростный и истошный вопль, мы увидели выползающего из густых кустов окровавленного Торгаса. Совершил посадку, он не совсем удачно, а я бы сказал совсем неудачно. Физиономией в колючие кусты. Его физиономия сейчас была вся в кровавых царапинах, и если бы не одежда на нём, частично разорванная и окровавленная и его голос, я бы его ни за что не узнал.
— Убейте их! Убейте их здесь прямо на месте! — истошно он орал, размахивая руками.
— Вот же живучий и настырный гад! — непроизвольно вырвалось у меня от удивления.
Двое вооружённых охранников у проходной мгновенно среагировали на истошный крик и синхронно повернулись в сторону орущего Торгаса, явно не понимая, кто это и чего он так истошно вопит. Они даже направили винтовки на него.
Именно в этот момент массивные ворота базы начали медленно открываться в разные стороны, а из проходной, появился второй мусорщик, озадаченно оглядываясь.
— Ори, не раздумывая, беги! — крикнул я и сам рванул вперёд что было сил.
Мусорщик, что всё это время оставался у машины, сообразил быстрее охранников и попытался меня задержать, схватив за рукав, но с таким же успехом он мог бы попытаться голыми руками остановить разогнавшийся танк. Его неуклюжий удар, целенаправленно направленный мне в голову, я легко и непринуждённо блокировал предплечьем. Зато мой молниеносный ответный удар в солнечное сплетение оказался предельно точен и сокрушителен. Он мгновенно сложился пополам, хватая ртом воздух.

Глава 14

Не обращая на корчащегося от боли мусорщика никакого внимания, я уже успел скрыться от вооружённых бойцов за массивным корпусом грузовика и продолжал бежать дальше к кабине.
Двери в просторную кабину мы со вторым ошарашенным мусорщиком открыли практически одновременно, но с разных сторон машины. Я не стал долго размышлять и мудрить — подтянувшись на металлических ручках, одним мощным рывком бросил своё тело вперёд и сокрушительным ударом ноги выкинул растерявшегося мусорщика из кабины, после чего занял его водительское место.
Хотя сам ни разу в жизни не водил такой огромный грузовик, но несколько раз наблюдал, как это делал наш напарник Касер. Там требовалось последовательно переключить три хромированных тумблера и нажать одну большую зелёную кнопку. Тогда активировался ручной режим управления. Вот только я серьёзно опасался, что в этой незнакомой машине может оказаться всё совершенно по-другому расположено.
Но как выяснилось через секунду, мои опасения оказались совершенно напрасными. Сделал я всё в точности, как делал Касер, и в этот напряжённый момент в кабину с жужжанием влетело два заряда плазмы, мгновенно превратив широкое лобовое стекло машины в мелкую паутину из оплавленного и потрескавшегося стекла.
Одновременно с этим стали стремительно закрываться почти полностью открывшиеся массивные ворота. В этот момент на узкую подножку кабины с той же стороны, что и я, запрыгнул запыхавшийся Ори, и, не раздумывая больше не секунды, со всей силы я вдавил педаль газа в пол.
Управлять такой махиной я не умел — мощный двигатель истошно взвыл от перегрузки, тяжёлый грузовик резко стартанул с места с визгом покрышек, немного зацепил бампером закрывающиеся стальные ворота, слегка вывернув их наружу с жутким скрежетом, и выехал с территории базы на городскую улицу.
— Дэн, куда вообще едем⁈ — Ори, спросил, изо всех сил стараясь удержаться за дверцу кабины, которая болталась на петлях.
— Подальше отсюда, главное — уйти от преследования! — ответил ему, находясь в крайне неудобной позе.
Одновременно пытался справиться с непослушным управлением и параллельно выбить ногами треснувшее лобовое стекло, через которое я теперь практически ничего не мог разглядеть. Только через две дыры, прожжённые плазмой, немного что-то просматривалось.
Грузовик двигался крайне неровно — то рывками набирал скорость, то резко и непредсказуемо притормаживал с визгом. Никогда раньше я не управлял такой громоздкой машиной, как и машиной вообще, это заметно сказывалось на манере моего вождения.
За нами из распахнутых ворот базы с рёвом выехал бронированный транспортёр и начал целенаправленно нас преследовать, постепенно сокращая дистанцию.
— Клим они нас догоняют! — встревоженно воскликнул Ори, на повороте вместе с дверью заскочивший в салон машины и внимательно теперь наблюдавший в треснувшее боковое зеркало за происходящим сзади.
— Вижу прекрасно! Срочно думай, как их можно остановить!
— У меня есть граната!
— Отлично, это то, что нужно! Немедленно давай её сюда.
Ори, торопливо достал трофейную гранату, которую предусмотрительно забрал у убитого сбэшника, и осторожно передал её мне. К этому времени я уже успел полностью выломать ногами искорёженное лобовое стекло.
— Ори, крепко держи вот этот металлический джойстик максимально ровно и не отпускай.
Бронетранспортёр неумолимо приближался, и уже отчётливо видно — из башенного орудия в нашу сторону угрожающе направлен ствол его орудия, и почти сразу за этим плазменный заряд из орудия бронетранспортёра с шипением прожёг дыру в асфальте там, где буквально секунду назад находился задний борт нашего грузовика.
— Ори, с этой проклятой машиной что-то определённо не то, — озабоченно сказал я, внимательно рассматривая мигающую приборную панель. — Она как-то сама по себе живёт и не слушается меня.
— Да, вижу! Может быть, там искин повреждён? Или система автопилота упорно пытается взять управление на себя?
— Вполне возможно. Срочно попробуй найти кнопку аварийного отключения автопилота.
Сам начал лихорадочно осматривать сложную панель управления, усеянную десятками индикаторов, кнопок и различных тумблеров, но я не имел даже примерного представления, за что конкретно отвечает каждая из них.
И в этот неподходящий момент внезапно заглох натужно ревевший двигатель.
— Вот именно эту красную жми! — Ори, взволнованно ткнул пальцем в большую красную кнопку с выцветшей надписью «Ручное управление». — Немедленно жми её!
В ответ я с силой нажал кнопку, и ровным счётом ничего не произошло. Мало того, джойстик управления окончательно перестал меня слушаться и застыл намертво. В отчаянии ещё раз нажал на упрямую кнопку, потом ещё и ещё раз. В ответ ситуация становилась только катастрофичнее — уже вся приборная панель тревожно мигала красными предупреждающими индикаторами.
— Вот послушал твой совет! — с досадой сказал я растерянному Ори. — И теперь вообще ничего больше не функционирует.
— Ты сам во всём виноват, нечего сто раз подряд истерично тыкать в кнопку «Ручное управление»! — парировал он. — Хотя, скорее всего, это местный искин намеренно заблокировал управление грузовиком дистанционно.
— А я всё не мог понять, чего это они внезапно перестали стрелять по нам из орудия. Знали, гады, что нас сейчас система вырубит!
— Срочно тормози как-нибудь! — в панике воскликнул Ори.
— Ни за что! Русские не сдаются! — неожиданно для самого себя вспомнил я загадочную фразу из глубин памяти. В ответ я, разумеется, изо всех сил попытался надавить на педаль тормоза, вдавливая её практически до самого пола, но тормозная система категорически отказывалась функционировать, впрочем, как и все остальные механизмы и системы в этом грузовике. Сам грузовик к этому времени уже успел набрать весьма приличную скорость, а впереди нас ожидала дорога, которая предательски шла под довольно ощутимым уклоном и заканчивалась Т-образным перекрёстком, маячившим впереди словно неизбежная судьба.
Выбор у нас теоретически был — или резко свернуть влево, или столь же резко повернуть вправо. И хотя выбор, казалось бы, у нас действительно имелся только влево или вправо, но благодаря нашему мусорному искину и с диким криком «Банзай!» мы непостижимым образом выбрали третий, совершенно неожиданный вариант и проехали напролом прямо.
По пути безжалостно снеся все дорожные знаки, сигнальные столбики и металлические ограждения. После чего с грохотом врезались в массивный строительный забор. Кто-то позади подумал что он нас задержит? А вот и нет! Он нас лишь немного придержал, на считаные секунды и притормозил наше безумное движение. После чего, проломив его, оставив позади груду обломков, мы не остановились на месте, а неумолимо поехали дальше, словно неуправляемый таран.
За забором полным ходом шла масштабная стройка. Перед нами находилось строящееся многоэтажное здание, возвышающееся над землей бетонным монолитом. С верхнего этажа на нас с огромным, неподдельным удивлением и растерянностью смотрели местные строители в рабочих жилетах. Они сейчас строили уже пятый или шестой этаж здания, и теперь находились в относительной безопасности, там, на высоте, им ничего не угрожало. Угрожало нам, но мы ещё не знали об этом и даже не подозревали о надвигающейся угрозе.
О том, что на месте будущего здания находится глубокий котлован, выкопанный для фундамента, мы собственно, узнали только тогда, когда стремительно нырнули в него — сложно было описать, это ощущение падения. Точно было одно: я не успел толком рассмотреть и сосчитать этажи наверх, когда мы неслись по склону к зданию, а когда стартовали вниз в кромешную темноту, то этажи, просто мелькали и сливались в одну размытую полосу.
Склон котлована оказался не совсем отвесный, а имел некоторый угол наклона, и в конце был относительно сглажен. Потому что на склоне мы вновь набрали ускорение, словно на трамплине, и со всей силой врезались в монолитное здание. В его самый нижний, подземный этаж, находящийся на глубине нескольких метров под землей.
Сработали системы безопасности в кабине, выбросив подушки безопасности, и, с одной стороны, я искренне порадовался, что в этой развалине-машине ещё хоть что-то ещё работает. Одновременно с этим я понял, что для меня это уже неважно, ведь я уже покидал машину через выломанное ранее лобовое стекло, и подушка безопасности никак не могла помешать мне это сделать.
Нам отчасти повезло, так как мы врезались не в глухую монолитную стену, а в место, где архитекторами планировался оконный или дверной проём. Хотя какие окна могут быть под землёй на такой глубине? Что именно там должно было проходить, было совершенно непонятно, ясно одно — квадратная дыра внушительных размеров в стене для чего-то была запланирована проектировщиками, и именно в неё мы врезались с приличного разгона.
Кабина грузовика, а точнее, её верхняя часть, после разрушительной встречи с верхом стенного проёма превратилась в изуродованную гармошку из погнутого металла, впрочем, так же как и низ грузовика, откуда доносились весьма забористые, красочные выражения Ори в мой адрес. Уже я всерьёз подумал, что ему срочно нужна моя помощь, но он выбрался оттуда самостоятельно и практически так же, как и я, через выбитое лобовое стекло.
— Клим! Ты грёбаный маньяк! Кто тебя так учил водить машину? — выпалил он первое, что пришло ему в голову, когда увидел меня целым и почти невредимым.
— Да я никогда толком и не умел, — честно ответил ему, отряхивая с себя осколки стекла.
— Вот это сразу и видно по результатам, — он оглядел искорёженную машину. — Я ведь кричал тебе изо всех сил — тормози!
— Так, я и тормозил как мог, — развёл руками. — Что я виноват, что в машине ничего толком не работало.
— Ты не тем местом ты тормозил, — зло произнёс Ори и стал внимательно осматриваться по сторонам, оценивая обстановку. — А где это мы вообще оказались?
— А я откуда знаю? — пожал плечами.
— Ты нас сюда привёз на этой развалюхе, — он ткнул пальцем в сторону грузовика, — значит должен знать.
— Да я без малейшего понятия, куда мы заехали.
— Эй, внизу, вы там живы? — донеслось откуда-то сверху.
Мы с Ори переглянулись и решили не отвечать спрашивающему наверху незнакомцу. Вместо этого осторожно, стараясь не шуметь, приблизился к разбитой, искорёженной машине и через небольшую щель между деформированной кабиной и бетонной стеной попытался рассмотреть, что происходит наверху, на поверхности.
Картина, открывшаяся моему взору, была не самой обнадёживающей. Массивный бронетранспортёр уже подъехал и остановился прямо на краю котлована, его двигатель урчал на холостых оборотах. Из него уже выбрались четверо вооружённых бойцов в своей боевой экипировке и начали методично рассредоточиваться вокруг всего периметра котлована, занимая выгодные огневые позиции. Местные рабочие в оранжевых жилетах, которые только что кричали нам сверху, собирались было спуститься вниз к нам, чтобы оказать нам помощь, но их остановили бойцы из бронетранспортёра, потребовав, чтобы они вернулись обратно.
— Отойдите немедленно! — услышал я резкий, командный голос сверху. — Эти двое крайне опасны и вооружены! Сюда уже летит спецназ полиции!
Мало того, я заметил, что в воздухе вверху кружат несколько полицейских дронов. Впрочем, я заметил их ещё раньше на базе, когда мы неторопливо шли к машине. Два из них точно были полицейские с характерной раскраской, остальные было сложно детально рассмотреть — да и некогда было тогда этим заниматься. Сейчас их количество только увеличилось, они кружили вверху, как стервятники.
— Ори, — тихо произнёс я, осторожно отходя от щели. — Они ждут полицейский спецназ с минуты на минуту.
— Слышал, — мрачно ответил Ори. — Мы, похоже, в западне. Наверх нам точно нельзя высовываться.
— А куда здесь вообще можно двигаться? — и осмотрелся вокруг.
— А я откуда знаю? — пожал плечами Ори озираясь. — Давай хотя бы осмотримся внимательно.
Мы начали методично исследовать обширное подвальное помещение, в которое так неудачно въехали. Это было довольно просторное помещение с массивными бетонными стенами и низким потолком, пахнущее сыростью и цементом. Видимо, здесь планировался какой-то технический этаж или подсобные помещения.
Вскоре, обследуя периметр, мы обнаружили три толстые металлические трубы внушительного диаметра, которые выходили из бетонных стен подвала и уходили куда-то в тёмную глубину здания, теряясь во мраке.
— Клим, — задумчиво сказал Ори, внимательно рассматривая трубы и ощупывая их поверхность, — это похоже на будущую насосную станцию или магистральную канализационную систему.
— И что нам это даёт? — спросил у него.
— По этим трубам можно попытаться куда-то выползти незаметно для тех наверху.
— Тогда ползи первым, храбрец, — ответил ему. — А потом я буду тебя во всём обвинять и называть безумным маньяком.
— Вот только не говори мне, что обиделся на правду, маньяк! — огрызнулся в ответ Ори.
Он решительно подошёл к ближайшей трубе и, присев на корточки, заглянул внутрь тёмного жерла.
— Кажется, эта ведёт куда-то вбок, в сторону от котлована, — сообщил он после осмотра. — Диаметр вполне подходящий, пролезем без проблем, хоть и тесновато будет.
— Договорились, — согласился с ним. — Только давай быстрее, пока они не спустились сюда.
Ори, решительно забрался в трубу головой вперёд и начал медленно, но упорно ползти по ней на четвереньках, проталкивая себя вперёд. Последовал за ним, стараясь не отставать.
Внутри трубы было невыносимо тесно и кромешно темно, хоть глаз выколи. Мы ползли, порой с трудом проталкивая себя локтями по гладкому металлу. Звуки наших движений гулко, многократно отражались от стенок трубы, создавая жуткое эхо.
— Куда мы вообще ползём в этой темноте? — прошептал, стараясь не повышать голос.
— Без малейшего понятия, — честно ответил Ори. — Но определённо подальше от тех вооружённых психов наверху.
— А если эта труба никуда толком не ведёт и заканчивается тупиком?
— Тогда мы застрянем здесь навечно и умрём от голода и жажды, — мрачно ответил Ори. — Но пока другого выхода у нас просто нет.
Мы упорно продолжили ползти в кромешной темноте. Труба шла сначала строго горизонтально, потом начала слегка, но ощутимо подниматься вверх. Это обнадёживало — возможно, мы всё-таки выберемся наружу где-нибудь в стороне.
— Смотри! — вдруг прошептал Ори. — Впереди виднеется свет.
Действительно, в конце трубы, далеко впереди, виднелся слабый, но различимый свет. Мы заметно ускорились, стараясь поскорее добраться до спасительного выхода.
Наконец, после того, что казалось вечностью, Ори выбрался из трубы, тяжело дыша, а следом за ним и я. Оказались мы в большом подвальном помещении, похожем на техническую комнату или машинное отделение. Здесь стояло несколько больших металлических резервуаров, покрытых слоем пыли, и тянулись трубы самого разного диаметра, опутывая стены как лианы.
— Где это мы очутились? — спросил у него, усиленно отряхиваясь от налипшей пыли ржавчины и паутины.
— Кажется, в подвале соседнего здания, судя по планировке, — ответил Ори, подходя к небольшому запылённому окошку под самым потолком. — Посмотри сюда.
Подошёл и заглянул в мутное окно. Мы действительно оказались в соседнем здании, и отсюда был отлично виден наш злополучный котлован с бронетранспортёром и подлетающими к нему летающими кубами со спецназом. Вокруг деловито суетились бойцы и полицейские в бронежилетах, перекрывая периметр.
— Отлично, просто замечательно, — сказал с облегчением. — Теперь нужно найти выход отсюда наружу и смыться подальше, пока они методично обыскивают котлован.

Глава 15

Мы направились к единственной металлической двери в помещении. К счастью для нас, она оказалась заперта на простой электронный замок, и двумя выстрелами из бластера и хорошим ударом в неё плечами с разбега, мы вынесли замок вместе с петлями и покинулли это душное помещение.
— И куда теперь направимся? — спросил Ори, когда мы оказались в длинном полутёмном коридоре.
— Подальше от этого проклятого места, — ответил ему. — А там уже видно будет по обстоятельствам.
Мы быстро поднялись по бетонной лестнице на первый этаж и стараясь сильно не высовываться, выглянули на улицу через грязное окно. Стройка рядом буквально кипела активностью — прибывали всё новые и новые полицейские кубы, бронетранспортёры и просто начальство.
— Нужно связаться с Финиром, — предложил Ори. — Рассказать подробно, что произошло.
— Категорически не согласен, — возразил в ответ. — Сначала уйдём подальше отсюда на безопасное расстояние. А то ещё заметят и схватят.
Мы тихо, стараясь не привлекать внимания, покинули здание через запасной выход, ведущий во двор, и оказались на другой стороне здания. Выйдя на оживлённую улицу, смешались с толпой — там уже собралось множество любопытных зевак, собравшихся поглазеть на грандиозное происшествие. Никто не обратил особого внимания за спиной на двух запылённых подростков в грязных рабочих комбинезонах, мы спокойно прошли мимо и затерялись среди местных дворов.
— Получается, наша важная миссия полностью провалилась? — с горечью спросил Ори, когда мы отошли на безопасное расстояние от эпицентра событий.
— Не знаю точно, — честно ответил ему, обдумывая ситуацию. — Но одно понятно совершенно точно — больше мусорщиками нам точно не работать. И вкалывали мы там считай бесплатно. Нам так не одного креда и не заплатили, а теперь точно не заплатят, — с грустью ответил ему.
— И что теперь будет с нами дальше? — он остановился и посмотрел на меня.
— Не знаю, но не спеши сразу с Финиром связываться, — задумчиво произнёс в ответ. — Вначале надо всё хорошенько обдумать и взвесить. Нам сначала нужно перевести дух, отдышаться и привести себя в человеческий порядок. Выглядим мы сейчас как два непонятно кто с помойки.
— Что ты конкретно предлагаешь делать?
— Нам надо где-то надёжно отсидеться и обдумать дальнейшие действия.
— Понятно, что в интернат обратно нам теперь нельзя ни в коем случае, — покачал головой Ори.
— Это совершенно очевидно. Слушай, а помнишь ту квартиру, куда нас изначально поселил Финир?
— Разумеется, помню.
— Код от входной двери помнишь?
— Да он там простейший, примитивный был, — усмехнулся Ори, — но наверняка его там поменяли после нашего отъезда.
— Значит, снова взломаешь без проблем, как тогда?
— Может проще и безопаснее с Финиром связаться и попросить его о помощи? — предложил он с сомнением.
— Э нет, категорически нет, — покачал головой. — Мы еле ноги унесли с его сомнительного задания, а что он сделал конкретного, чтобы нам помочь?
— Думаешь, он нас специально продал? — нахмурился Ори.
— Есть у меня такое и весьма обоснованное подозрение. Может, не он сам лично, но откуда Грейсон так быстро узнал о нас? Откуда нападавшие на броневик точно знали, что мы с лейтенантом будем возвращаться на их базу?
— Да, вопросов к нему накапливается всё больше и больше, — согласился Ори, потирая подбородок.
— Именно поэтому я и оставил Грейсона в живых, не добил. Мы с ним ещё обязательно встретимся и обстоятельно пообщаемся по душам. Жаль, что Торсона я окончательно не добил. Где-то он в кустах прятался, трусливый гад!
— Зато его рабочий планшет у нас в руках! — вдруг оживился Ори.
— Серьёзно? — удивлённо посмотрел на него.
— Ага, — он кивнул с довольной улыбкой. — Когда из зарослей кустов выбирался, смотрю — планшет брошенный лежит на земле. Подобрал. Думаю определённо это он его потерял, когда свалился вниз.
— Крайне интересно, что он там демонстрировал Грейсону на экране.
— Взломаю, обязательно узнаем все их секреты, — пообещал Ори.
— Вот это думаю будет очень интересно.
— А что ты думаешь насчёт этого таинственного наёмника? — спросил он через некоторое время. — Как он к ним вообще попал?
— Да я думаю, они изначально хотели подорвать бронетранспортёры охраны, — начал размышлять вслух. — Скрытно проникли на мусорную территорию, подожгли для отвлечения склад, заложили около него мощные заряды или мины и стали терпеливо ждать прибытия охраны. Она и приехала, как по заказу. Вот только то ли мощность зарядов не рассчитали правильно, то ли не знали точно, что рядом в соседнем складе хранится, и не то подожгли по ошибке. Подорвали вначале охрану по плану, а от их мощного взрыва сдетонировал соседний склад с чем-то взрывоопасным. В результате им самим от второго, непредвиденного взрыва и досталось по полной. Ты внимательно видел его изувеченные ноги?
— Да, я сначала подумал, что его подстрелили в перестрелке, — кивнул Ори.
— Может, и прострелили потом дополнительно, но самостоятельно уйти на таких ногах он бы точно не смог при всём желании. Значит, его или свои цинично бросили, или все остальные из команды погибли при взрыве. Так что операция Финира провалилась со всех возможных сторон.
— Да, серьёзные дела, — покачал головой Ори. — Этот пойманный наёмник сейчас всё подробно выложит под давлением, они ведь предъявят Финиру за такие серьёзные дела. Это дело за уничтожение склада терроризмом откровенно попахивает.
— Финир же ясно сказал, что знать ничего о них не знает и будет категорически всё отрицать.
— А какой толк, — пожал плечами Ори, — Они из наемника выбьют нужные им показания.
— Вот только Торсон заявил, что такие выбитые показания в суде не примут.
— В суде, может, и не примут, — задумчиво произнёс Ори, — А вот неофициальная ответка запросто может прилететь.
— Финир не просто так брал всех исключительно со стороны — и нас, и наёмников. Откажется от всего и ничего не признает. Меня больше всего сейчас серьёзно волнует, какая именно тварь нас так подло сдала.
— Действительно, это важный вопрос, — согласился Ори.
Мы добрались до той невзрачной квартиры, где нас когда-то поселил Финир, уже глубокой, ночью. Выглядели при этом отвратительно — наши рабочие комбинезоны были покрыты толстым, въевшимся слоем серой пыли и засохшей грязи. А у меня на левом плече ещё красовалось большое бурое пятно засохшей, запёкшейся крови. Неприятное и болезненное напоминание о том какой ценой нам удалось вырваться и сбежать.
— Попробуй взломать замок, — устало произнёс я в адрес Ори, когда мы, наконец, подошли к знакомой металлической двери.
Ори молча, достал из планшетов планшет и принялся колдовать над электронным замком, подключившись к искину дома. Несколько долгих, напряжённых минут спустя раздался долгожданный характерный металлический щелчок отпирающегося механизма.
— Готово! — удовлетворённо произнёс он, убирая планшет в карман. — Код действительно поменяли, как мы и подозревали изначально.
Хотя в итоге выяснилось, что изменили всего одну цифру в конце — видимо, просто для проформы.
Мы переступили порог и вошли в знакомую квартиру. Она встретила нас точно такой же безрадостной, какой мы её оставили несколько дней назад — пустой и неуютно холодной, с минимальным набором старой мебели и стенами, которые когда-то, в далёком прошлом, были белоснежными, а сейчас серыми. Но по крайней мере здесь, мы могли наконец-то привести себя в приличный вид и спокойно подумать о наших дальнейших планах.
Тёплая, почти горячая струя воды из душа смыла с меня всю накопившуюся за день грязь, кровь и тяжёлую усталость этого бесконечного, изматывающего дня. Рана на левом плече, которая сильно кровоточила и нестерпимо болела, оказалась не такой серьёзной и опасной, как первоначально показалось. Плазменный заряд прошёл насквозь через мягкие ткани плеча, оставив болезненное, обожжённое по краям сквозное отверстие, но, к счастью, не задев ничего жизненно важного — ни костей, ни крупных сосудов.
Тщательно обработав рану жгучим дезинфицирующим спреем и аккуратно заклеив её специальным лечебным пластырем из походной аптечки, которую обнаружил в ванной комнате на полке, вернулся в основную комнату, где меня ждал Ори.
— Ну что, как дела? — начал было, но тут же заметил, что Ори уже крепко спит на узкой, продавленной временем кровати, обняв потёртый планшет обеими руками и прижимая его к груди, как самую дорогую игрушку.
— Да, тяжёлый у нас сегодня выдался денёк, — пробормотал себе под нос, чувствуя, что сам также буквально валюсь с ног от накопившейся за день усталости, которая сейчас навалилась на плечи невидимым грузом.
Уснул, как и Ори, практически мгновенно, едва только коснулся жёсткого матраса.
Утром медленно открыл глаза и обнаружил, что Ори уже давно не спит и по своей утренней привычке усердно возится с собранной им вчера внушительной коллекцией планшетов. Которые он сейчас разложил вокруг себя полукругом, словно карты для гадания.
— Ори, займись в первую очередь планшетом этого ублюдка Торгаса, — сказал ему, медленно поднимаясь и направляясь в туалет.
— Им как раз и занимаюсь уже третий час подряд, — рассеянно отозвался Ори, не отрывая покрасневших глаз от ярко мерцающего экрана. — Но здесь стоит довольно сложный многоуровневый пароль с особо изощрённым шифрованием, какого не встречал.
— Это определённо плохо, — нахмурился в ответ.
Когда вскоре я вернулся в комнату, основательно умывшись ледяной, обжигающей кожу водой из крана и окончательно проснувшись от этой бодрящей процедуры, первым делом с нескрываемым любопытством поинтересовался:
— Ну что, сумел взломать эту электронную крепость с её неприступными цифровыми стенами?
— Нет, пока не получается никак, и не торопи меня понапрасну своими вопросами, — раздражённо буркнул Ори, полностью поглощённый своей кропотливой работой.
— Ладно, не буду больше приставать к тебе со своими расспросами, — примирительно поднял руки. — Просто мне чертовски любопытно, что он там показывал на экране в кабинете Грейсону.
Провозился мой приятель с этим упрямым устройством, наверное, полдня, методично перебирая различные хитроумные алгоритмы взлома один за другим. В конце концов, когда солнце уже клонилось к закату, он всё-таки сумел его одолеть и победить в этой цифровой битве.
— Жаль, но здесь на самом деле не так много всего интересного и полезного, — разочарованно выдохнул Ори, по-прежнему не отрываясь от экрана, который теперь послушно показывал содержимое устройства.
— А чего ты ожидал от них? — усмехнулся в ответ. — Они же опытные сбшники, сомневаюсь, что они что-то действительно важное, ценное и секретное будут доверять обычным планшетам. Всё самое важное и конфиденциальное наверняка хранят в своих головах, на нейросетях. Но может что-нибудь интересное и полезное для нас всё-таки есть в этой куче информационного мусора?
— Есть, и довольно любопытное! — оживился Ори, разворачивая планшет в мою сторону. — Смотри внимательно сюда. Вот сохранившаяся детальная переписка с каким-то Хантером из корпорации «Мидланд». Они действительно до сих пор с завидным упорством активно ищут тот злополучный груз из разграбленного несколько месяцев назад каравана. Представляешь себе, хотя прошло уже столько времени с тех пор, а они всё ещё его ищут.
— Это меня совсем не удивляет, — покачал головой. — У меня есть всего один простой вопрос по этому поводу: почему они до сих пор с таким рвением это ищут и почему не бросили это бесперспективное мероприятие?
— Не знаю точно, — пожал плечами Ори, продолжая изучать переписку.
Медленно присел рядом с Ори на старую скрипучую кровать, которая жалобно застонала под нашим общим весом, и стал внимательно читать местные сообщения, пытаясь понять суть происходящего.
По их тщательно собранным данным и свежей оперативной информации из разных источников, караван был дерзко ограблен именно хорошо организованной командой опытных наёмников, а сам бесценный груз где-то тщательно и надёжно спрятан в городе, в месте, известном только похитителям.
— Знаешь, большую часть переписки я не понял, как и не понимаю многого в этой истории, — озадаченно произнёс. — Но если правильно понял общий смысл этой длительной переписки, они серьёзно подозревают команду Бари и нас вместе с ними в совершении этого ограбления.
— Получается именно так, — утвердительно кивнул Ори, потирая уставшие глаза.
— Всё бы ничего и звучит даже логично, но давай вспомним тот день во всех подробностях, — предложил, поднимаясь с кровати и начиная расхаживать по комнате. — В тот день почти вся команда Бари была с жуткого, просто охренительного похмелья, из них добрая половина всю предыдущую ночь провела в камерах городской полиции за пьяный дебош и разбитую витрину. Прекрасно помню, как они потом это красочно рассказывали всем желающим послушать, обо всех деталях того, как они попали в полицию. Тогда почему представители «Мидланда» до сих пор и с таким упорством подозревают их и нас вместе с ними в этом преступлении? Ведь у них есть стопроцентное, просто железобетонное и неопровержимое алиби, подтверждённое полицейскими протоколами.
— Не знаю точно всех обстоятельств, но не все же наёмники провели ту ночь в полицейских камерах, — задумчиво сказалл Ори, откладывая планшет в сторону.
— Это правда. Кстати, далеко не все были с тяжёлого мучительного похмелья в тот день, некоторые держались молодцом.
— Вот именно! — воскликнул приятель, щёлкнув пальцами. — Бари, к примеру, был трезв как стёклышко, свеж как огурчик и полностью контролировал развивающуюся ситуацию каждую секунду.
— Кажется, начинаю медленно понимать их логику, — проговорил, почувствовав, как в голове наконец что-то важное складывается в единую картину, словно разрозненные кусочки сложной мозаики.
— И что же ты понял из всего этого хаоса информации? — заинтересовался Ори.
— Они в «Мидланде» думают, что команда Бари заранее разделилась на несколько групп и каждая действовала по заранее продуманному плану. Часть наёмников специально и намеренно попала в полицейский участок после устроенной драки, чтобы доблестные стражи порядка подумали, что абсолютно вся боевая команда напилась в стельку до полной невменяемости и физически не могла участвовать в дерзком ограблении хорошо охраняемого каравана.
Остановился у окна, глядя на пыльную улицу внизу, и продолжил:
— С нами точно такая же история и тот же продуманный сценарий. Нас не было непосредственно на месте нападения, но по радиосвязи специально прозвучали наши имена — якобы кто-то случайно оговорился в пылу боя. На самом деле в тот момент мы никого не грабили, а мирно обитали в стенах флотского интерната. Они это довольно быстро проверили через свои обширные каналы связи и прекрасно об этом знали с первого дня, но решили, что это тоже часть тщательно продуманного отвлекающего манёвра и дымовой завесы. Поэтому они и искали нас с Ори так настойчиво все эти месяцы, не жалея ресурсов, и продолжают искать до сих пор с неослабевающим рвением. Сейчас уже просто потому, что у них практически нет другого выхода. Мы остались последними выжившими из всей команды Бари, кто ещё остался в живых после всех этих кровавых разборок.
— Значит, получается, что Бари действительно со своими людьми напал на тот конвой? — недоверчиво нахмурился Ори, поднимаясь с кровати.
— Вовсе не получается такого вывода, — отрицательно покачал головой. — Трезвыми и боеспособными в тот роковой день были только сам Бари, четверо дозорных вроде бы, и, возможно, старина Лами, если не притворялся. Но даже всем шестерым вместе, и с имеющейся у них бронетехникой, точно было не справиться с многочисленным, хорошо вооружённым и обученным конвоем корпорации.
— Ты забыл про Крита, он тоже не пил в тот день, — напомнил Ори, подходя к окну.
— Он ничего кардинально и существенно не меняет в общей расстановке сил и соотношении возможностей, — пожал плечами. — Вшестером или даже всемером им всё равно было не справиться с охраной хорошо защищённого конвоя.

Глава 16

— И какой же вывод у тебя в итоге получается из всей этой череды загадочных событий? — Ори, пристально посмотрел на меня, явно ожидая развёрнутого ответа.
— У меня складывается следующая неприглядная картина происходящего. Как и раньше я подозревал, Бари, и нас вместе с ним, в качестве невольных участников этой запутанной истории, кто-то мастерски и с особой изощрённостью подставил, причём подставил просто шикарно, с редким цинизмом и весьма тщательной проработкой деталей. Сначала нас подставили перед городской полицией таким образом, чтобы все подозрения в совершённых преступлениях пали именно на команду Бари, заметь, никто другой даже не рассматривался в качестве подозреваемых. А для того чтобы сам Бари вместе с некогда грозной командой ничего лишнего не рассказали полицейским следователям по возвращении в город, их намеренно отправили с заведомо невыполнимой и самоубийственной миссией в бескрайние пески на верную смерть. Потом методично зачистили всех выживших свидетелей, кто хоть что-то мог знать об этом деле: Крита, дозорных. Остались в живых только мы двое, словно по чьей-то злой иронии судьбы. Вот только мы, ничего не знали тогда, так ничего существенного и сейчас не знаем, даже после всех событий в интернате, — немного помолчал, собираясь с мыслями. — Они это прекрасно понимают и, скорее всего, знают, но серьёзно подозревают, что Бари в последние минуты своей жизни мог рассказать нам что-то важное перед смертью, или передать какую-то ключевую информацию.
— Да это же полный и откровенный бред! — возмущённо воскликнул Ори, резко встав со своего места. — Он нас бросил на произвол судьбы посреди пустыни и собирался хладнокровно прикончить, как только представится удобная возможность!
— Вот только их там не было, они этого не знают и даже не догадываются о настоящем положении дел, — спокойно ответил ему, на его эмоциональную реплику.
В этот момент я внезапно вспомнил про парней из флотского интерната, чьи голоса я безошибочно узнал во время судебного заседания. Вот кто действительно мог пролить свет на всю эту тёмную и запутанную историю и раскрыть все секреты. Но они бесследно исчезли, словно растворились в пустыне, и никто из интерната ничего определённого не знал об их дальнейшей судьбе. Хотя я практически на сто процентов был уверен в том, что их постигла точно такая же печальная и трагическая участь, как Теи и Ардара.
— Думаешь, Крит действительно мёртв и его уже не найти? — с тревогой в голосе задал вопрос Ори, нервно постукивая пальцами по столу. — Его тело ведь никто из живых так и не видел, никаких останков или следов.
— Думаю, что да, к сожалению, он мёртв, и никто никогда не найдёт его останков. Тело где-нибудь в бескрайних и безжизненных песках пустыни прикопано и засыпано слоем песка, став частью пустыни.
— Кстати, обрати внимание и смотри сюда внимательно, — неожиданно сказал Ори, энергично указывая пальцем на светящийся экран планшета.
В одном из недавних зашифрованных сообщений агент Торгас подробно и обстоятельно докладывал своему непосредственному начальству о том, что ему наконец-то после долгих поисков удалось выйти на перспективный след Клима Варгоса и Ори Тадези благодаря «надёжному и проверенному временем источнику в интернате», который регулярно снабжал его ценнейшей информацией.
— Источник в интернате? — удивлённо и недоверчиво переспросил я, не веря своим глазам. — Кто же это может быть из персонала? Неужели кто-то из воспитанников превратился в доносчика?
Ори быстро и сосредоточенно пролистал несколько экранов с сообщениями, внимательно ища дополнительную информацию среди массива данных.
— Вот, обрати внимание сюда! — взволнованно воскликнул он. — «Директор учебного заведения окончательно подтвердила, что предоставленные ими документы являются искусной подделкой. Марта Карбел оказалась весьма сговорчивой и покладистой особой после небольшого, но весьма эффективного финансового стимулирования с моей стороны в виде регулярных денежных переводов».
— Значит, наш директор интерната всё это время трудиться на них как платный информатор и доносчик, — мрачно и с горечью констатировал я неприятный факт. — Значит, это именно она нас и сдала с потрохами нашим преследователям.
— Получается именно так, как бы неприятно это ни звучало, — кивнул Ори и нажал на экран, переходя к следующему файлу. — А вот здесь информация ещё более интересная. Смотри внимательно, думаю, это то самое видео, что Торгас демонстрировал Грексону в качестве неопровержимого доказательства нашей вины.
На записи директор интерната обстоятельно, и с подробностями рассказывала агенту о том, что она с самого первого дня нашего появления не поверила в нашу тщательно продуманную легенду и решила лично и обстоятельно поговорить с директором того интерната, в котором мы якобы раньше находились и воспитывались. К её огромному удивлению и недоумению оказалось, такие воспитанники под нашими фальшивыми именами действительно существуют в реальности и числятся в документах, но сейчас по-прежнему находятся в своём родном интернате на совершенно другой планете. После этого неожиданного открытия она по собственной инициативе, связалась с агентом Торгасом и рассказала ему об этом крайне подозрительном и настораживающем факте. Тот спокойным и уверенным тоном приказал ей не паниковать раньше времени, сохранять спокойствие и пока никому из персонала, не говорить об этом важном открытии, а все имеющиеся данные ещё раз внимательно и тщательно проверить через другие доступные источники. И она с удвоенным усердием продолжила методично копать под нас и внимательно следить за каждым нашим шагом. Тайно установила у нас в жилой комнате несколько срытых камер наблюдения и круглосуточно прослушивала и просматривала наши разговоры. В этих записях мы действительно несколько раз по старой привычке называли друг друга настоящими именами вместо новых имен.
— Клим, обязательно взгляни сюда, — взволнованно произнёс Ори, указывая пальцем на другое важное сообщение в переписке. — «Агент на мусорной перерабатывающей базе регулярно и пунктуально подтверждает факт их постоянного присутствия». Получается, Касер исправно и подробно докладывал ему ежедневно обо всех наших передвижениях по территории.
— Касер⁈ — я просто не поверил своим глазам, несколько раз перечитал написанные строчки. — Касер — платный агент, информатор и гнусный доносчик?
— Именно так, как бы прискорбно, это ни звучало, — мрачно сказал Ори. — А вот здесь находятся все его детальные отчёты о наших ежедневных перемещениях по городу и окрестностям, о том, что мы делали каждый день с утра до вечера, что говорили между собой даже в неформальной обстановке. Он старательно и аккуратно передавал им абсолютно всё, от самых незначительных и мельчайших подробностей, не упуская ни одной детали. Вначале передавал информацию директору интерната, а она уже оперативно пересылала их Торгасу для анализа, — Ори сделал паузу, прокручивая экран дальше. — Кстати, именно по прямому заданию Торгаса он специально привёз нас на тот подозрительный склад, помнишь, где глубокой ночью в полной темноте грузили таинственные ящики и где потом загадочным образом пропали вооружённые наёмники.
— Так вот, оно что, теперь всё встаёт на свои места, — медленно произнёс я, осмысливая услышанное. — Значит, это была хитроумная проверка нас и заодно изощрённая подстава. А я тогда ещё искренне подумал и удивился, чего это он вдруг неожиданно заинтересовался каким-то непонятным заброшенным складом на окраине и специально к нему поехал.
Общая картина происходящего становилась всё яснее и прозрачнее, и одновременно всё более отвратительной и мерзкой в своей циничности.
— Вот подлый гад и предатель! — с нескрываемой горечью и разочарованием произнёс, сжимая кулаки. — Никогда в жизни бы не подумал на него и совсем не ожидал от него такого коварства. Получается, что нас с самого первого дня нашего появления здесь водили за нос как малых детей. Значит, Финир, сам того не ведая, отправил нас прямиком в заранее подготовленную и тщательно спланированную ловушку, не подозревая об истинном положении дел.
— А может быть, он прекрасно знал об этом коварном плане с самого начала, — медленно предположил Ори, поднимая на меня свой задумчивый и проницательный взгляд. — Может, это была именно его продуманная идея — проверить нас на прочность перед настоящим и решающим заданием. Чтобы окончательно убедиться в нашей надёжности и преданности делу.
— Не понимаю, как так, — неуверенно покачал головой, не желая принимать эту горькую правду. — Хочется искренне верить, что это не так, — ведь Фиру я доверял, считая его тем, кому можно доверять.
Ори продолжал методично изучать содержимое трофейного планшета, сосредоточенно переворачивая виртуальную страницу за страницей.
— Клим, здесь тоже обнаруживается ещё кое-что крайне интересное и важное, — внезапно оживился он. — Информация о таинственном грузе, который они тогда так перевозили под усиленной охраной.
— И что же там могло быть такого невероятно ценного и важного?
— Судя по осторожным и завуалированным намёкам в переписке, какие-то загадочные артефакты неизвестного и таинственного происхождения. Вроде дорогие и редкие экземпляры.
— И они всерьёз и искренне думают, что именно Бари их украл?
— Не просто украл, а захватил во время внезапного вооружённого нападения, — уточнил Ори, вчитываясь в текст. — Тот злополучный караван как раз и перевозил эти бесценные артефакты под усиленной охраной.
— Да, Бари, как и мы с тобой, ничего не понимал в артефактах. Хотя если это правда, и этот загадочный и таинственный груз стоил действительно дорого, то Бари вполне мог отчаянно рискнуть ради такой невероятной добычи.
— Ты ведь сам только что сказал, что им семерым в одиночку не захватить хорошо охраняемый караван?
— Семерым точно не захватить караван, — согласился, задумчиво потирая подбородок. — Но они вполне могли заранее привлечь кого-то со стороны для помощи, а потом хладнокровно и методично зачистить их как ненужных свидетелей. Таких же наивных дураков вроде нас с тобой. Как в итоге получилось с нами в пустыне, но нам отчасти повезло в той ситуации. В бронетранспортере и танке нас явно не посчитали за достойных и опасных противников и оставили напоследок как десерт. Что, собственно, тогда нас и спасло от неминуемой гибели, — помолчал, затем спросил. — Слушай, а ты ведь общался вроде бы достаточно близко с Вилом из компании Манира?
— Да, я тебе уже неоднократно говорил, что мы всего пару раз недолго и поверхностно разговаривали на общие темы…
— Это я прекрасно помню и не забыл, — перебил я Ори. — Может, ты случайно знаешь или слышал, куда они регулярно ходили, чем конкретно занимались в свободное время?
— Да откуда мне знать такие подробности? — пожал он плечами. — Это, скорее, он методично и настойчиво наводил подробные справки о нас с тобой.
— Понятно. Слушай, а ты можешь оперативно выяснить в интернате, чем они конкретно занимались и с кем встречались днём? Должны о них знать кто-то там в интернате?
— Прямо сейчас, в данный момент? — недоверчиво и удивленно он посмотрел на меня. — Когда мы красуемся во всех местных новостях как особо опасные преступники?
— Думаешь, мы действительно во всех новостях города?
— А ты сам проверь и убедись.
— А можно? Это безопасно сделать?
— Твой личный планшет точно вряд ли засвечен и отслеживается в сети, — усмехнулся Ори.
— Не ты ли недавно с его помощью виртуозно взломал защищённую базу данных и во весь голос кричал, что они теперь обязательно ко мне придут? И потом этот планшет не мой, а Финира.
— Да пожалуй, не стоит пока рисковать и подключаться к глобальной сети с него, — согласился Ори, доставая другое устройство. — Сейчас внимательно посмотрю, что пишут в местных новостных лентах.
— Ты знаешь, это удивительно, но о нас в новостях нет абсолютно ничего, — через несколько долгих минут поиска ответил озадаченный Ори.
— Это как так возможно? Мы ведь так усердно старались произвести впечатление?
— А вот так — нет ни единого слова. Про мощный взрыв и дерзкое нападение на территорию мусорной компании везде подробно есть, а о нас с тобой не единого слова или намёка, — он пролистал ещё несколько страниц. — Кстати, оказывается, взрыв был далеко не один, как мы думали.
— Ты что, этого сам не слышал тогда? Два взрыва было.
— Нет, целых четыре взрыва.
— Четыре одновременных?
— Да, точно. Оказывается, сразу в трёх местах одновременно подорвали ограждение мусорной территории и проникли на охраняемую территорию.
— Получается, там действовало три отдельные группы вооружённых наёмников?
— Получается именно так.
— А нам ведь Финир ни слова об этом не сказал заранее. И чем всё в итоге закончилось для них?
— Ты же сам всё прекрасно знаешь и видел?
— Знаю в общих чертах, а что там официально пишут в новостях?
— Хорошо вооружённая группа неизвестных наёмников в масках проникла на закрытую территорию мусорной перерабатывающей компании, — медленно и вдумчиво зачитал вслух Ори последнюю новость. — Когда к ним оперативно выехала местная вооружённая охрана для выяснения обстоятельств, они решили взорвать её с помощью заложенных зарядов. Частично у них это получилось осуществить, но вместе с охраной трагически погибла пожарная аварийная команда мусорной компании, прибывшая на место происшествия. Одновременно с этим взорвался соседний склад, в котором хранились опасные химические отходы, и теперь вся обширная территория в этом районе серьёзно заражена токсичными веществами.
— Насколько сильно и опасно заражена территория?
— Про это почему-то ничего конкретного не пишут в сводках.
— А про то, какие именно там хранились химические отходы и соединения?
— Ни единого слова или упоминания.
— Знаешь, я, конечно, далеко не специалист в этой области, — задумчиво протянул я. — Но химические отходы по идее так спонтанно не должны взрываться с такой силой.
— Вот именно сразу видно, что ты совершенно не специалист в химии, — с лёгкой иронией заметил Ори. — Тут чёрным по белому написано, что на складе в больших количествах хранились перхлораты и аммониты различных модификаций. Именно они и сдетонировали с такой разрушительной силой.
— А что такое эти пер… — запнулся я. — Нет, мне эти сложные химические термины не выговорить никогда в жизни.
— Понятия не имею, что это за вещества.
— Получается, Финир вместо складированного оружия случайно бахнул совсем не то, что планировал.
— Ты странным образом забыл про две другие диверсионные группы, успешно проникшие на охраняемую базу, — напомнил Ори, откладывая планшет. — Здесь про них не говорится ни единого слова в официальных сводках.
— Получается, эти четверо наёмников были, по сути, хитрым отвлекающим манёвром для охраны. А основные ударные группы беспрепятственно зашли в других местах периметра, оперативно произвели необходимую разведку и благополучно ушли до прилёта дронов полицейского спецназа.
— Получается именно так по всей логике событий.
— Тогда я совершенно не понимаю, зачем нам Финир специально показал этих четверых наёмников.
— Они по плану должны были нас надёжно прикрывать и вытащить.
— Да им самим нужно серьёзное прикрытие и поддержка, — возразил ему. — Хотя и без них получается, что все заинтересованные лица прекрасно знали о нас и наших планах. Надо бы срочно нанести неожиданный визит вежливости в интернат и лично передать тёплый привет уважаемому директору за её бесценную помощь.
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— Полагаю, там нас уже поджидают с большим нетерпением. О! А вот и заметка про наши похождения появилась, — кивнул на экран планшета Ори, где красовался заголовок новостной ленты. — Двоим наёмникам каким-то невероятным образом удалось облачиться в рабочую спецодежду мусорщиков и беспрепятственно угнать с территории базы огромный мусорный грузовик. Вот только этим горе-беглецам не суждено было далеко укатить. Искусственный интеллект компании сразу заблокировал всю систему управления грузовика, а подоспевшая охрана базы в считаные минуты догнала незадачливых воришек и задержала их на месте.
— Вот же нагло и беззастенчиво врут, — процедил сквозь зубы.
— Это совершенно точно, — покачал головой мой напарник.
— И что же нам теперь предпринимать в сложившейся ситуации? — Ори аккуратно отложил планшет в сторону на потёртую поверхность стола. — Нас активно разыскивает вся городская полиция, корпорация Мидланд жаждет нашей крови, да ещё и Финир теперь попал под серьёзные подозрения у нас.
— Для начала необходимо докопаться до истины и выяснить все подробности произошедшего, — произнёс в ответ. — Если Бари действительно организовал захват того злополучного каравана, значит, где-то в укромном месте должен быть надёжно спрятан весь похищенный груз. И если нам удастся его обнаружить, мы сможем выйти на переговоры и торговаться с руководством Мидланда. Если они конечно захотят с нами торговаться.
— А если наши поиски окажутся безрезультатными? — нахмурился Ори.
— Тогда рано или поздно их головорезы всё равно выследят нас и захватят, будучи уверенными, что мы намеренно что-то утаиваем от них. Хотя они умышленно не рассказывают о том, что перевозили. Наверняка всем заявляют, что перевозили крупную партию таршала.
— Так, они его не добывают, — покачал головой мой напарник.
— Купили у искателей, — пожал плечами.
Ори, задумчиво посмотрел на меня.
— И с какого места ты предлагаешь начать наши поиски?
— С команды Манира и всех его приятелей. Они как раз отсутствовали на территории интерната в тот временной промежуток, когда произошло ограбление каравана. Возможно, владеют какой-то полезной информацией.
— А какое отношение они имеют к этому делу, и потом, их же наверняка уже нет среди живых? — недоумённо посмотрел на меня Ори.
— Ты что, не узнал на суде их голоса на той аудиозаписи, которую воспроизводили в зале суда?
— Нет, не узнал, — покачал головой напарник.
— Самих парней, возможно, уже и нет на этом свете, но во флотском интернате есть Нела. Она была возлюбленной Манира и наверняка осведомлена о том, чем они промышляли и где в городе проводили свободное время.
— Полагаешь, она согласится нам помочь в расследовании? — с сомнением протянул Ори.
— А у нас попросту нет иного выбора, да и других зацепок в этом деле тоже не наблюдается.
Ори, вновь взял в руки планшет.
— Хорошо, попробую отыскать хоть какую-то информацию о Неле во всемирной сети.
Спустя полчаса интенсивных поисков у нас была вся необходимая информация. Нела по-прежнему числилась воспитанницей флотского интерната и проживала там же.
— Превосходно это упрощает задачу, — удовлетворённо кивнул я.
— А каким образом мы туда проникнем? Интернат всё также круглосуточно находится под усиленной охраной, — озабоченно нахмурился Ори.
— А нам и не требуется проникать внутрь. Подкараулим её снаружи периметра. Рано или поздно она обязательно покинет территорию.
К двенадцати часам дня мы уже заняли наблюдательную позицию. Флотский интернат внешне выглядел практически так же, как в наши времена, но теперь система охраны была заметно модернизирована и усилена. У массивных ворот красовались две новейшие автоматические турели, а по всему периметру установлены десятки камер видеонаблюдения.
— Неслабо они экипировались и подготовились, — пробормотал Ори, внимательно рассматривая технические нововведения.
— После гибели Теи и Ардара это совершенно неудивительно. Новое руководство интерната опасается новых нападений на интернат. Там не суд и дети наверняка со всеми подробностями просветили новое руководство о том, что и как происходило на самом деле.
Мы расположились на небольшой автомобильной парковке, недалеко от остановки аэроэкспресса, откуда прекрасно просматривался проход к зданию интерната. Именно через него воспитанники обычно попадали на территорию учебного заведения.
Вскоре из прохода между массивными зданиями начали появляться воспитанники. Нела показалась одной из последних — высокая, изящная девушка с роскошными длинными волосами цвета воронова крыла. Мгновенно узнал её характерный силуэт, хотя мы пересекались всего несколько раз в просторной столовой интерната.
— Вон вроде она, — тихо указал на девушку. — Проверь по планшету. Чтобы не было ошибки.
Она уверенным шагом направилась к ближайшей остановке аэроэкспресса. Мы незамедлительно двинулись следом, стараясь соблюдать безопасную дистанцию.
— Нела! — окликнул её, когда мы, наконец, поравнялись.
Девушка резко обернулась, и я увидел, как её миловидное лицо мгновенно побледнело от неподдельного испуга. Хотя я находился в совершенно другом облике, как и Ори, но она каким-то образом сразу узнала меня.
— Клим? Но ведь ты же… тебя же… — запиналась от волнения девушка.
— Меня освободили по решению суда, — быстро соврал ей. — Нам крайне необходимо поговорить.
Нела тревожно оглянулась по сторонам, явно выискивая пути к возможному отступлению.
— Мне абсолютно нечего обсуждать с вами, — она медленно пятилась назад.
— Напротив, у нас есть важные вопросы. Лично к тебе никаких претензий не имеется, но нам необходимо кое-что узнать о Манире.
При упоминании имени её погибшего возлюбленного глаза Нелы мгновенно наполнились горькими слезами.
— Что… что именно вы хотите узнать? — дрогнувшим голосом спросила она.
— Чем конкретно они занимались перед тем, как бесследно исчезнуть? Где обычно проводили свободное время?
— Я совершенно не понимаю, зачем вам это…
Нела внезапно выхватила планшет и начала торопливо набирать какое-то сообщение. Молниеносно извлёк бластер и направил его прямо на неё.
— Немедленно убери планшет. И никого не вздумай вызывать, — тихо, но властно произнёс.
— Вы осмеливаетесь угрожать мне? — дрожащим от волнения голосом спросила она.
— Мы всего лишь хотим спокойно поговорить, — мягко вмешался Ори. — Никто не причинит тебе вреда.
— Тогда зачем демонстрировать оружие? — вскинула подбородок девушка.
— Исключительно для того, чтобы ты внимательно нас выслушала. Расскажи подробно, где Манир и его команда обычно проводили свободное время?
Нела несколько секунд колебалась, затем тихо произнесла:
— Они регулярно посещали один боевой клуб на дальней окраине города. «Железный кулак» называется это заведение.
— Чем они там занимались?
— Тренировались, — пожала плечами девушка.
— А помимо тренировок?
— Точно не знаю, вроде бы встречались там с какими-то влиятельными разумными, — неуверенно продолжила Нела. — Манир упоминал, что это каким-то образом связано с перспективной работой после окончания интерната.
— С какими именно разумными происходили встречи?
— Он никогда не вдавался в подробности и детали. Говорил только, что речь идёт о потенциально выгодных и перспективных контрактах.
— И когда именно происходили эти таинственные встречи?
— Да не знаю я ничего конкретного! — с отчаянием воскликнула девушка.
Внезапно из главного входа интерната стремительно выбежали двое крепких мужчин в элегантных тёмных костюмах. Один из них громко что-то выкрикивал в планшет, другой внимательно оглядывался по сторонам, выискивая цель.
— Похоже, это представители нового руководства или усиленная охрана… — внимательно рассматривал двоих типов Ори. — Видимо, она всё-таки успела отправить тревожный сигнал.
— Немедленно уходим отсюда.
Крепко схватил Нелу за запястье и потащил за собой. Она отчаянно попыталась вырваться из хватки, но у неё ничего не вышло.
— Не упирайся, нам всем нужно уходить! — резко одёрнул её.
— Пустите меня! — паниковала девушка.
— Отпущу, как только окажемся в безопасности, — пообещал, продолжая тянуть её за собой.
Те двое уже заметили нас и стремительно приближались, на ходу доставая оружие. Ори выхватил бластер и сделал предупредительный выстрел в воздух.
— Быстрее к подземке! — крикнул напарник.
Мы стремительно добежали до ближайшего входа и молниеносно скрылись в подземном переходе. Здесь я, наконец, отпустил руку испуганной Нелы.
— Искренне извини меня, но нам действительно нужна была информация.
— Зачем всё это? — всхлипнула она, утирая слёзы. — Зачем вам это нужно именно сейчас?
— Это крайне необходимо!
Нела удивлённо посмотрела на меня.
— Вы намерены отомстить за них? — с надеждой в голосе спросила она.
— Мы намерены восстановить справедливость, — твёрдо ответил Ори.
— Этот загадочный клуб… — медленно произнесла Нела. — Точный адрес я вам назвать не смогу. Попросту не знаю его. Но это определённо где-то на дальней окраине города, и будьте осторожны. Там собираются крайне опасные и влиятельные разумные.
— Огромное спасибо за помощь. И ещё раз прости за причинённые неудобства.
Нела молча кивнула и быстрым шагом направилась к эскалатору, ведущему на станционную платформу.
— Так, теперь необходимо как можно быстрее покинуть это место, — озабоченно произнёс Ори. — Полицейские подразделения наверняка вот-вот появятся здесь и полностью блокируют все возможные выходы.
— Полностью согласен с тобой.
Мы углубились в недра подземной стоянки. Подземная парковка оказалась поистине огромной — несколько подземных уровней, уходящих глубоко вниз. Предназначалась она для сотрудников корпораций, трудящихся в ближайших небоскрёбах-гигантах. Мы здесь тоже неоднократно бывали в прошлом. В интернате имелась подробнейшая схема этой стоянки, и мы совершенно не опасались здесь заблудиться. Благо прекрасно знали расположение всех выходов и аварийных путей эвакуации. Пришлось взломать несколько электронных замков на служебных дверях, но в итоге мы благополучно вышли на поверхность уже на соседней улице и немедленно свернули в лабиринты дворов.
— Ну что, отправляемся на разведку в этот боевой клуб? — поинтересовался Ори.
— Обязательно отправимся. Но думаю сначала необходимо тщательно подготовиться.
Основной боевой бластер был почти полностью заряжен, на ноге в специальной кобуре у меня был закреплён ещё один — компактный скрытого ношения, из него вчера всего один раз выстрелить успели. У Ори тоже при себе имелся бластер и несколько запасных энергетических батарей к нему в походном рюкзаке. Остальное снаряжение мы ещё вчера по дороге на квартиру Финира предусмотрительно припрятали в тайнике.
— Маловато вооружения для серьёзной боевой заварушки, — трезво констатировал я.
— Зато есть плазменная граната, — напомнил Ори, похлопав по рюкзаку.
— Одна граната не решит всех возможных проблем. Необходимо действовать осмотрительно, кто знает сколько их там.
Мы добрались до боевого клуба «Железный кулак» уже под вечер, когда солнце клонилось к закату. Здание оказалось старым двухэтажным строением на окраине промышленного района.
Снаружи здания припаркованы два полицейских летающих куба и несколько бронированных машин. Бойцы спецназа в полной экипировке оцепили весь периметр, а детективы в штатском оживлённо что-то обсуждали, расположившись у главного входа.
— Вот же… — тихо выругался, внимательно наблюдая за полицейской активностью из-за угла соседнего полуразрушенного здания. — Неужели Нела всё-таки успела навести их на это место?
— Может быть, и не она виновата, — предположил Ори, тоже пристально вглядываясь в происходящее у клуба. — Возможно, они самостоятельно вышли на этот клуб в ходе собственного расследования или там внутри что-то произошло.
— В любом случае нам туда сейчас нельзя соваться.
Мы терпеливо прождали около часа, внимательно наблюдая за тем, как полицейские методично заканчивают свою работу. Наконец, последний летающий куб плавно поднялся в вечернее небо и скрылся за линией горизонта. Спецназовцы организованно погрузились в свои бронированные машины и покинули территорию, оставив лишь одного патрульного у центрального входа.
— Подождём ещё немного времени. Пусть и этот страж порядка убирается восвояси.
Действительно, через полчаса и одинокий патрульный получил какой-то срочный вызов по рации и стремительно умчался на своём гравицикле.
— Теперь настал наш черёд действовать, — и мы уверенно направились к зданию таинственного клуба.
Массивная входная дверь была надёжно заперта, но электронный замок явно серьёзно пострадал от грубого полицейского взлома — разноцветные провода беспорядочно торчали из повреждённого корпуса, а на контрольной панели мигали красные светодиодные индикаторы.
— Похоже, стражи порядка особо не церемонились с имуществом, — констатировал Ори, осматривая изуродованный замок.
— Тем лучше для наших целей.
Сильно толкнул массивную дверь, и она неожиданно легко распахнулась. Мы вошли внутрь, держа оружие наготове.
Первое, что мгновенно бросилось в глаза — толстый серый слой пыли, покрывавший абсолютно все поверхности. Наши следы чётко отпечатывались в этой серой пелене, словно на свежевыпавшем снегу. Было совершенно очевидно, что клуб не функционирует уже довольно продолжительное время.
— Обрати внимание, — сказал Ори и указал на запылённый пол. — Кроме наших свежих следов и отпечатков полицейских ног, здесь никого не было очень давно.
— Значит, Манир и его команда не появлялись здесь после нападения на злополучный караван, а возможно, и задолго до этого события.
Мы медленно углубились в недра здания, методично осматривая все помещения. То, что мы обнаружили внутри, заставило нас кардинально пересмотреть свои изначальные представления о «боевом клубе».
— Это же совершенно не развлекательный бар, — удивлённо присвистнул Ори, рассматривая просторное помещение.
Огромное помещение больше напоминало спортивный зал. Вдоль стен размещены многочисленные стойки с разнообразным спортивным оборудованием — тяжёлые боксёрские мешки для отработки ударов, современные силовые тренажёры, специальные борцовские маты. В дальнем углу располагался полноценный ринг для проведения спаррингов.
— Это военный тренировочный центр. Специализированное место для подготовки элитных бойцов.
Мы прошли дальше по коридору и обнаружили ещё более любопытные помещения. В одной из комнат располагался настоящий стрелковый тир — мишени на различных дистанциях, специальные стойки для различного стрелкового оружия.
— Взгляни на стены, — привлёк моё внимание Ори.
На стенах тира развешаны многочисленные фотографии различных групп людей в боевой экипировке. Большинство лиц совершенно незнакомы, и военная форма у них была какая-то необычная и неизвестная. Нестандартный песчаный камуфляж, который здесь использовали практически все вооруженные формирования.
— Похоже, здесь их основательно готовили к какой-то серьёзной работе, — задумчиво почесал затылок Ори.
— Именно так. И теперь становится понятно, почему они так уверенно рассуждали о выгодных контрактах после окончания интерната.
Ори сделал несколько детальных снимков на планшет и продолжил методичный осмотр. В дальнем углу тира обнаружилась ещё одна неприметная дверь, ведущая в небольшую комнату, которая, судя по обстановке, служила административным офисом.
— Ори, давай сюда! — позвал напарника.
Офис был обыскан полицейскими гораздо более основательно, чем другие помещения. Ящики письменных столов грубо вывернуты наружу, массивные столы перевёрнуты вверх ногами, документы хаотично разбросаны по всему полу, даже кожаная обивка офисных кресел безжалостно вспорота острыми лезвиями.
— Определённо что-то важное они здесь старательно искали, — пробормотал Ори, оценивая масштабы учинённого разгрома.
— И, похоже, так и не обнаружили искомое.
Начал терпеливо собирать разбросанные по полу тонкие листы пластика, заменяющие на планете бумагу, надеясь отыскать что-нибудь полезное для расследования. Большинство документов оказались обычными бухгалтерскими отчётами, рутинными счетами и стандартными накладными, но один измятый листок привлёк моё пристальное внимание.
В самом низу листа была едва различимая надпись, сделанная торопливым почерком от руки: «…тракт с корп…» и дальше текст обрывался на полуслове.
— Контракт с корпорацией, — прочитал вслух обрывок фразы. — Но с какой именно корпорацией?
— Если бы только знать… — развёл руками Ори.

Глава 18

Внезапно раздался непонятный металлический звук со стороны входной двери, эхом разнёсшийся по пустующим коридорам заброшенного здания. Кто-то вошёл внутрь, нарушая тишину этого забытого места.
— Вот… — едва слышно выдохнул, одним движением запихивая измятый документ в глубокий внутренний карман. Внизу что-то зашуршало, и я замер, боясь выдать наше присутствие. — Неужели полиция вернулась проверить помещение?
Мы застыли в неподвижности, напрягая слух, пытаясь уловить малейшие звуки в пустоте здания. Шаги были медленные, размеренные и тяжёлые, но при этом осторожные и выверенные — совершенно точно не полицейские в тяжёлой броне, эти обычно передвигаются более шумно и уверенно.
— Там определённо кто-то есть, — донёсся незнакомый низкий голос, приглушённый расстоянием. — Вижу совсем свежие следы на пыльном полу. Кто-то был здесь совсем недавно.
— Немедленно проверь все комнаты по порядку с твоей стороны, — властно прозвучал второй голос, более грубый и командный. — Начни с первого этажа и двигайся методично.
Быстрым жестом указал Ори на небольшое прямоугольное окно в дальней стене офиса, частично скрытое потрёпанными жалюзи. Оно выглядело достаточно широким, чтобы через него можно было протиснуться и выбраться наружу, хотя и с трудом.
— Только тихо и осторожно, — прошептал, едва шевеля губами, чтобы звук не разнёсся по зданию.
Ори, понимающе кивнул и бесшумно, крадучись, словно тень, подошёл к окну, обходя разбросанные по полу обломки мебели. К нашему огромному облегчению окно поддалось и открылось со слабым скрипом, и мы по очереди, помогая друг другу, выбрались наружу в прохладный вечерний воздух.
Мы оказались в узком, захламлённом переулке за зданием, здесь воздух был пропитан запахом сырости и гниющего мусора. Отсюда был слышен приглушённый стенами разговор внутри бывшего клуба, голоса звучали настороженно.
— Кто бы это мог быть в такое время? — тихо спросил Ори, оглядываясь по сторонам и поправляя рюкзак на плече.
— Понятия не имею, но точно не друзья. Лучше не рисковать и это не выяснять.
Мы быстрым шагом, пригибаясь, отошли от здания и укрылись за недостроенной оградой в тёмном конце переулка, откуда открывался хороший обзор. Отсюда мы могли незаметно наблюдать за главным входом в заброшенный клуб.
Через несколько томительно долгих минут из здания вышли двое крепких мужчин в одинаковой тёмной форменной одежде без опознавательных знаков. Даже на расстоянии было отчётливо видно по их выправке и манере двигаться, что, скорее всего, это не полиция, выправка у них скорее была военная, но что именно им было нужно и с какой целью они появились этом в заброшенном здании?
— Никого здесь нет, помещение пустое, — чётко доложил один из них в компактную рацию на груди. — Только следы недавнего пребывания полиции и разбросанные улики.
— Понял вас, — потрескивая помехами, донёсся металлический голос из рации. — Сворачивайтесь и возвращайтесь на базу немедленно.
Мужчины синхронно сели в бронированный автомобиль без опознавательных символов, и машина плавно тронулась с места, и вскоре растворилась в вечерних сумерках города.
— Что это сейчас было? — озадаченно спросил Ори, когда рокот мощного двигателя окончательно затих вдали.
— Не знаю точно, но это явно не полиция и не случайные разумные, — задумчиво покачал головой. — Возможно, частные охранники или агенты какой-то влиятельной корпорации.
— Думаешь, они тоже разыскивают Манира? — нахмурился напарник.
— Не уверен. Зачем он им? Скорее они разыскивают нас. Наверняка Нера рассказала о нашем появлении и о том что мы спрашивали у неё.
Мы терпеливо подождали ещё несколько долгих минут, внимательно осматривая окрестности, убедились, что больше никого поблизости нет, и решили, что и нам пора покидать это неспокойное место. До нашей временной квартиры добрались уже в полной темноте, петляя по переулкам.
Здесь можно было наконец спокойно обдумать полученную информацию и решить, что нам делать дальше.
— Получается, команда Манира действительно готовилась к какому-то серьёзному делу, — медленно произнёс Ори, устало устраиваясь на узкой кровати и снимая ботинки. — Этот клуб не место для развлечений, а настоящий специализированный тренировочный центр.
— Согласен с тобой, — кивнул в ответ. — Но знаешь, что меня больше всего смущает и не даёт покоя?
— Что?
— После нашей драки, он мне обещал отомстить, но так со мной и не разобрался.
— Просто не успел, времени не хватило, — пожал плечами Ори.
— Боюсь ты не понял сути. Их там методично готовили месяцами. Вопрос в том, что за специальная подготовка у них была такая интенсивная, что я его головой старую мойку приложил?
— Думаю, он просто не ожидал такого поворота, — предположил напарник.
— Допустим, пусть так. А потом что? Он ведь не один раз пересекался со мной после этого инцидента в интернате. Множество возможностей было.
— Запретили отомстить Ардар с Теей, наверное, — задумчиво потёр подбородок Ори.
— Тогда не они лично, а непосредственно руководство клуба. Чтобы он дракой со мной не сорвал готовящуюся операцию. А что скажешь про этих загадочных двоих, что неожиданно приехали в клуб?
— Эти двое в клубе точно были не от полиции, это очевидно. Частная корпоративная охрана какой-то корпорации, — уверенно заявил Ори.
— Я тоже так подумал. Вопрос — какой именно корпорации. — Внимательно изучал полуистлевший обрывок пожелтевшего текста на найденном документе. — «Контракт с корп…» Это может быть практически любая корпорация из десятков существующих. А возможно это контакт имеется в виду?
Ори достал свой портативный планшет и начал сосредоточенно что-то искать в сети.
— Знаешь, я здесь подумал, а что если попробовать найти подробную информацию о настоящем владельце этого загадочного клуба? — сказал он. — Возможно, это даст нам ценную зацепку для расследования.
— Отличная идея. Попробуй покопаться глубже.
Через долгие полчаса поисков у нас, наконец, появилась кое-какая информация.
— Клуб «Железный кулак» был официально зарегистрирован на некоего Дана Моргентерна, бывшего военного инструктора, — торжественно сообщил Ори.
— Вот я совершенно не удивлён этому факту, — усмехнулся в ответ. — Ты ищи где он обитает, чем занимается и на кого работает.
— Здесь я тебя огорчу, — ответил Ори, — Он числиться пропавшим без вести уже почти год.
— Понятно. Интересно кто тогда тренировал Манира и компанию?

Ранним утром меня разбудил едва различимый тихий шорох в затемнённой комнате. Медленно открыв глаза, увидел знакомый высокий силуэт у запылённого окна — Финир стоял спиной к нам, погружённый в свои мысли, и задумчиво смотрел на просыпающуюся улицу. Судя по его неестественно напряжённой позе и опущенным плечам, новости он принёс далеко не самые приятные.
— Финир? Ты здесь? — сонно пробормотал Ори, с трудом приподнимаясь на скрипучей кровати и протирая глаза. — Как ты вообще здесь оказался? Без предупреждения? — задумчиво спросил он.
— Ты что, забыл, что это секретная квартира корпорации, — не оборачиваясь и не меняя позы, глухо ответил ему Финир. — И я прекрасно знал, что рано или поздно вы обязательно сюда вернётесь.
Сел на кровати, моментально и окончательно проснувшись. Накопившаяся злость, которая копилась с позавчерашнего дня, наконец неудержимо прорвалась наружу.
— Если так, то чего тогда вчера не появился, когда мы вернулись? — с вызовом спросил у него.
— Физически не мог, слишком много неотложных дел было, — устало ответил Финир.
— А сегодня они волшебным образом закончились?
Финир медленно, словно нехотя, повернулся к нам лицом. Его лицо выглядело измученным и усталым, а в потухших глазах читалась какая-то невысказанная тяжесть.
— Нет, сегодня их стало в разы больше, — произнёс он. — Прекрасно понимаю, что у вас ко мне накопилось множество вопросов…
— Вопросы? У меня к тебе не просто вопросы, у меня к тебе серьёзные обвинения! — ответил ему. — Твоя чёртова тщательно продуманная легенда развалилась на второй день! На второй день, Финир! Ты понимаешь, что из-за твоей дерьмовой легенды нас там чуть не прикончили? Нам позавчера невероятно повезло, что мы сумели оттуда вырваться и уйти живыми.
— Клим, пожалуйста, успокойся… — попытался вставить Финир.
— Не Клим, а Дэн! — зло перебил его. — Хотя какая теперь разница, если все и так прекрасно знали, кто мы такие на самом деле! Все поголовно знали — и местное продажное СБ, и корпорация Мидланд. Твой директор интерната тайно работала на Мидланд! Касер систематически сливал им всю информацию о наших передвижениях и планах! Вся твоя операция была изначально обречена на провал!
Финир тяжело и обречённо вздохнул и медленно опустился в единственное потрёпанное кресло в комнате.
— Знаю. Мне уже детально обо всём доложили, включая то, как вы сумели экстренно покинуть базу.
— Это было не экстренно, а экстремально, — поправил его Ори.
— После происшествия узнал? — недоверчиво прищурился. — Сомневаюсь, думаю, здесь ты нам откровенно врёшь! Ты наверняка всё заранее знал, но хладнокровно решил нами пожертвовать.
— Откуда тебе это вообще известно? — нахмурился Финир.
— Так, об этом рассказал наёмник, которого сбшники притащили к нам на допрос.
— Искренне жаль, что Гвагу не удалось вытащить оттуда, — печально сказал Финир. — Хотя он в крайне тяжёлом состоянии, но пока жив.
— Это совсем не отменяет того факта, что ты сознательно отправил нас в настоящую мясорубку! — не унимался я, чувствуя нарастающую злость. — Утечка информации происходила с самого начала операции! Откуда вообще у тебя взялась эта директор и этот предатель Касер?
Финир устало потёр виски, явно мучительно собираясь с мыслями.
— Марта Карбел была рекомендована как надёжный и разумный человек. Она получила весьма приличный гонорар от меня за сотрудничество, но, видимо, испугалась вас или решила дополнительно заработать, вот и продала вас Мидланду с потрохами. Что касается Касера, его корпорация Мидланд завербовала уже после вашего появления на мусорной базе.
— Получается именно так, — кивнул я.
— А ты об этом заранее знал? — прямо в лоб спросил его Ори.
Финир надолго замолчал, и это красноречивое молчание было убедительнее любых слов.
— Подозревал, — наконец нехотя признался он. — Но наивно думал, что мы можем использовать эту утечку в своих целях.
— Использовать? — недоверчиво переспросил я. — Ты хотел цинично использовать нас как живую приманку?
— Не совсем так всё было… — попытался оправдаться Финир.
— А как тогда? — встал и возмущённый Ори, не менее разгневанный. — Мы чуть не погибли из-за твоих хитроумных игр!
Финир тяжело поднялся с продавленного кресла и медленно подошёл к мутному окну.
— Слушайте внимательно, я полностью понимаю ваше справедливое возмущение. И да, возможно, я критически недооценил масштаб и степень утечки. Но операция дала нам крайне важную стратегическую информацию.
— Какую такую информацию? — скептически спросил у него. — Мы так и не обнаружили никакого мифического склада с оружием!
— А он изначально и не был вашей главной целью, — неожиданно признался Финир.
Мы с Ори ошарашенно переглянулись.
— То есть как это понимать? — медленно и недоверчиво произнёс Ори. — Ты с самого начала нас цинично обманывал?
— Не обманывал. Просто не говорил всей правды целиком, — педантично поправил Финир. — Склад действительно физически существует. Вернее, существовал до недавнего времени, но гораздо важнее было точно выяснить, кто именно за ним стоит и управляет схемой.
— И кто же? — язвительно поинтересовался у него.
— Корпорация Мидланд, — произнёс Финир. — Они искусно используют мусорную компанию как идеальное прикрытие для своих нелегальных операций. А взорванный склад был их ключевым перевалочным пунктом.
— Значит, он всё-таки не сам, случайно, взорвался? — догадался я. — Перевалочным пунктом для чего?
— Разумеется, не сам. Для систематического снабжения падальщиков всем необходимым, — объяснил Финир. — Как ты думаешь, откуда у падальщиков современное высокотехнологичное оружие, современные скоростные багги, сложнейшие противодроновые системы защиты и переносные системы ПВО? Вот именно оттуда всё это и поступало к ним. Через подставную мусорную компанию. На грузовиках мусорной корпорации это всё, незаметно свозилось на этот секретный склад, а потом ночью вывозилось в пустыню и продавалось там падальщикам в обмен на награбленное. Схема была годами проверенная и идеально отлажена. Мидланду же абсолютно наплевать на остальные добывающие корпорации-конкуренты. Они сами не добывают ничего ценного. Зато зарабатывают весьма приличные креды на продаже оружия, а также получают прибыль с захваченных падальщиками трофеев.
— А весьма неплохо устроились эти ребята, — заметил я.
— Сейчас эта идиллия ненадолго прекратится, и караванам станет значительно проще передвигаться по маршрутам, — Финир обвёл взглядом просторное помещение. — Потом, конечно, они изобретут другой, более изощрённый способ наживы.
— Не думаю, что осмелятся. Просто перейдут к прямым продажам со своих складов и перевалочных баз.
— Нет, определённо, они не станут этого делать — слишком опасно, побоятся последствий. Потому что прекрасно понимают и осознают, что подобные дела можно элементарно отследить с воздушных дронов-наблюдателей или другими современными методами слежки, а потом за такие деяния придётся держать ответ перед всеми добывающими корпорациями на планете.
— А почему же они не задержали нас сразу же, в тот самый момент, когда установили наши личности? — поинтересовался у него, не понимая логики их действий.
— Полагаю, они выжидали подходящий момент. Решили проследить и проверить, какую информацию вы сможете раскопать, и потом взять вас с поличным прямо на месте преступления, — Финир задумчиво потёр подбородок. — Скорее всего, планировали накрыть вас вместе с нами одним махом. Чтобы заодно и нам отомстить за прошлые обиды.
— Вы там яростно мстите друг другу годами, устраиваете разборки, — покачал головой, — а в итоге скажи мне честно — каким именно образом ты планировал вытаскивать нас из цепких лап корпорации Мидланд?
Финир медленно отвернулся к широкому панорамному окну. Заметил, как напряглись его широкие плечи под дорогим пиджаком.
— Весьма сложный и деликатный вопрос, — тихо, почти шёпотом ответил он. — У нас был детально проработанный план экстренной эвакуации, но именно в тот день всё сразу пошло наперекосяк. Кто мог знать, что охраняемый склад окружён двойным кольцом минных полей с датчиками движения.
— Прекрасно понял тебя, Финир, — холодно и отстранённо произнёс я. — Стратегически важный склад с ценным оружием для тебя оказался гораздо важнее и приоритетнее жизней двух несовершеннолетних подростков.
— Не так всё просто и однозначно, Клим…
— Дэн! — резко и категорично поправил его. — И всё предельно просто и понятно. Ты хладнокровно использовал нас как расходный материал, как пушечное мясо.
— Я сразу честно сказал тебе, что всё пошло не по изначальному плану, а предусмотреть все возможные варианты развития событий попросту невозможно, — Финир повысил голос, в его тоне проскользнуло раздражение. — По разработанному плану вы должны были покинуть территорию базы вместе с наёмниками, но никто не мог даже предполагать, что охрана установит вокруг склада двойное минное поле с сенсорами, и вытаскивать вас оттуда станет физически некому. Они тоже не могли предусмотреть и представить, что у тебя хватит безрассудства притащить на рабочую смену оружие, добытое при ограблении. Ни один здравомыслящий агент под прикрытием так бы никогда не поступил.
Мгновенно понял, что он нагло врёт мне в лицо. На обширной территории базы находились ещё две полностью экипированные группы наёмников, но им до нашей судьбы не было никакого дела. А нас он попросту списал со счетов. Или, что наиболее вероятно — решил, что мы угодили в плен и нас успешно завербовала служба безопасности Мидланда. Именно поэтому он и не появился вчера. Наблюдал и проверял нашу лояльность. Да и сейчас продолжает проверять каждое наше слово и жест.

Глава 19

— Знаешь, я так понимаю расклад, мы с тобой полностью в расчёте по всем долгам, — произнёс, глядя ему прямо в глаза. — Вся эта операция по всем основанием тянет на все три полноценные услуги, что мы были должны тебе по нашему соглашению.
— Нет никаких трёх услуг и быть не может. Есть только одна выполненная, и вы по-прежнему должны мне ещё две услуги.
— А я считаю, что мы полностью в расчёте.
— Боюсь, в таком случае тебе придётся незамедлительно отправиться обратно в исправительную колонию, — Финир угрожающе наклонился вперёд. — Да за сто тысяч кредитов объявленной награды за твою поимку, они тебя не просто с удовольствием продадут Мидланду, а ещё и привяжут праздничный бантик на шею и упакуют в красивую подарочную упаковку.
— Сто тысяч чего? — изумлённо спросил Ори.
— Сто тысяч самых обыкновенных кредов, — ответил ему Финир. — За вас объявлена награда от корпорации Мидланд.
— Это сумма за обоих? — уточнил Ори.
— Нет, сто тысяч за каждого по отдельности, — Финир откинулся на спинку кресла с довольной улыбкой. — Так что будем делать дальше? Продолжаем взаимовыгодное сотрудничество или возвращаемся обратно в исправительную колонию?
Внимательно и пристально посмотрел на невозмутимого Финира, пытаясь по его лицу распознать, блефует он или говорит правду. По сто тысяч кредитов за каждого — это была внушительная сумма, более чем достаточная для того, чтобы многие охотники за головами начали на нас охоту.
— Хорошо, допустим, — медленно произнёс в ответ, пытаясь сделать вид, что я всё ещё раздумываю над тем, как нам поступить. — Предположим, мы продолжаем наше вынужденное сотрудничество. Но теперь условия сотрудничества диктуем исключительно мы!
— Даже не думай мечтать об этом! — ответил Финир. — Запомни! Здесь только я устанавливаю условия, как и правила! А ты находишься совершенно не в том положении, чтобы даже робко заикаться об этом. И если ты сейчас думаешь внезапно выхватить спрятанное оружие на ноге, то вначале внимательно посмотри в панорамное окно.
Медленно перевёл взгляд с его лица на окно и обнаружил, что за стеклом неподвижно висят два компактных боевых дрона. Их автоматические пушки были нацелены точно на меня.
— А внизу, на первом этаже, находится взвод моих вооружённых до зубов парней, — Финир победоносно усмехнулся. — Так какой окончательный выбор ты сделаешь?
Медленно и осторожно отвёл руку от скрытого оружия, ясно понимая, что Финир здесь нисколько не блефует. Боевые дроны за окном действительно висели неподвижно, их пушки были нацелены прямо в наши головы. Стало очевидно, что он тщательно готовился к этому непростому разговору.
— Весьма умно и предусмотрительно, — нехотя признал я, стараясь не демонстрировать своего глубокого раздражения. — Значит, ты с самого начала ни на грамм не доверял нам.
— Просто я крайне предусмотрительный и осторожный человек, — холодно и без эмоционально ответил Финир. — После вчерашних событий у меня были веские основания полагать, что вы можете попытаться разрешить наши разногласия с помощью силы.
— Разногласия? Это у вас сейчас так называется…?
— И что же будет дальше? — прервал меня Ори, который до этого момента молчал, внимательно наблюдая за нашей словесной перепалкой.
— Дальше вы получаете новое задание, — Финир достал из внутреннего кармана планшет и аккуратно положил его на полированную поверхность стола. — И на этот раз никакой самодеятельности и импровизации.
— И что же это за задание такое? — спросил у него, пристально и недоверчиво глядя в глаза Финира, после чего перевёл взгляд на лежащий планшет.
— Тебе определённо понравится, — ответил Финир с едва заметной ухмылкой. — Как раз по твоему профилю.
— Мне уже категорически не нравится.
— Это ещё почему?
— Потому что у меня попросту нет никакого профиля. Так что за задание?
— Тактическое прикрытие и при необходимости — ликвидация нескольких целевых объектов.
— Прикрытие и ликвидация — это прямо противоположные по смыслу военные термины, — ответил ему с недоумением. — Что это вообще означает?
— Это означает, что ваше следующее задание будет состоять из нескольких взаимосвязанных частей. Но основной смысл у него будет единый — обеспечение безопасности и при необходимости ликвидация нескольких потенциально опасных объектов, — Финир сделал паузу, внимательно изучая мою реакцию. — Надеюсь, за это время, проведённое на мусоросортировочной станции, ты не разучился стрелять из снайперской винтовки?
— Не разучился.
— Это превосходно. А теперь вам обоим нужно будет хорошенько запомнить вот это конкретное лицо, — он активировал планшет и продемонстрировал нам фотографию. — Внимательно запоминайте все детали.
— Что это за тип? — спросил Ори у Финира.
— Его зовут Калдаш. Он посредник в деликатных вопросах.
— Именно его я должен буду ликвидировать?
— Это будет зависеть от складывающихся обстоятельств, — Финир покрутил планшет в руках. — В ближайшее время он будет проводить одну крайне важную сделку.
— Что за сделку?
— Нашу сделку. Он должен организовать обмен и выкупить у падальщиков несколько наших сотрудников из захваченного каравана, попавших к ним в плен.
— Мы что, поедем снова в пески? — сразу заинтересовался Ори.
— Пока точно не знаю. В данный момент идут сложные переговоры, и где именно состоится встреча и передача пленных, мы пока не знаем.
— Мы должны будем присутствовать на этой встрече? — уточнил Ори.
— Да, но незримо, — подтвердил Финир. — Я же уже объяснил — вы будете обеспечивать тактическое прикрытие операции.
— Охранять этого лысого типа?
— Не совсем охранять, но в целом да. Он сам по себе нас не интересует по большому счёту, и вы сможете без колебаний его ликвидировать при острой необходимости. Нас интересуют только пленные, они сотрудники корпорации. Вы должны любой ценой их освободить и доставить сюда в целости.
Зло, усмехнувшись, спросил у Финира:
— А что тебе самому мешает их освободить собственными силами? Они ведь работают на корпорацию, а не на нас?
— Целый комплекс обстоятельств.
— Каких конкретно, к примеру? У тебя есть всё в распоряжении — и отлично обученные парни, и боевые дроны, и бронетехника самых последней моделей. Но ты почему-то посылаешь спасать своих сотрудников нас? Двух подростков?
Финир помолчал несколько долгих секунд, явно обдумывал, какой объём информации можно нам доверить.
— Тут дело в том, что официально никого из наших в плену у падальщиков не находится, — наконец нехотя сказал он. — Эти разумные, официально числятся погибшими в результате вооружённого нападения на караван.
— То есть корпорация официально отказалась от них? — проницательно уточнил Ори.
— Именно так. Поэтому никаких официальных спасательных операций силами корпорации быть не может в принципе, — Финир прошёлся по комнате, сцепив руки за спиной. — Если внезапно выяснится, что корпорация тайно и незаконно ведёт переговоры с падальщиками, это создаст колоссальные репутационные проблемы.
— А этот, как его, лысый тип, который Калдаш, — продолжил я. — Он что, совершенно не понимает ситуации? Он не знает тебя лично и не понимает, насчёт кого именно он ведёт деликатные переговоры?
— Конечно, прекрасно понимает всю подноготную, но напрямую я с ним не общаюсь, разумеется. Переговоры с ним идут также через доверенного посредника.
— Везде, основательно подстраховался?
— Разумеется, по-другому в нашем бизнесе нельзя, — Финир остановился у окна, пытаясь рассмотреть городской пейзаж на грязным окном. — И ещё один важный момент, это строго неофициально — эти пленные в руках падальщиков знают слишком много корпоративных секретов. Их категорически нельзя оставлять в руках этих дикарей.
В ответ я только усмехнулся, начиная полностью понимать всю хитроумную картину.
— Значит, если спасательная операция с треском провалится, окажется, что два подростка, действовавшие на свой страх и риск и по собственной инициативе, окажутся крайними и во всём виноватыми. А если чудесным образом удастся, то корпорация получит обратно своих сотрудников без лишнего публичного шума и скандала.
— Ты невероятно быстро соображаешь и схватываешь суть, — одобрительно кивнул Финир. — Именно поэтому вы двое идеально подходите для этой деликатной работы.
— А что за конкретные разумные попали в плен к падальщикам? — поинтересовался Ори.
— Они следовали с нашим охраняемым конвоем и занимались важными для корпорации делами.
— Какими именно делами? — спросил у него.
— Это совершенно не твоё дело, и знать такие подробности тебе не нужно, — резко заявил Финир. — Твоё единственное дело — их освободить и доставить на нашу базу.
Внимательно изучал лицо Калдаша на ярком экране планшета. Мужчина средних лет, с резкими, словно вырубленными чертами лица и холодными, расчётливыми глазами хищника. Выглядел как типичный беспринципный торговец, который не гнушается никакими грязными сделками.
— А почему ты так уверен, что я его обязательно ликвидирую? — спросил с сомнением. — Может быть, всё пройдёт гладко и без эксцессов, и он честно выполнит условия сделки?
— Калдаш широко известен в определённых кругах тем, что обожает вести двойные и тройные игры, — терпеливо пояснил Финир. — Он запросто может попытаться продать наших разумных дважды разным покупателям или организовать хитроумную засаду. Поэтому, если увидишь малейшие признаки подвоха или предательства…
— Понятно. А что с самими падальщиками? Их тоже при необходимости ликвидировать?
— Только в случае крайней и неизбежной необходимости. Нам приходится поддерживать с ними определённые деловые отношения.
Ори, заметно нахмурился.
— То есть вы спокойно торгуете с теми же падальщиками, которые регулярно нападают на ваши караваны?
— Большая политика — невероятно сложная и многогранная штука, — уклончиво ответил Финир. — Иногда приходится тесно работать с крайне неприятными и опасными разумными ради общего блага.
— Вот теперь для меня всё становится понятно, — я аккуратно отложил планшет в сторону. — И когда же состоится эта важная встреча?
— Пока точно неизвестно. Конкретное место и время сейчас согласовывается и уточняется.
— А каким образом мы туда доберёмся? На общественном городском транспорте?
— Вам будет предоставлен специальный транспорт и всё необходимое боевое снаряжение, — Финир медленно встал с мягкого кресла. — Завтра ранним утром явитесь на старое условленное место. Там получите подробный оперативный инструктаж.
— А если мы откажемся? — прямо спросил Ори.
Финир многозначительно посмотрел на боевые дроны за окном, которые по-прежнему висели неподвижно.
— Можете попробовать отказаться, — произнёс он с ледяной улыбкой. — И уже завтра в утренних новостях появится сообщение о том, что двое особо опасных террористов были успешно ликвидированы при вооружённой попытке сопротивления аресту.
— Весьма убедительная аргументация, — заметил в ответ. — Значит, реального выбора у нас попросту нет.
— Выбор есть всегда, — философски возразил Финир, направляясь к выходу.
После его величественного ухода мы с Ори долго молча сидели в просторной комнате, глубоко обдумывая сложившуюся ситуацию. Боевые дроны за окном бесследно исчезли вместе с покинувшим квартиру Финиром, но гнетущее ощущение постоянного наблюдения не покидало ни на секунду.
— Что думаешь обо всём этом? — наконец тихо спросил Ори.
— Думаю, мы влипли по самые уши в неприятности, — предельно честно ответил ему. — Но пока других реальных вариантов выживания у нас нет.
— А что, если эти агенты в плену знают что-то критически важное и компрометирующее о самом Финире? — Ори, задумчиво потёр виски. — Может быть, именно поэтому он так отчаянно рвётся их вытащить любой ценой?
— Вполне, возможно, и даже, вероятно. Но сейчас это не наша главная и первоочередная проблема.
— А что же тогда наша главная проблема?
— То неприятное обстоятельство, что Финир нам больше не доверяет, — поднялся с кровати. — Эти дроны и откровенные угрозы — далеко не просто так. Он готов нас хладнокровно ликвидировать при первых же признаках неповиновения или предательства.
Ори задумчиво и обречённо кивнул.
— Значит, нужно быть бдительными. И готовиться к тому, что после успешного выполнения задания он может внезапно решить от нас избавиться.
— Именно так. Потому что мы уже слишком много знаем о его делах.
Медленно подошёл к окну и осторожно выглянул на улицу. Никого подозрительного. Внимательно посмотрел наверх — боевых дронов вроде не наблюдалось в воздушном пространстве поблизости.
— Ори, а помнишь тот загадочный обрывок документа из заброшенного боевого клуба?
— Конечно, прекрасно помню. «Контракт с корп…»
— А что, если команда Манира работала вовсе не на корпорацию Мидланд, а на того же Финира, например?
Ори, удивлённо посмотрел на меня.
— Ты серьёзно думаешь, что Финир связан с Маниром?
— Мне это только что пришло в голову, слишком уж много странных совпадений.
— Но зачем Финиру понадобилось грабить охраняемый караван Мидланда?
— А мы точно не знаем, что именно везли в караване на самом деле? Может быть, это были вовсе не артефакты, а что-то совершенно иное. Что-то ценное, что крайне необходимо Имперской закупочной корпорации, а то, что они с Мидландом давно не ладят, это очевидно.
Ори, быстро достал планшет и начал интенсивно что-то искать в сети.
— Попробую найти дополнительную информацию о том злополучном караване, — сказал он сосредоточенно. — Может быть, что-то важное прояснится.
Пока он углублённо копался в планшете, я обдумывал наше положение. Мы оказались зажаты между двух огней — корпорацией Мидланд, которая твёрдо считала нас причастными к дерзкому ограблению, и Финиром, который использовал нас для своих целей. Единственный реальный способ выжить в этой ситуации — временно действовать по навязанным Финиром правилам, до тех пор, пока не представится возможность переломить ситуацию в свою пользу.
— Клим, смотри сюда, — позвал Ори. — Есть кое-что интересное.
На ярком экране планшета была архивная новостная сводка примерно трёхмесячной давности. Даже немного более давняя.
«Караван научной экспедиции подвергся внезапному вооружённому нападению неизвестных падальщиков в пустыне. Все участники научной экспедиции официально числятся пропавшими без вести. Ценный груз экспедиции содержал уникальные образцы редчайших минералов и дорогостоящее научное оборудование общей ориентировочной стоимостью около двух миллионов кредитов».
— Научная исследовательская экспедиция? — спросил у Ори. — При чём здесь вообще они? Торгас определённо писал об артефактах?
— Может быть, в караване корпорации Мидланд транспортировалось именно награбленное там ценное имущество?
— А нам это, что конкретно даёт?
— Не знаю, — Ори почесал затылок. — Может, стоит попробовать зайти с этой стороны?
— Ты что, хочешь отправиться в пустыню и искать останки этой пропавшей экспедиции? Так это нереально. У нас нет ни средств для этого, ни транспорта.
Снова посмотрел на детальную фотографию, которую перед уходом Финир предусмотрительно скинул на наши планшеты.
— Знаешь, завтра утром или когда мы пойдём на встречу с Финиром. Получим боевое снаряжение и выслушаем все подробности операции, а потом уже окончательно для себя решим, что делать дальше. Лично у меня нет никакого желания хладнокровно ликвидировать этого лысого посредника. Он лично мне ничего плохого не сделал.
— А если он что-то заподозрит? — встревоженно спросил Ори, откладывая планшет.– И я не думаю, что он просто так отпустит нас на встречу, наверняка подстрахуется.

Глава 20

— Будем действовать, как получиться, и пускай подозревает на здоровье. Что он сделает нам там в песках?
Ори, скептически покачал головой и нехорошо посмотрел на меня. В его глазах читалось недоверие, смешанное с усталостью.
— Твоё «будем действовать, как получиться» обычно заканчивается стрельбой и взрывами, — процедил он сквозь зубы.
— И что в этом плохого? — усмехнулся в ответ. — Зато эффективно, и результативно, результативность для нас превыше всего, особенно когда на кону стоят наши жизни.
— Эффективно для создания новых проблем, — покачал головой Ори. — Почти каждое твоё решение порождает новые проблемы.
— Ну а как по-другому? Если не мои решения, было бы весьма скучно, и сидели мы сейчас не здесь в квартире, а в камере Мидланда. В той самой тюрьме, где мы с тобой бывали и где каждый день тянется как вечность. Главное для нас — не доверять никому. Ни Финиру с его холодным циничным расчётом, ни этому загадочному Калдашу, чьи намерения туманны, ни падальщикам, что рыщут по пустыне в поисках лёгкой добычи.
— А друг другу можно доверять? — в голосе Ори прозвучали нотки иронии.
— Друг другу — можно. Мы среди них практически единственные, кому есть что терять, — и посмотрел на Ори прищурившись. — В их разборках ставки растут с каждым ходом, а правила, похоже, вообще отсутствуют, только их видимость.
— Наши жизни? — уточнил Ори.
— Именно. И поэтому мы должны держаться вместе, что бы ни случилось.
— Договорились, — кивнул Ори согласившись со мной.

Прошло четыре долгих дня. Всё стихло в новостях, информационное пространство обсуждало что угодно только не нападение на мусорную базу. Ничего больше не говорилось в новостях ни о нас, ни о взрыве склада, словно кто-то невидимой рукой стёр все упоминания из информационных потоков.
Утром нас разбудил пищащий сигнал от планшетов, пронзительный звук ворвался в тишину рассвета, разрывая утреннюю сонную дрёму на клочки. Сообщение от Финира оказалось кратким и гласило: «Через два часа на старом месте. Опоздаете — будет плохо».
— Как думаешь, что означает «будет плохо»? — спросил Ори, читая сообщение, его брови нахмурились.
— С Финиром это лучше не выяснять, у него с юмором плохо. Быстро накинул потёртую от времени куртку комбинезона, проверил карманы на наличие необходимых мелочей. — Пойдём, не стоит его раздражать раньше времени. Это я ещё на месте успею сделать, если нам понадобится поднять градус напряжения.
Дорога до места встречи заняла около двух часов. Два часа продвижения через лабиринт городских кварталов.
Никто не встретил нас на входе в полуподвальный конференц-зал, где всё началось в прошлый раз, сейчас он выглядел ещё более мрачным в утреннем свете. Скудные лучи солнца с трудом пробивались сквозь окна под потолком, создавая причудливую игру света и тени на стенах.
Войдя в конференц-зал, где воздух был пропитан запахом сырости и чего-то тревожного, отчётливо понял одну важную вещь. Финир в очередной раз делал всё возможное, чтобы нас никак не связали с корпорацией и каждый его шаг был продуман до мелочей. Как и в первый раз, когда мы здесь оказались и сейчас во второй — оба раза это делалось с одной-единственной целью. Сделать всё, чтобы исключить любых свидетелей, чтобы никто не поверил в то, что мы как-то связаны с Имперской закупочной корпорацией. Хотя именно он, Финир, выкупил меня из колонии.
В зале Финир находился не один, а с начальником охраны — массивным мужчиной с квадратной челюстью и холодными глазами хищника — и ещё несколькими бойцами. Все смотрели на нас серьёзно, их лица — каменные маски без единой эмоции, и вооружены по полной программе — автоматическое оружие, гранаты на поясах, бронекостюмы, скрывающие мощные торсы. Встретили нас, откровенно говоря, холодно. Хотя с несколькими из них мы вместе обороняли караван, воевали плечом к плечу под свистом вражеских плазменных зарядов, и я не один раз прикрывал их в бою.
— Садитесь, — коротко бросил Финир своим характерным властным жестом. — Времени мало. Каждая минута на счету.
Мы после такой «радостной» встречи мы устроились напротив него на двух жёстких металлических стульях, которые неприятно холодили через одежду. Начальник охраны что-то тихо обсуждал с Финиром, их головы склонились друг к другу в заговорщическом шёпоте, периодически поглядывая в нашу сторону оценивающими взглядами.
— Первым делом вам нужно снова изменить ваш внешний вид, — объявил Финир голосом, не терпящим возражений. — Доктор уже ждёт в соседней комнате, дорогу к нему вы уже знаете.
— Опять? — возмутился Ори, его голос дрогнул от раздражения. — Мне уже надоело ходить с чужим лицом, смотреть в зеркало и не узнавать собственное отражение!
— Это необходимо, — отрезал Финир тоном, не терпящим возражений. — После происшествия на мусорной базе слишком много разумных вас видели. Многие из них запомнили ваши черты, а сколько камер на базе зафиксировали ваши новые физиономии, я даже говорить не стану.
Нас отвели в соседнее помещение, пропахшее медицинскими препаратами и непонятным запахом работающего оборудования, где уже нас ждал знакомый медик — худощавый мужчина с длинными пальцами музыканта и глазами художника. Он в очередной раз с интересом и оценивающе посмотрел на нас.
На этот раз изменения у нас стали более кардинальными, более глубокими, затрагивающими саму суть внешности. Наше начальство явно решило сделать нас старше. Мне не только поменяли цвет волос на огненно-рыжий, заставив их пылать, как закатное солнце над пустыней, но и сделали стрижку покороче, открыв шею и виски. Добавили несколько татуировок на лице — тонкую линию через бровь, неровную отметину на скуле, словно след от осколка, и изменили форму носа, сделав его более массивным и грубым. Ори, тоже досталось — его светлые волосы цвета спелой пшеницы стали чёрными как вороново крыло, а на подбородке появилась небольшая аккуратная бородка, придававшая лицу взрослости и серьёзности.
— Теперь родные матери не узнают, — довольно произнёс медик, любуясь своей работой как скульптор любуется законченной статуей.
— А у нас их нет, — мрачно ответил в ответ, чувствуя горечь от этих слов и видя, как помрачнел Ори.
После преображения, которое заняло почти час мучительных процедур, нас вернули в зал, где уже были разложены комплекты нашей новой экипировки и оружие.
— Это всё ваше, — сказал начальник охраны, указывая на снаряжение широким жестом владельца, демонстрирующего товар.
Бегло осмотрел то, что нам приготовили, оценивающим взглядом опытного бойца. Лёгкий бронекостюм песочного цвета — мой родной, знакомый до каждой царапины, до каждой потёртости на локтях и коленях. Мой же плащ-накидка — хамелеон, способная менять цвет в зависимости от окружения, сливаться с ландшафтом как вторая кожа. Всё отремонтировано с особой тщательностью, заплатки практически незаметны, швы укреплены.
А вот винтовка меня не порадовала — она не моя старая верная подруга, с которой я прошёл не один караван. Эта была современная винтовка с длинным стволом с намотанным на него маскировкой песчаного цвета и массивным оптическим прицелом, явно предназначенная для снайпера и для дальнего боя, что бы можно было стрелять на большие расстояния, когда цель кажется не больше булавочной головки. Плюс всякая мелочь — бинокли с ночным видением, рации с шифрованием сигнала, походная аптечка, набитая препаратами от всех возможных неприятностей пустыни.
— Неплохо. Проверяя винтовку, ощупал каждую деталь, проверил баланс и вес, но для боя в песках старая винтовка лучше и удобнее. Эта казалась слишком большой и громоздкой, на мой взгляд, слишком неудобной для условий пустыни. С другой стороны, дарёному коню в зубы не смотрят. — А где Ори оружие? Ему что, голыми руками драться предстоит?
— Ори будет твоим помощником и наводчиком, — пояснил Финир холодным тоном стратега. — Основную работу делаешь ты. Вся ответственность, весь риск, вся слава или позор — всё на тебе.
— Понятно, — кивнул в ответ, хотя мне совсем не нравилось, что всю ответственность вешают на меня, превращая в козла отпущения в случае провала и не то что я был против этого, но мне это однозначно не понравилось.
Ори получил более лёгкое снаряжение — бронежилет из композитных материалов, компактный бластер с запасной батареей и комплект электронного оборудования, назначение которого мне было неясно. Приборы мигали разноцветными огоньками, издавали тихое жужжание.
— А это зачем? — спросил Ори, рассматривая какой-то прибор размером с ладонь, покрытый кнопками и индикаторами.
— Позже объясню, — уклончиво ответил начальник охраны, его взгляд скользнул в сторону.
Когда мы полностью экипированы и вооружены, ощущая приятную тяжесть снаряжения, Финир встал с места. Его движение резкое и решительное, как у человека, принявшего окончательное решение.
— Теперь едем в гараж, — скомандовал он. — Нужно освоить транспорт. Времени остаётся всё меньше.
— Какой гараж? — поинтересовался у него, чувствуя, как нарастает напряжение.
— Увидишь, — отрезал Финир. — Всему своё время.
Мы погрузились в две закрытые обезличенные багги без опознавательных знаков с затонированными стёклами и мощными двигателями. К моему удивлению, путь лежал не на базу Имперской закупочной компании с её высокими заборами и вооружённой охраной, а на окраину города, в промышленный район, где мы раньше работали.
— А куда мы направляемся? — спросил у Финира, пытаясь разглядеть что-то через тонированное стекло.
— В ремонтные мастерские. Там вас научат управлять багги. Научат выживать в песках на четырёх колёсах.
Мастерские оказались большим комплексом зданий из бетона и металла, окружённых высоким забором с колючей проволокой и камерами наблюдения на каждом углу. Внутри царила привычная атмосфера ремонтного предприятия: запах машинного масла, звуки работающих станков и пневматических инструментов из ближайшего здания, снующие туда-сюда дроиды с деталями в манипуляторах и рабочие в замасленных комбинезонах без обозначений на них.
Нас провели через лабиринт цехов и складских помещений в один из ангаров, где под высоким сводчатым потолком стояло несколько багги различных модификаций. Одна из них сразу привлекла моё внимание, современная боевая машина с усиленной бронёй, переливающейся матовым блеском, и установленным сзади лёгким скорострельным плазменным орудием, способным превратить врага в облако раскалённого пара.
— Вот на этой красавице будете ездить, — сказал инструктор, молодой парень лет двадцати пяти в рабочем комбинезоне, испачканном машинным маслом. — Зовут меня Макс. Буду вашим учителем выживания на колёсах. — И показал на соседнюю развалюху.
— А может, лучше эту? — спросил у него, обходя багги вокруг, разглядывая красавицу.
— До этой вы ещё не доросли, — ответил Финир и оставил нас наедине с Максом.
— Она не только красивая, но и быстрая как молния, — добавил Макс с гордостью человека, причастного к созданию шедевра. — Может развивать скорость до двухсот километров в час по пескам. На ровной поверхности — ещё больше.
— А управлять сложно? — поинтересовался Ори. — Много нюансов?
— Поначалу да, будете материться и проклинать всё на свете. Но вы быстро освоитесь, если не будете упрямиться. Главное — чувствовать технику, слиться с ней в единое целое, стать продолжением машины.
Следующие несколько часов мы провели на развалюхе, осваивая специальную тренировочную трассу за городом, где песчаные дюны чередовались с каменистыми участками и неожиданными провалами. Макс с переднего пассажирского сидения терпеливо объяснял Ори особенности управления багги в песках, показывал правильное движение, разные приёмы, как правильно распределять вес при прохождении склонов, как проходить дюны, не теряя скорости, как избегать коварных провалов, способных поглотить машину целиком.
— Не жми на газ резко, плавнее, почувствуй отклик двигателя! — говорил он в очередной раз, когда Ори в пятый раз подряд зарывался носом машины в песок, поднимая облако золотистой пыли. — Багги не танк, который прёт напролом, она требует деликатного обращения, как норовистая лошадь!
— Ори да ней ездить надо, а прыгать по горкам, — проворчал, чувствуя, как от вождения Ори, мой желудок подпрыгивает к горлу после очередного прыжка через дюну, а я получаю изрядную встряску на заднем пассажирском сиденье.
Постепенно, шаг за шагом, ошибка за ошибкой, Ори начал понимать характер машины, её капризный нрав. Багги действительно требовала особого подхода — здесь нельзя просто давить на педали как сумасшедший, нужно чувствовать поведение машины на песке, предугадывать её реакцию на каждый поворот руля, на каждое нажатие педали.
— Неплохо для новичка, — одобрил Макс, когда Ори, наконец, смог пройти сложный участок трассы без происшествий, не застряв ни разу и не перевернувшись. — Но это только начало, первые шаги. В реальных песках будет в десять раз сложнее. Там нет размеченной трассы, там каждая дюна — потенциальная ловушка.
После изнурительной тренировки по вождению, когда солнце уже клонилось к закату, окрашивая небо в багряные тона, нас вернули в ангар, где Макс показал Ори дополнительные системы багги, те самые секреты, что скрывались под капотом и панелями.
— А теперь самое интересное, то, ради чего вас сюда и привели, — произнёс он с загадочной улыбкой, подводя Ори к панели управления, усеянной кнопками и переключателями. — Встроенные системы, мозг и нервы этой красавицы.
Как и думал с самого начала, Финир просто так нас одних не отпустил бы даже под дулом пистолета. Макс сразу показал, не скрывая и не приукрашивая, что в багги встроен маяк последнего поколения, и корпорация всегда будет знать, где мы находимся с точностью до метра, по какому маршруту движемся, с какой скоростью и куда направляемся.
— Это маяк спутниковой навигации, — объяснил Макс деловито, указывая на небольшое устройство под панелью, мигающее зелёным огоньком, а само устройство вмонтировало в раму и находиться под нами. — Оно передаёт координаты каждые тридцать секунд на станцию. Даже если всё это вырвать с корнем или уничтожить взрывом, сигнал не перестанет поступать благодаря дублирующим системам. Поэтому вы, парни, в надёжных заботливых руках корпорации, — обрадовал меня Макс своим оптимизмом.
— А если мы его отключим? Чисто теоретически?
— Не советую даже думать об этом, — покачал головой Макс с серьёзным выражением лица. — Во-первых, багги откажется заводиться, все системы заблокируются намертво. Во-вторых, без него вы легко заблудитесь в пустыне.
— Понятно, — мрачно кивнул, осознавая всю безвыходность ситуации.
— Но есть и другие полезные функции, не всё так плохо, — продолжил Макс, стараясь сгладить напряжение. — Автопилот для дальних переходов, когда нужно преодолеть сотни километров однообразных песков, система защиты от песчаных бурь, создающая электростатический купол вокруг машины.
Ори, внимательно изучал приборную панель, его пальцы порхали над кнопками, запоминая расположение всех элементов управления, всех кнопок и индикаторов, каждого тумблера и рычага.
— А это что за штука? — спросил он с любопытством, указывая на красную кнопку под прозрачным пуленепробиваемым колпачком.
— Система самоуничтожения последнего шанса. Если багги попадёт в руки противника или вы решите предать корпорацию, можно активировать взрыв дистанционно. Мощности хватит, чтобы создать кратер диаметром в десять метров, — серьёзно ответил Макс, его голос стал тише.
— Весело живём, — проворчал я с горькой усмешкой. — Значит, Финир может взорвать нас в любой момент, когда ему вздумается?
— Теоретически да, технически это возможно, — признал Макс без тени смущения. — Но для этого нужны очень серьёзные основания, железобетонные доказательства предательства.
— Какие, например? — поинтересовался. — Хотелось бы знать границы дозволенного.
— Если вы предадите корпорацию, продадите информацию конкурентам или попытаетесь сбежать с багги в неизвестном направлении. Или убьёте кого-то из руководства. Вариантов много.
Обменялся многозначительными взглядами с Ори. Становилось понятно, что Финир не доверяет нам ни на йоту, ни на грамм, и готов ликвидировать при первых признаках неповиновения или отклонения от плана.
— Ладно, будем знать. Стараясь звучать беззаботно, спросил: — А когда мы, наконец, узнаем подробности задания? Или нас будут держать в неведении до последнего момента?
— Завтра утром на рассвете, — ответил подошедший Финир, его шаги были бесшумные, как у хищника. — Сегодня отдыхайте, набирайтесь сил. Завтра у вас будет сложный день, возможно, один из самых трудных в вашей жизни, — обрадовал он нас.

Глава 21

Он указал на небольшое приземистое здание, расположенное в непосредственной близости от массивного ангара, где стояли багги. Строение выглядело довольно неприметным на фоне соседних зданий, его серые стены сейчас отражали последние лучи заходящего солнца.
— Там находятся комнаты отдыха для временного размещения. Поспите как следует, поешьте и восстановите силы, — голос Финира звучал монотонно и безучастно. — В семь утра будет подъём, опоздания не допускаются.
Мы медленно направились в направлении указанного здания. По дороге Ори наклонился ко мне и прошептал едва слышно:
— Клим, мне категорически не нравится вся эта ситуация. Здесь много контроля за каждым нашим движением, много различных способов нас бесследно устранить при необходимости.
— Мне это тоже совершенно не по душе происходящее, — негромко отозвался я, посматривая по сторонам на камеры наблюдения. — Но в данный момент выбора у нас нет. А дальше посмотрим, как будут развиваться события.
— Что именно ты имеешь в виду? — нахмурился мой приятель.
— В пустыне может произойти огромное количество непредвиденных событий. Внезапные песчаные бури, способные накрыть целые караваны, неожиданные поломки техники в самый неподходящий момент, внезапные нападения падальщиков, рыскающих по барханам. Всякое случается в этих бескрайних песках.
— Ты всерьёз рассматриваешь возможность инсценировать нашу смерть в пустыне? — в голосе Ори слышалось недоверие.
— Пока что не знаю наверняка, все варианты открыты. Но такой вариант развития событий определённо стоит держать в голове как запасной план.
Комнаты отдыха оказались на удивление приличными и комфортными — две широкие кровати с чистым бельём, массивный рабочий стол из композитного материала. Даже душевая кабина с горячей водой была предусмотрена в углу помещения.
— Неплохо здесь всё устроено для временного пребывания, — произнёс Ори, с размаху опускаясь на ближайшую кровать, которая заскрипела под его весом.
— Последний роскошный ужин приговорённых к казни, — мрачно пошутил я, просматривая список того, что может выдать пищевой синтезатор.
— Не говори подобные вещи, они притягивают неудачу. Может, всё обойдётся, — Ори поморщился от моих слов.
— Может быть, и так, — формально согласился с ним, но внутренне готовился к самому худшему развитию событий.
Ночь прошла крайне беспокойно и тревожно. Несколько раз резко просыпался от различных непонятных звуков, доносившихся снаружи через тонкие стены, но каждый раз убеждался, что это всего лишь работают ночные смены в соседних мастерских и ремонтных боксах.
Ранним утром нас бесцеремонно разбудил Макс, громко постучав в дверь.
— Немедленный подъём! — громогласно объявил он своим командным голосом. — Финир уже ожидает вас в главном ангаре, не заставляйте его ждать!
Мы быстро привели себя в порядок, как смогли, умылись холодной водой для бодрости и отправились на встречу с нашей будущим заданием.
В просторном ангаре нас уже поджидала целая делегация. Кроме самого Финира и начальника охраны, там находился ещё один человек — пожилой, но подтянутый мужчина в дорогом, отлично сшитом костюме тёмно-синего цвета, которого я видел впервые в жизни.
— Позвольте представить вам нашего нового сотрудника, — церемонно начал Финир. — Это господин Хартман, наш главный координатор по особо важным специальным операциям.
Хартман медленно и внимательно осмотрел нас с головы до ног проницательным взглядом опытного руководителя, явно оценивая наши физические данные и потенциальные способности.
— Слишком молодые и неопытные для такого задания, — холодно констатировал он. — Справятся ли они с поставленной задачей?
— Безусловно, справятся, — уверенно возразил ему Финир. — Они уже неоднократно доказали свою высокую эффективность.
— Время покажет, — скептически покачал седеющей головой Хартман, явно не разделяя оптимизма Финира.
Финир развернул над широким металлическим столом огромную голографическую и детализированную карту пустынных территорий.
— Итак, слушайте внимательно и запоминайте каждую деталь, — начал он деловым тоном. — Встреча назначена пока в неизвестном месте, координаты будут переданы вам позднее.
— Отличные координаты, а главное, максимально точные и конкретные, — не удержался я.
— Падальщики пока окончательно не выбрали подходящее место для обмена. Обдумывают различные варианты для своей безопасности, — пояснил Финир, проигнорировав мой сарказм.
— А что за пленные, которых мы должны освободить? — спросил Ори, наклоняясь над картой. — Кого именно мы будем вызволять из плена?
Финир и Хартман многозначительно переглянулись между собой.
— Их шестеро, — после паузы произнёс Хартман. — Они попали в плен недавно во время сопровождения важного конвоя через пустыню.
— Вы нам их фотографии или опознавательные признаки покажете, а то мы так можем, что-нибудь перепутать в горячке боя?
— Получите всю необходимую информацию на защищённые планшеты непосредственно перед выездом на операцию, а пока внимательно изучайте карту местности и особенности рельефа, — отрезал Хартман.
— А сколько именно падальщиков ожидается на встрече? — продолжал расспрашивать его.
— По нашим разведывательным данным, не больше десятка вооружённых бойцов, — откликнулся Финир. — Но они могут неожиданно привести дополнительное подкрепление из соседних лагерей.
— Ясно. А какой конкретный план действий?
Хартман указал на карту.
— Вы занимаете выжидательную позицию вот в этой точке на южной окраине города и терпеливо ожидаете получения точных координат. Как только вы их получаете от нас, сразу же выдвигаетесь к указанному месту, — методично излагал он план. — Там скрытно занимаете удобную позицию для наблюдения и внимательно следите за процессом сделки. Вступаете в активные боевые действия только в случае крайней необходимости.
— А что именно считается такой крайней необходимостью? — педантично уточнил у него.
— Если Калдаш попытается каким-либо образом обмануть падальщиков или если они первыми проявят неспровоцированную агрессию, — пояснил Финир.
— А если всё пройдёт гладко и без эксцессов?
— Тогда терпеливо дожидаетесь полного окончания обмена и незримо, на безопасном расстоянии, сопровождаете освобождённых заложников обратно в город.
— Звучит довольно просто и незамысловато, — заметил Ори.
— Подозрительно просто для такой операции, — многозначительно добавил я.
В ответ Хартман холодно и пристально посмотрел на меня.
— Что конкретно тебя смущает в этом плане? — спросил он после небольшой паузы.
— Меня серьёзно смущает тот факт, что у меня всего лишь десять игл в обойме винтовки, а падальщиков ожидается существенно больше десятка вооружённых бойцов.
— Тебе же предельно ясно сказали, что падальщиков категорически не трогать без веских причин, — раздражённо сказал он ответ.
— Только в самом крайнем и безвыходном случае, — веско добавил Финир.
— Хорошо, я понял, но игл мне могли бы и щедрее добавить для подстраховки. Когда именно выезжаем на задание?
— Прямо сейчас, немедленно, — ответил Хартман. — Встреча предварительно назначена на закате солнца. Необходимо заблаговременно успеть и занять выгодную позицию для наблюдения.
— Да, но сейчас только утро, времени предостаточно, — возразил в ответ.
— Они могут неожиданно, что-то кардинально поменять в последний момент. Приготовить неприятный сюрприз или засаду, вы к этому должны быть готовы.
Мы направились к нашему старенькому багги. Вокруг неё сейчас суетились Макс и ещё несколько техников.
— Все механические системы тщательно проверены, — сказал Макс — Аккумуляторные батареи полностью заряжены до максимума, оружие и дополнительное снаряжение надёжно закреплены специальными фиксаторами под защитным тентом.
— Запомните главное правило, — напутствовал Финир строгим тоном. — Связь по защищённому каналу поддерживайте строго каждые полчаса без исключений. И никакой самодеятельности. Да, и на месте встречи никакой радиосвязи не используйте. Это может мгновенно выдать вашу позицию противнику.
— Разумеется, всё понятно, — кивнул я, мысленно, усмехнувшись таким инструкциям выживания. — Сообщать о себе каждые полчаса, но делать это молча, чтобы враг не услышал и не перехватил.
Хотел ещё добавить к этому пару своих комментариев, но перехватил взгляд Финира и решил заткнуться и не нарываться понапрасну.
Багги легко завёлся с первой попытки, и мы плавно выехали из полутёмного ангара на яркий дневной свет. Ори, уверенно устроился за рулём багги, а я расположился на месте пассажира.
— Ну что, дорогой Ори, — обратился я к напарнику, стараясь передать строгие интонации голоса Финира, когда мы, наконец, остались совершенно одни. — Ты готов к новым суровым испытаниям?
— Готов как никогда в жизни раньше, — усмехнувшись отозвался он, уверено, управляя скоростным багги. — Главное, чтобы эти испытания не прикончили нас окончательно. Знаешь, что мне больше всего нравится в этой ситуации?
— И что же?
— То, что нас хотя бы не пешком в пески отправили, — вновь усмехнулся приятель.
— Не любишь ты длительные пробежки, Ори. Хотя постой, ты ведь сейчас официально не Ори, а как же нас сейчас величают по документам?
— По новым поддельным документам мы теперь Дик и Рэй, — откликнулся Ори, одной рукой заглядывая в свои свежеполученные документы, стараясь не отрывать взгляда от того, что с трудом можно было назвать песчаной дорогой.
— Превосходно. Дик и Рэй героически спешат на помощь всемогущей корпорации, — съязвил в ответ.
— Как-то так, — улыбнулся Ори.
— Слушай, а кто такой этот Хартман?
— Точно не знаю, но вроде он руководит представительством, корпорацией на этой планете.
— Получается, он начальник над Финиром?
— Да вроде того.
Вскоре название от дороги закончилось и начались сплошные пески. Ори, уверенно вёл багги по зыбучему песку, оставляя за собой высокое густое облако жёлтой пыли.
Меньше чем через час мы прибыли и заняли назначенное место ожидания. Это оказался просторный внутренний двор полуразрушенного временем технического здания. Мы остановились около единственной полностью уцелевшей бетонной стены, потому что только там находилась спасительная тень от палящего солнца, а стоять под прямыми солнечными лучами было невыносимо жарко.
Небольшая полуразрушенная ограда из металлических прутьев частично прикрывала нас от двух оживлённых дорог, проходящих в непосредственной близости, и от редких машин, проезжающих по ним. Суд я по карте одна этих пыльных дорог вела прямиком к колонии, в которой я совсем недавно находился в заключении. Сложно было сказать наверняка, специально так спланировал Финир наше расположение, намекая об угрозе возвращения туда, или так случайно получилось по стечению обстоятельств.
День сегодня выдался особенно жарким и душным даже по местным меркам. Неимоверно хотелось выпить холодной воды, а вот об этом жизненно важном моменте почему-то никто не позаботился.
Ори, пока полностью погрузился в изучение того сложного электронного оборудования, что ему предусмотрительно выдали техники. А я немного повозился с оптическим прицелом своего оружия, настраивая его под себя. Досконально разобравшись во всех настройках и параметрах, понял, что мне особо заняться больше нечем.
Сходил к задней части багги, тщательно проверил заднее плазменное орудие. Оно было полностью заряжено боеприпасами и находилось в исправном состоянии. Медленно покрутив орудийную турель во все стороны, внимательно поискал в безоблачном небе хотя бы один дрон, чтобы попытаться потренироваться и сбить его, но дронов, как назло, поблизости не оказалось. Тогда неспешно вернулся на своё прежнее место в тщетных поисках, чем продуктивно занять себя в ожидании.
Электронный планшет показал, что наступило обеденное время, и я остро почувствовал голод. Ведь нам позволили позавтракать сегодня.
— Ори, может, быстро сгоняем куда-нибудь поблизости, съедим, что-нибудь горячее и питательное? — предложил я с надеждой.
— Ты окончательно с ума сошёл от жары! Нам строжайше приказано ждать именно здесь, — искренне возмутился он.
— Да до наступления вечера ещё добрых полдня томительного ожидания, а есть хочется уже.
— Как ты вообще можешь думать о еде перед таким ответственным заданием? — покачал головой мой напарник.
— Да совершенно нормально могу. Аппетит мне подобные вещи никогда особо не портили.
— Нет, мы остаёмся стоять на этом месте. Они моментально заметят по датчикам, что мы поехали куда-то без разрешения, — отрезал Ори.
— Слушай внимательно, ты стой здесь на месте и охраняй технику, а я быстренько сгоняю пешком, чего-нибудь съедобного куплю для нас обоих. Может, они под утро только окончательно появятся с координатами. Что нам до самого утра здесь сидеть голодными и обезвоженными?
— Ладно, чёрт с тобой, — тяжело вздохнул Ори сдаваясь. — А куда конкретно ты намерен пойти за провизией?
— Да вон там, совсем рядом, две остановки городского аэроэкспресса и старая добрая лавка Тахир недалеко. А у неё гарантированно есть качественные сухие пайки длительного хранения.
— Она ведь наверняка тебя узнает несмотря на изменённую внешность, — обеспокоенно заметил приятель.
— В таком изменённом виде она точно меня не узнает, не волнуйся.
— Тогда, только быстро возвращайся, — нехотя согласился Ори.
— Дай тогда банковский чип для оплаты покупок.
— Держи, не потеряй, — он протянул он чип.
Забрав банковский чип, направился к ближайшей остановке общественного транспорта. Дорога оказалась невероятно пыльная и раскалённая, и под ногами неприятно хрустел мелкий песок, смешанный с гравием. В воздухе висела дымка от нестерпимой жары, делая видимость не очень чёткой и размытой на расстоянии.
Вскоре я добрался до конечной станции скоростного аэроэкспресса, она располагалась не так далеко от нашей позиции, как казалось изначально. Две короткие остановки на комфортабельном аэроэкспрессе с кондиционером, и от остановки аэроэкспресса до знакомой лавки Тахир дошёл минут за пятнадцать размеренным неспешным шагом, стараясь не привлекать к себе внимания.
Когда подошёл к хорошо знакомому одноэтажному зданию, сразу заметил, что около главного входа припаркован незнакомый тёмный грузовик с тонированными стёклами. Приблизившись к запылённому окну, украдкой заглянул внутрь помещения. Тахир привычно стояла за прилавком и о чём-то оживлённо разговаривала с двумя крепкими мужчинами в одинаковой тёмной униформе. Один из них настойчиво что-то показывал ей на планшете, а второй внимательно оглядывался по сторонам.
— Категорически не нравится мне всё это, — подумал я, бесшумно отступая от окна в тень здания.
Решил подождать развития событий. Укрылся за углом соседнего здания и стал внимательно наблюдать за происходящим. Через несколько долгих, томительных минут эти двое, наконец, вышли из лавки, молча сели в свой грузовик и уехали, подняв облако пыли. Тахир вышла следом, долго провожала их настороженным взглядом и только после этого медленно скрылась внутри своего магазина.
Выждав ещё пару минут для верности, наконец вошёл в прохладную лавку.
— Добро пожаловать в мою скромную лавку! — приветливо произнесла Тахир заученной фразой, но в её голосе отчётливо слышалась какая-то скрытая напряжённость и тревога. — Что именно желаете приобрести?
— Сухие армейские пайки длительного хранения, — коротко и чётко произнёс я, намеренно стараясь изменить тембр голоса.
— Какое количество вам необходимо? — деловито спросила она, доставая с верхней полки несколько фирменных упаковок.
— Десяток пайков. Фляжки, самозаполняемые для воды, большого объёма, и ещё так разное по мелочи.
Пока она методично собирала и упаковывала мой заказ, внимательно и незаметно наблюдал за её поведением и жестами. Тахир явно сильно нервничала — то и дело тревожно поглядывала на входную дверь, а руки у неё едва заметно подрагивали от волнения.

Глава 22

— Что-то серьёзное случилось? — не выдержал и спросил у неё.
Тахир резко подняла голову и пристально, изучающе посмотрела на меня.
— А ты вообще кто такой, чтобы спрашивать? — настороженно и с подозрением спросила в ответ.
— Да так, случайный прохожий. Просто показалось, что вы серьёзно беспокоитесь о чём-то важном.
— Нет-нет, всё в полном порядке, не волнуйтесь, — поспешно и неубедительно заверила она меня, но я отчётливо видел, что она откровенно лжёт.
Расплатившись за покупки, уже собирался уходить, когда Тахир вдруг тихо, едва слышно остановила меня:
— Постой минутку.
Медленно обернувшись, увидел, что она пристально смотрит на меня с каким-то странным, неопределённым выражением лица.
— Ты не знаешь случайно двоих молодых парней? Они совсем недавно здесь покупали планшет последней модели.
Она всё-таки каким-то образом узнала меня, несмотря на кардинально изменённую внешность и одежду.
— Не знаю и не встречал таких, — спокойно и насколько сумел равнодушно произнёс в ответ при этом улыбнувшись.
— Понятно, жаль, — разочарованно кивнула Тахир, но в её проницательных глазах прочитал явное разочарование и грусть. — Просто двое настойчивых мужчин недавно очень подробно спрашивали именно про них. Обещали хорошее денежное вознаграждение за любую полезную информацию об их местонахождении.
— И что вы им ответили?
— Ничего конкретного не сказала, — покачала она головой. — Терпеть не могу, когда за молодыми людьми охотятся, как за дичью.
Эти неожиданные слова застали меня совершенно врасплох. Получается, Тахир не стала нас сдавать, хотя могла получить за это приличные деньги.
— Искренне благодарен вам.
— За что конкретно благодарите? — удивлённо приподняла брови хозяйка лавки.
— За то, что не всё в этом мире продаётся за креды.
Тахир грустно и понимающе улыбнулась уголками губ.
— Знаете, во времена моей молодости, существенно больше было принципиальных разумных, которые имели твёрдые моральные принципы и не продавались за сотню кредов. А сейчас, увы, слишком многое изменилось в худшую сторону, — с горечью произнесла она.
— Не всё так безнадёжно, — убеждённо возразил я. — Думаю ещё остались по-настоящему порядочные и честные люди в этом мире.
— Может быть, вы и правы. Искренне желаю вам удачи, загадочный проезжий, — тепло улыбнулась Тахир.
— И вам.
Вышел я из лавки Тахир с тяжёлым противоречивым чувством на душе. С одной стороны, было приятно узнать, что Тахир оказалась честным и принципиальным разумным. С другой стороны, появление этих двоих на грузовике означало, что нас активно ищут, и Финир не соврал насчёт обещанных ста тысяч кредитов за наши головы. Хотя мертвыми мы им точно не нужны, значит точно не за наши головы.
По дороге обратно я напряжённо обдумывал сложившуюся ситуацию. Если агенты Мидланда или городская полиция уже дошли до Тахир, значит, они планомерно проверяют все наши возможные контакты и связи. Вот только откуда они узнали о том что мы были у неё в лавке? Хотя им наверняка сообщил искатель, с которым я схватился у неё в лавке. И это означало, что и другие наши знакомые вполне могут находиться под пристальным наблюдением или арестом. С другой стороны какие знакомые? Мы в интернате были изгоями и с нами никто не дружил. Наемников из команды Бари сложно было назвать друзьями. Да и их уже никого в живых не было. Подруга даже не захотела поговорить со мной, когда мы вернулись, а сейчас где-то на другой планете живет. Получалось, что и нет у меня никого из друзей кроме Ори.

Вернувшись к нашему багги, застал Ори сосредоточенно изучающим какие-то сложные электрические схемы и диаграммы на светящемся планшете.
— Ну как прошло? — спросил он, не отрывая глаз от экрана планшета. — Успешно? Достал еды и воды?
— Достал всё необходимое, — отозвался я, аккуратно выкладывая покупки на заднее сиденье. — Но у меня для тебя есть плохие новости.
— Какие именно новости? Тебя узнали? — напрягся приятель.
— Нет не узнали, но нас активно ищут по всему городу. Сам видел, как к Тахир приезжали какие-то двое типов в униформе и настойчиво расспрашивали её конкретно про нас.
Ори, наконец полностью оторвался от изучения планшета.
— Серьёзно? И что она им сказала? — встревоженно спросил он.
— Ничего компрометирующего. Не выдала нас, несмотря на обещанную награду.
— Хм, честно говоря, совершенно не ожидал от неё такой принципиальности, — задумчиво потёр бородку Ори.
— Я тоже был приятно удивлён.
— Думаешь, это эти двое из Мидланда?
— А кто ещё это может быть? Может, не напрямую работают на них, но, так или иначе, точно связаны с ними. Обычная полиция действует по-другому — они бы просто нагрянули с обыском и ордером.
Мы молча и задумчиво перекусили безвкусными сухими пайками. Еда оказалась пресной и безвкусной, но достаточно питательной и калорийной. Ори, время от времени внимательно поглядывал на свои приборы и индикаторы.
— А что это за хитрое оборудование тебе выдали наши благодетели? — с любопытством поинтересовался у него.
— Продвинутая система радиоперехвата последнего поколения, — обстоятельно пояснил Ори. — Могу скрытно прослушивать все переговоры падальщиков в радиусе нескольких километров, если они будут использовать обычные рации без сложного шифрования.
— Действительно, полезная штука, эта твоя аппаратура. Если удастся поймать что-нибудь по-настоящему интересное в местном потоке радиоволн, — ответил ему, разглядывая выданное оборудование.
— На данный момент перехватываю только обычную болтовню, ничего особенного, — Ори продолжал настраивать приёмник, не отрываясь от экрана. — Караванщики без устали обсуждают свои маршруты, делятся слухами о нападениях падальщиков, жалуются на цены, кто о чём думает, одним словом — стандартная рутина пустынных трактов. Никаких упоминаний или даже намёков на нашу предстоящую встречу в эфире не проскальзывает.
— А насчёт пленных что-нибудь слышно? Может быть, хоть какие-то обрывки разговоров или случайные упоминания?
— Абсолютная тишина по этому вопросу, — покачал он головой. — Либо они достаточно умны и используют зашифрованные защищённые каналы с кодированием, либо соблюдают радиомолчание и пока предпочитают не болтать лишнего.
Я извлёк из походной сумки военный бинокль с мощным приближением и принялся осматривать раскинувшиеся вокруг нас пески. Местность представляла собой довольно унылую пустынную равнину с редкими песчаными возвышенностями — лишь изредка в раскалённом от жары воздухе вдалеке можно было различить тяжёлые грузовые машины, которые медленно, словно огромные металлические черепахи, ползли в сторону города, поднимая за собой шлейфы желтоватой пыли. Никаких признаков падальщиков или какой-то активности возле них не было заметно.
— Знаешь, приятель, — произнёс я задумчиво, не отрывая бинокль от глаз, — меня не покидает и всё сильнее беспокоит одна весьма неприятная мысль.
— И какая же именно тревожная идея не даёт тебе покоя? — Ори повернулся ко мне, заинтересованно приподняв бровь.
— А что, если этот загадочный Калдаш и жадные падальщики заранее сговорились и планируют цинично обмануть Финира? — я опустил бинокль и посмотрел на напарника. — Заберут все креды, а пленных так и не вернут, оставив их в неволе? А потом — продадут пленных вновь.
В таком случае нам придётся вмешаться и взять ситуацию под контроль, — спокойно ответил Ори. — По крайней мере, именно такие инструкции нам дали перед отправкой на это задание.
— Ты видимо не правильно всё понял. Во-первых нам запретили стрелять по падальщикам от слова совсем. Разрешили пристрелить лысого посредника если понадобиться, а по ним стрелять запретили. И потом против целого десятка вооружённых и опытных падальщиков мы вдвоём мало что сможем противопоставить. — С этими словами я высыпал на потёртое пассажирское сиденье три увесистые упаковки с иглами для моей винтовки и две запасные обоймы увеличенной ёмкости, после чего принялся старательно заполнять пустые обоймы блестящими на солнце иглами.
— Ты, как всегда, в своём репертуаре, — заметил Ори, бросив красноречивый взгляд на мои покупки. — У нас же есть багги с установленным на нём плазменным орудием.
— Это, безусловно, так, но кто может предсказать, сколько их в итоге соберётся на этой встрече. Если они неожиданно привезут серьёзное подкрепление или у них будут скрытые резервы поблизости…
Ори издал короткий саркастический смешок и покачал головой:
— Зачем и тащить на встречу столько разумных? Да десяток разумных чтобы прикончить посредника и его охрану более чем достаточно. И потом начальство нам категорически запретило открывать огонь по ним без крайней необходимости.
— Да ладно тебе, можно же совсем немного пострелять в случае чего, никто ведь не узнает о паре выстрелов в пустыне, — попытался я его убедить.
— Ага, конечно, «никто не узнает»… — с явной иронией в голосе передразнил он мою интонацию. — Уверен, что они через свои каналы всё прекрасно слышат и обязательно узнают о твоем никто не узнает. А потом нам придётся долго расхлёбывать все последствия твоей стрельбы.
— Лучше держи вот это и подкрепись. — Я кинул ему герметично упакованный армейский сухой паёк в упаковке. — А я пока немного позагораю под теплым пустынным светилом пока оно не село.
Распечатав свой собственный сухой паёк с характерным шуршанием фольги, я удобно устроился на небольшой природной горке из мелкого золотистого песка, хранящего обжигающее дневное тепло.
Знойный пустынный день медленно, но неумолимо клонился к своему закату. Местное светило начало опускаться к далёкому пустынному горизонту, окрашивая небо в оттенки оранжевого и розового. В пустыне наконец-то стало ощутимо прохладнее, хотя изнуряющая жара всё ещё давала о себе знать, поднимаясь волнами от раскалённого песка.
— Дик, срочно посмотри сюда! — внезапно с волнением в голосе воскликнул Ори, тыча пальцем в светящийся экран планшета. — Только что пришло зашифрованное сообщение с базы.
Съехал с кучи и быстрыми шагами подошёл к нему. На ярком экране мерцали точные координаты и предельно краткое зашифрованное сообщение: «Встреча через час. Будьте готовы. Соблюдайте максимальную осторожность».
— Ну вот, наконец-то дождались, час икс приближается, — облегчённо выдохнул я. — Где именно назначена встреча?
Ори, быстро ввёл полученные координаты в навигационную систему нашей багги, и на экране появилась подробная карта местности.
— Примерно в сорока километрах отсюда в юго-западном направлении, — он указал на точку на карте. — Судя по обозначениям на карте, это старая насосная станция системы городского водоснабжения, теперь заброшенная и не функционирующая.
— Тебе знакомо это место? Может, бывал там раньше? — уточнил у него.
— Нет, в той стороне никогда не случалось бывать, — ответил он, изучая карту. — Но судя по спутниковым снимкам и топографической карте, место выглядит тактически удобно: полностью открытая местность без естественных укрытий, великолепный круговой обзор на многие километры.
— Это означает, что организовать скрытную засаду там будет довольно сложно, — задумчиво произнёс я, анализируя ситуацию. — Или же, наоборот — удивительно легко, если заранее тщательно подготовиться и занять ключевые позиции.
— В любом случае нам необходимо срочно выдвигаться, — Ори начал собирать оборудование. — Нужно, успеть прибыть на место раньше всех, выбрать и занять удобную наблюдательную позицию, до начала встречи.
Мы погрузились в нашу старенькую багги, закрепив всё снаряжение. Ори, уверенно завёл мощный двигатель, и машина плавно тронулась с места, подняв небольшое облако пыли. Вскоре багги набрала крейсерскую скорость, и мы понеслись по извилистой пустынной дороге, оставляя позади длинный пылевой хвост.
Судя по полному отсутствию каких-либо следов и признаков активности, мы прибыли на обозначенное место первыми. Место встречи представляло собой заброшенный индустриальный комплекс: одно высотное здание технического назначения, на самом верху которого раньше размещались высокие цилиндрические баки для хранения воды, и два трёхэтажных строения из бетона — в них когда-то располагались насосные станции для закачки и последующей подачи воды в город. Построено это было во времена начала колонизации планеты. Сейчас вода в подземном источнике закончилась и всё это забросили.
Всю эту информацию я успел выяснить и изучить в сети, пока мы мчались к месту встречи.
Промышленные здания оказались почти целыми, сохранив даже частично остекление, а вот гигантские баки для воды наверху высотки и насосное оборудование сейчас отсутствовали. Это было прекрасно видно в бинокль через отсутствующие металлические ворота раньше находившиеся на въезде.
— Что удаётся поймать в эфире? — негромко спросил у Ори.
Он сосредоточенно слушал радиоэфир через наушники.
— Пока полная тишина, никакой активности, — коротко ответил он.
— Где будем прятать наш багги, чтобы её не заметили? — я осмотрелся вокруг.
— Вон там есть подходящее место, вроде неплохое место и скрыто от посторонних глаз, — указал Ори на металлическую конструкцию.
— Тогда поехали туда. Нам нужно ещё успеть, занять намеченную наблюдательную позицию.
Мы оставили багги около какой-то непонятной проржавевшей металлической конструкции внушительных размеров, загадочно торчавшей из земли. Сверху на багги накинули специальную камуфляжную маскировочную сеть с вплетёнными кусками ткани песочного цвета и, прихватив с собой всю необходимую амуницию и снаряжение, потащили весь этот немалый груз к ближайшей насосной станции. Идеальное место для организации наблюдательного поста и своей снайперской позиции я определил практически мгновенно — это была та самая высотка. Единственный серьёзный вопрос заключался в том, сохранилась ли там хоть какая-то лестница для подъёма наверх или нет, так как массивные баки, некогда стоявшие наверху, явно обрушили оттуда с помощью направленного взрыва, основательно разрушив самый верхний уровень высотки.
Лёгкой спортивной трусцой я стремительно побежал в сторону возвышающейся высотки. Ори, со всей своей радиотехнической аппаратурой безнадёжно отставал, тяжело бежал и непрерывно ругался себе под нос. Видимо, напрочь забыв о том факте, что через нашу связь я всё прекрасно слышу. Разумеется, я подбежал к зданию первым и успел осмотреться по сторонам, пока до входа в здание наконец дотащился тяжело дышащий от бега Ори.
— Фу, еле дотащился с этой проклятой аппаратурой! — выдохнул он, опуская на землю тяжёлые кейсы.
Нам предстоял подъем наверх и я понял, что без моей помощи Ори с своей аппаратурой будет ползти наверх очень долго. Потому подхватил большую часть его аппаратуры и с ним направился внутрь здания.
Бетонная лестница внутри здания сохранилась хотя и местами имела повреждения, но в целом выглядела прочной, надёжной, и с удобными широкими пролётами. На стенах кое-где проглядывали старые выцветшие надписи и технические обозначения. Быстро поднявшись на самый верхний этаж здания, мы обнаружили, что часть крыши действительно обрушилась от мощного взрыва, но большая часть этажа под ней осталась нетронутой. С этого места открывался панорамный обзор на все триста шестьдесят градусов вокруг.
— Отличное место для наблюдения, — удовлетворённо кивнул я, оценивая открывающийся вид. — Отсюда прекрасно простреливается вся территория вокруг станции.
Ори, молча кивнул и начал раскладывать свою радиотехническую аппаратуру в углу. Сам я устроился у окна, выходящего на север, откуда должна была прибыть первая группа участников встречи.
— Буду мониторить эфир, — пояснил он, надевая наушники. — Падальщики наверняка переговариваются между собой.
Я тем временем достал из рюкзака две мины и несколько сигнальных зарядов. Сигнальные заряды вернул на место взял только мины.
— Установлю растяжки на лестнице, — сообщил напарнику. — На случай если кто-то решит подняться к нам без приглашения.
— Хорошая идея, — одобрительно кивнул Ори. — Только будь осторожен с установкой.
Спустившись на пролёт вниз, я установил первую растяжку на высоте примерно двадцати сантиметров от пола — в самом тёмном месте лестничного пролёта, где луч от неё было практически невозможно заметить в сумерках. Вторую мину решил разместил на лестнице выше, создав двойную ловушку для непрошеных гостей.
— А я кое-что улавливаю в эфире, — внезапно оживился Ори, сообщив по рации. — Кто-то начал использовать рацию примерно в трёх километрах отсюда и приближается.

Глава 23

— О чём конкретно говорят? — спросил у Ори, заканчивая возиться со второй растяжкой, которую я решил установить наверху, так как сохранялся вариант, что кто-то может незаметно прилететь и совершить посадку на то, что сейчас было крышей здания.
— Пока совершенно неразборчиво из-за помех, — он покрутил регуляторы на приёмнике. — Сигнал слишком слабый и прерывистый. Но судя по изменению уровня сигнала, они определённо движутся в нашу сторону.
В этот момент я отчётливо услышал осторожные шаги на лестнице — кто-то тихо поднимался наверх.
— Полная тишина, — едва слышно прошептал для Ори, замерев на месте. — У нас гости! На лестнице определённо кто-то есть.
Впрочем, этот таинственный кто-то до нашего укрытия подниматься не захотел — либо передумал и вернулся обратно вниз, либо остановился и затаился на одном из этажей ниже.
Бесшумно вернувшись на этаж, сменил позицию и занял позицию у противоположного окна. Стал вглядываться в даль, пытаясь рассмотреть что-то в опустившихся на пустыню сумерках, но пока ничего подозрительного не было видно. Только бескрайняя пустыня и редкие невысокие дюны на горизонте.
— Как думаешь, кто это мог быть там внизу? — тихо спросил встревоженный Ори.
— Скорее всего, разведчик падальщиков, высланный для проверки, — предположил в ответ. — Он как-то сумел незаметно проскользнуть в здание.
— Они точно приближаются, — сообщил Ори, прислушиваясь к звукам в наушниках.
— Сколько у них транспортных средств? — поинтересовался у него.
— Судя по характерному звуку моторов и их тональности… — он на мгновение задумался, — две, возможно, три машины. Точнее, не могу определить из-за эха.
— Это падальщики или Калдаш с сопровождением?
— Пока неясно, — покачал головой Ори. — Необходимо подождать визуального контакта.
Через несколько томительных минут ожидания в бинокль стали различимы маленькие движущиеся точки, медленно, но неуклонно движущие в нашу сторону. Одна колонна двигалась с севера, две другие группы — с восточного направления.
— Вижу их, вон они. Кажется, наши долгожданные гости, наконец, прибывают на встречу. Что конкретно слышишь в эфире? — спросил я у напарника.
— Теперь сигнал стал значительно понятнее и чётче, — Ори сосредоточенно вслушивался в эфир. — Это определённо падальщики. Активно обсуждают расстановку и позиции для своих.
— Значит, они тоже совершенно не доверяют этому Калдашу и готовятся к возможным неприятностям.
— Весьма предусмотрительные и неглупые разумные, — согласился Ори и вдруг оставил всё и подошёл к окну. — А вон, взгляни, появилась и третья группа участников.
— Третья? А это ещё кто? Третий здесь однозначно лишний, и если это не мы, а это точно не мы.
С западного направления показалась ещё одна машина — одинокий лёгкий багги, который двигался заметно медленнее остальных и с явной осторожностью.
— Это похоже, должен быть Калдаш, — предположил я. — На встречу он вроде должен прибыть один и без сопровождения, вроде так и было оговорено в условиях встречи?
— А где же сами пленные? Не вижу их, — Ори внимательно вглядывался в бинокль.
— Действительно, важный вопрос. Наверно, припрятали где-то поблизости. Возможно, их отдельно привезут потом. И они находятся во второй группе. Которую я уже не наблюдаю.
Первыми на место встречи прибыли падальщики. Два багги, буквально битком набитых вооружёнными до зубов разумными в потрёпанной броне. Они заняли ключевые позиции у главных входов в насосные станции и возле нашего здания, явно готовясь к возможным неприятностям.
— Произвожу подсчёт, — негромко сказал в рацию. — Восемь… девять… десять боевиков. Превосходно вооружены, два лёгких скорострельных орудия, установленных на турелях багги. Но расположились совсем неудачно. Практически около здания.
— А что насчёт пленных? — спросил напарник.
— Пока не наблюдаю. Либо они спрятаны внутри машин, либо их привезут позднее отдельным транспортом.
Калдаш приехал не на багги, как я ожидал. Он прилетел примерно минут через пять после появления падальщиков. Его двухместный гравицикл последней модели совершил посадку на площадке около главного входа в центральную насосную станцию. С переднего сиденья гравицикла он грациозно спрыгнул на бетон. Выглядел он точь-в-точь как на присланной нам фотографии — абсолютно лысый мужчина средних лет.
— Это определённо он, наш посредник, — шепнул я Ори, который вернулся к своей аппаратуре. — И что интересно — он прилетел один. Довольно странно, не находишь?
— Что именно тебе кажется странным? — уточнил Ори.
— Прилетел на встречу в полном одиночестве и без какой-либо охраны на компактном двухместном гравицикле, — пояснил ему, наблюдая за происходящим. — У меня сразу возник логичной и простой вопрос: куда он собирается усаживать освобождённых пленных? Да и самих пленных я пока не наблюдаю.
— Похоже, это означает, что никакого обмена не планируется, — мрачно заметил Ори.
— Тогда какой вообще смысл устраивать эту встречу? — задался я вопросом.
— Действительно, весьма интересный вопрос, — задумчиво ответил напарник.
К посреднику тем временем неспешно подошли трое бородатых падальщиков в потёртых доспехах, и они начали оживлённо разговаривать, словно старые добрые знакомые, давно не видевшиеся. Поднявшийся порывистый пустынный ветер безжалостно уносил все звуки в сторону от нашей позиции, и я совершенно не слышал, о чём именно они внизу так увлечённо беседуют.
— Что происходит там внизу? — негромко спросил Ори, по-прежнему сидевший рядом со мной, удобно привалившись спиной к бетонной стене и неотрывно слушающий потрескивающий радиоэфир через наушники.
— Ведут оживлённую беседу наверно о чём-то важном, но я совершенно не слышу, о чём их разговор, — с досадой ответил ему. — Надо было изначально занимать позицию этажом или двумя ниже для лучшей слышимости, но сейчас уже слишком поздно менять дислокацию. Кстати, Финир прислал фотографии пленников для опознания?
— Да, конечно, вот на планшете можешь посмотреть и изучить, — Ори протянул мне устройство. — Всего четверо пленных. Трое мужчин разного возраста и одна молодая женщина.
— Хорошо, обязательно изучу потом, если они здесь вообще появятся, — кивнул, возвращая бинокль к глазам. — А нам вроде говорили о шести пленных?
— Не всех сразу, как я понял, — ответил Ори.
Вскоре на месте встречи появилась ещё одна багги. Из неё неспешно выбирался настоящий здоровяк внушительных размеров. Он снял массивный боевой шлем, после чего начал активно общаться с прилетевшим посредником. Где-то я определённо уже видел этого громилу раньше, мучительно вспоминал про себя, но никак не мог точно припомнить, где именно и при каких обстоятельствах.
— Кто там новенький появился? — с любопытством поинтересовался Ори.
— У падальщиков прибыло солидное пополнение — ещё одна багги с экипажем, — сообщил ему, не отрывая взгляда от бинокля. — Какой-то здоровяк из неё вылез, явно главарь или важная шишка. Где-то я точно его раньше видел. Но никак не могу вспомнить, где конкретно и когда это было.
— А вот, и первый пленный, наконец, проявился! — шепнул мне Ори. — Правда, пока только один.
— Да, пока всего один, — вижу его. — Крепко связан по рукам и ногам, неподвижно лежит в кузове приехавшей багги. Дай мне планшет, посмотрю, кого именно из четверых пленников они привезли.
— Держи, изучай внимательно, — Ори снова передал мне устройство.
Я ненадолго отвлёкся от наблюдения и тщательно пролистал все присланные фотографии.
— Странно. Этого разумного нет среди фотографий наших пленных, — и озадаченно вернул планшет обратно Ори.
— Не может такого быть!
— Ну я пока не ослеп.
— Скинь мне запись на мой планшет, — попросил Ори. — Ты же наверняка записываешь всё происходящее на свой бинокль.
— Да без проблем, держи, сам посмотри, — и отправил ему запись, а сам вернулся обратно к наблюдению.
Внизу обстановка оставалась прежней — с появлением ещё одной багги и связанного в ней пленника общая картина не претерпела особых изменений. Однако вскоре я заметил, как по извилистой дороге к нашей позиции двигалось что-то массивное, но наступившие сумерки и рыжеватая пыль, поднимавшаяся в воздух от движущихся к нам неизвестных объектов, не давали мне толком ничего рассмотреть.
— К нам направляются неизвестные гости, — сказал я для Ори, не отрываясь от бинокля. — Судя по реакции падальщиков, визит явно незапланированный.
Действительно, падальщики внизу резко оживились. Одни бросились к своим багги, выхватывая оружие из креплений, другие разбежались по сторонам, занимая тактически выгодные позиции за зданиями и обломками частично разрушенных строений. Чувствовалась подготовка — они явно умели защищать свою шкуру.
— Ори, у нас гости! — повернулся к напарнику, ожидая его обычной саркастичной реплики.
Но Ори молчал. Он сидел, вжавшись в стену, глаза его прикованы к дисплею планшета, на котором прокручивалась запись, что скинул ему минуту назад. Руки Ори мелко дрожали, что отчётливо виднелось даже в тусклом отблеске дисплея планшета.
— Клим… это же Зелёный! — голос его дрожал.
— Какой ещё Зелёный? — не понял его.
Оторвался от бинокля и вновь посмотрел на Ори. Его лицо побледнело. Пальцы судорожно сжимали планшет.
— Какой зелёный? — повторил вопрос. — Ты что, уже успел глотнуть что-то крепкого? И теперь тебе везде зелёные чудятся?
— Это один из братьев Сапфиро, — выдавил Ори сквозь стиснутые зубы.
В этот момент в памяти всплыли фрагменты разговоров. Крейсер. Флот. Братья Сапфиро. Эти имена не раз звучали в коридорах службы безопасности станции. Меня неоднократно вызывали на допросы, показывали их фотографии, требовали припомнить любые детали. Сейчас я вспомнил, что эти типы устроили погром на станции, а потом каким-то чудом сбежали с неё, оставив после себя небольшую гору из мёртвых тел. А теперь один из них оказался здесь, среди падальщиков, совсем рядом от нашего укрытия.
— Клим, убей его! — голос Ори надломился, в нём зазвучали нотки отчаяния и боли. — Прошу тебя, убей его! Сделай это ради меня!
Снова прильнул к биноклю, пытаясь разглядеть что-то конкретное в плотной пыльной завесе на дороге. Постепенно сквозь рыжеватую дымку стали проступать очертания массивной мусорной машины, с потёртыми боками и проржавевшими бортами. Она медленно, почти нарочито неспешно направлялась прямо к месту встречи падальщиков.
— Что у тебя с этим зелёным? — спросил, внимательно наблюдая за приближающимся транспортом.
— Он… — Ори замолчал, глотнул воздух. — Он убил мою маму. Из-за него она погибла.
Теперь дрожь его рук обрела смысл. Встретиться лицом к лицу с убийцей собственных родителей — к такому невозможно подготовиться.
— Ори, ты же сам знаешь наш приказ, — сказал как можно мягче. — Мне запрещено открывать огонь по ним. Не могу я нарушить прямой запрет. Ты же мне сам совсем недавно, что говорил, что нельзя.
— Клим, он находится в розыске в нескольких системах одновременно! — Ори, попытался меня убедить. — Две империи объявили за него награду! Тебе за это только благодарность выскажут, может, даже медаль повесят!
— Ори, если сейчас произведу выстрел, наша позиция будет мгновенно обнаружена, — терпеливо объяснил ему. — Мало того что задание окажется сорвано, так мы ещё и живыми отсюда не выберемся. А после этого нас лично Финир собственноручно прикончит за невыполнение его приказа. Я прекрасно понимаю твои чувства, но сделать это прямо сейчас не имею возможности.
— Тогда давай сам это сделаю! — в его голосе слышалась решимость.
— Ты не попадёшь с такого угла, — ответил ему. — И более того, выстрелом только выдашь нашу позицию. Будь у нас хотя бы десяток плазменных гранат, можно было бы попытаться закрепиться на лестничной площадке и продержаться какое-то время. Но у нас есть только заряды и иглы, а их хватит лишь на непродолжительную перестрелку. А помощи здесь нам ждать неоткуда. Финир точно не придёт на выручку, сколько бы мы его ни просили. Здесь мы предоставлены исключительно сами себе. Так что прости, дружище. Обещаю тебе, прикончу его, но не в этот раз и не сейчас.
— Ты обещал! — это всё, что смог выдавить Ори.
— Обещал, — ответил ему и снова сфокусировал бинокль на приближающемся транспорте. Мусоровоз двигался медленно и уверенно, будто его водитель был уверен, что его здесь ждут. Машина ехала прямо к месту встречи падальщиков. Те явно нервничали — некоторые уже открыто направили стволы своего оружия в сторону приближающегося грузовика.
— Это точно не обычные мусорщики, — констатировал я. — Настоящие городские рабочие никогда не поедут сюда добровольно. Тогда кто же это?
— Кто? — переспросил Ори, и я понял, что он всё ещё находится не в себе, погружённый в водоворот тяжёлых воспоминаний.
— Хороший вопрос. Вряд ли это городская полиция — они бы прибыли совсем по-другому.
Калдаш — тот самый худощавый тип, которого мы идентифицировали ещё час назад — что-то истерично кричал падальщикам, размахивая руками, словно пытался дирижировать хаосом. Зелёный — массивный здоровяк из братьев Сапфиро, чья фигура выделялась среди падальщиков — стремительно вернулся к своей багги. Он что-то вытащил из багажного отсека — нечто тяжёлое, громоздкое, с характерным силуэтом. Очень похоже на гранатомёт.
Похоже, сейчас вспыхнет перестрелка. Возможно, тогда появится шанс незаметно, в суматохе боя, покончить с этим Зелёным подумалось мне, и я вновь посмотрел на Ори.
— Ори, — тронул его за плечо, возвращая к реальности. — Они явно собираются открыть огонь. Когда начнётся стрельба, постараюсь прикончить Зелёного. А ты сможешь управлять его багги? Нам необходимо её захватить. В ней находится пленник, которого мы должны освободить.
— Думаю, смогу, — ответил Ори после недолгой паузы, явно пытаясь собраться с мыслями.
— Отлично.
Но всё пошло совершенно не по моему плану. Два мусоровоза — один за другим — подъехали и замерли неподалёку от места встречи. Никто не стрелял. К машинам направился только посредник — тот самый Калдаш.
Финир совсем недавно утверждал, что уничтожил оружейный склад на мусорной базе? Он говорил нам это с такой уверенностью. Нам он заявил, что поставки на время прекратятся, и продажа оружия будет на время свёрнута. Но теперь у меня появилось стойкое ощущение, что в этих двух мусорных грузовиках находится именно оружие.
Едва грузовики остановились, как возле них материализовалось больше десятка вооружённых и экипированных бойцов. Все одеты в чёрное с ног до головы, без каких-либо эмблем, нашивок или опознавательных знаков. Мне вспомнились те, кто напал на флотский интернат совсем недавно, одеты они были точно так же. С очень большой долей уверенности я понял: на встречу приехал Мидланд. А мы угодили в очередную проблему, причём гораздо более серьёзную, чем планировали.
— Ори, мне кажется, к нам приехал Мидланд, — тихо сказал, не отрывая глаз от окуляра бинокля.
— Мидланд? — переспросил он, отвлекаясь от мрачных мыслей о Зелёном. — Откуда они здесь взялись?
— Очень хороший вопрос. Возможно, Калдаш работает на них с самого начала? Или они просто решили забрать пленников себе, вместо Имперской Закупочной Компании, отправившей на встречу только нас? Но в отличие от Имперской закупочной компании Мидланд прибыл на встречу совсем не в урезанном составе, как мы. А привёз с собой полноценный экипированный и хорошо вооружённый отряд.
Внизу тем временем внизу разворачивалась любопытная картина. Падальщики явно не ожидали появления ещё кого-то на встрече и поспешно заняли оборонительные позиции. Зелёный поднял гранатомёт к плечу, но пока не целился ни в кого конкретно — просто держал оружие наготове, демонстрируя готовность применить его. Калдаш размахивал руками с удвоенной энергией, явно пытаясь всех успокоить и разрядить напряжённую обстановку.
— Что слышишь в эфире? — спросил у Ори, кивнув на его наушник.
— Падальщики переругиваются между собой, — ответил он, прижимая наушник плотнее к уху. — Одни требуют немедленно уносить ноги отсюда, другие настаивают, что нужно забрать товар и только потом уносить ноги.
— А про Мидланд что-нибудь?
— Эти пока молчат. Либо у них защищённая связь с шифрованием, либо команды подаются исключительно жестами.

Глава 24

Перевёл бинокль на бойцов в чёрном. Действовали они слаженно. Никакой спешки или суеты — только грамотные передвижения. Это определённо недешёвые наёмники с окраины города. Решил для себя.
— Ори, а вот интересно — откуда Мидланд узнал о встрече? — задал вопрос, хотя адресовал я его скорее самому себе.
— Думаешь, кто-то их навёл? Утечка информации?
— А как иначе объяснить их появление здесь? Слишком много совпадений… Слишком много…
В этот момент один из мусоровозов открыл массивную заднюю дверь, и оттуда начали выгружать ящики. Даже на таком расстоянии было понятно — это точно не мусор. Ящики аккуратные, одинакового размера, с непонятной маркировкой на них.
— Точно оружие, — подтвердил свои подозрения для Ори. — Финир нас снова обманул. Никакого уничтожения склада не было. Мидланд, зная о нас на базе практически с первого дня, наверняка перенёс склад в другое, более безопасное место. Непонятно только, что тогда на базе наёмники уничтожили?
— Получается, мы попали на сделку по продаже оружия падальщикам? — уточнил Ори.
— Именно. А наши предполагаемые пленные — это просто повод для встречи. Прикрытие.
Ори, задумчиво посмотрел на планшет с фотографиями предполагаемых пленников.
— Тогда кто этот связанный человек в багги Зелёного?
— Понятия не имею. Может, это вообще не пленный, а кто-то совсем другой. Свидетель. Заложник. Или агент какой-нибудь корпорации. Знаешь, мне кажется, этот лысый развёл Финира как последнего лоха. Ему надо было провести сделку по продаже оружия Мидланда падальщикам, но так, чтобы Финир ему не помешал это сделать. В итоге, что мы имеем. Сделка между ним идёт, а Финир сидит на базе и ждёт там своих пленных.
— Может, сообщить ему?
— Ты забыл, что он нам запретил активировать рацию.
— Не забыл.
— Падальщики вряд ли засекут наш сигнал, у них нет оборудования подобного твоему, а вот Мидланд, думаю запросто. Так что лучше не рисковать и просто выполнить его приказ.
Внизу переговоры продолжались. Калдаш что-то эмоционально объяснял людям в чёрном, показывая на ящики, затем на падальщиков. Падальщики держались настороженно, явно пока не зная, как реагировать на появление этих в чёрном.
— Знаешь, мне всё больше нравится идея просто свалить отсюда прямо сейчас. Пусть они разбираются между собой.
— А как же наше задание? — спросил Ори.
— Какое задание? — у меня в голосе появилось раздражение. — Освободить пленных? Так, здесь никаких пленных нет. Это обычная торговая сделка, которую нам подсунули под видом спасательной операции.
— А как же тот пленник в багги?
— Вот только он совсем не тот, кто нам нужен! — ответил ему. — Финир нас вновь использовал! Мы здесь для того, чтобы быть свидетелями происходящего. Или отвлекать внимание. А может, вообще для того, чтобы кого-то подставить под удар.
В наушнике Ори внезапно раздался знакомый, неприятно вкрадчивый голос:
— Всем группам занять назначенные позиции. Операция под кодовым названием «Чистка» началась.
— Это что ещё за «Чистка»? — спросил у Ори.
— Не знаю, но звучит крайне нехорошо, — ответил Ори, он начал лихорадочно настраивать рацию на другие частоты, потому что после этого в эфире наступила полная тишина.
И тут до меня дошло. Озарение пришло внезапно. Мы здесь совсем не для спасения каких-то пленных. Мы здесь совсем по другой причине. А люди в чёрном — это спецназ корпорации, который сейчас методично перебьёт всех присутствующих, включая Калдаша и падальщиков. А потом Мидланд официально заявит по всем каналам, что их героические бойцы доблестно уничтожили опасную банду падальщиков, перекрыли канал поставки нелегального оружия и прикончили нас как друзей и пособников падальщиков.
— Ори, он нас в очередной раз подставил! — сказал, поворачиваясь к напарнику. — Это никакая не спасательная операция. Это настоящая зачистка!
— В каком смысле?
— Сейчас Мидланд хладнокровно перебьёт всех кто находиться здесь, включая Калдаша и нас заодно, если обнаружат. А они о нас наверняка знают. Бойцы в черном тем временем медленно, но верно окружали объект, пока лысый вёл с ними переговоры.
Внизу ситуация начала накаляться. Они перебежками пользуясь складками местности, остатками ограждения насосной станции занимали позиции вокруг площадки, окружая падальщиков, и Калдаша, и что самое тревожное, наше здание. Мне это хорошо видно с самого верху. Причем их часть появилась здесь непонятно откуда, не из грузовиков точно. Мне стало понятно, что никакой сделки по продаже оружия сегодня здесь точно не состоится.
Зелёный, видимо, понял это самым первым из падальщиков. И раздумывал он совсем недолго. Переговоры? Да нет проблем… Он поднял гранатомёт, направил его в сторону ближайшего мусоровоза. Выстрел! Он не потратил даже время на прицеливание. Граната полетела и попала точно в кабину. Машина взорвалась, озарив всю площадку оранжевым светом. Взрывная волна сотрясла воздух, осколки и обломки разлетелись во все стороны.
— Зачистка началась! — сообщил Ори, поднимая с пола стоящую там и готовую к стрельбе винтовку.
По площадке заметались фигуры в чёрном, открывшие огонь по позициям падальщиков. Падальщики ожидаемо отвечали. Калдаш попытался добраться до своего гравицикла, но его свалили несколько зарядов плазмы, и он рухнул рядом с ним, зарывшись головой в песок. Непонятно, кто именно выпустил заряды по нему — слишком много стрелков сейчас находилось вокруг. Я не успевал всех отслеживать.
— Что будем делать? — спросил Ори.
— Ждать, пока они перебьют друг друга, а затем быстро уходить отсюда!
— А как же Зелёный?
Поднял винтовку с пола и попытался захватить в прицел его массивную фигуру. Вот только здоровяк надёжно укрылся за своей багги и методично, с завидным хладнокровием оттуда отстреливал бойцов Мидланда. Рядом с ним находился предполагаемый пленник, но теперь он был уже без пут и энергично поливал огнём позиции Мидланда из плазменной пушки, закреплённой на багги.
— Видишь? — показал Ори на багги. — Никакой он не пленный. Обычный боевик падальщиков.
— Убей Зелёного! Умоляю тебя!
Стрелять когда цель находиться практически внизу под тобой, мягко говоря, неудобно. Постарался, прицелился, но здоровяк прятался под корпусом багги. Видел только его ноги и терпеливо ждал момента, когда он высунется из укрытия, но тот явно не спешил подставляться под мой выстрел. В этот момент недалеко от горящих грузовиков появились четыре багги Мидланда. Совершенно неожиданно водитель одной багги резко вильнул влево и остановился. Водитель этой багги прилёг отдохнуть на панель приборов, хорошо видел как игла попала ему в голову. Всё бы ничего, но я не стрелял. Однако стрелок багги, видимо, заметил, откуда прилетело по его водителю, и немедленно открыл беспорядочный огонь по окнам нашего здания.
Стрелок у убитого водителя, мягко говоря, оказался совсем неважным стрелком или он точно не понял, откуда именно по ним стреляли, но плазменные заряды начали бить в стену здания, оставляя чёрные оплавленные отметины на бетоне. С другой стороны водителя багги прикончил совсем не я. Я вообще не стрелял, хотя по ним стрелять мне было не запрещено. Следом за ним ещё четыре багги развернули свои орудия и открыли огонь по окнам здания. Пришлось пригнуться, прижавшись к полу. Хотя они стреляли куда-то ниже.
— Ори, нас, похоже, засекли! — шепнул ему. — Меняю позицию!
— И что теперь?
— Теперь нам нужно срочно сматываться отсюда, причём как можно быстрее!
Но когда мы добрались до лестничного пролёта, выяснилось неприятное обстоятельство: путь к отступлению оказался отрезан. Снизу доносились тяжёлые, размеренные шаги — много шагов. Эти зловещие шаги явно приближались к нашей позиции. Каждый звук отдавался эхом на пустой лестнице, создавая тревожную какофонию вперемежку с выстрелами и взрывами, раздававшимися внизу.
Плотно прижал винтовочный приклад к плечу, выровнял дыхание, несколькими глубокими вдохами, включил режим ночного видения на оптическом прицеле и приготовился встречать гостей на лестничном пролёте. Металлический корпус оружия неприятно холодил ладони даже сквозь защитные тактические перчатки. Ори извлёк из поясной кобуры своё личное оружие и занял огневую позицию с противоположной стороны дверного прохода, прижавшись спиной к облупившейся, покрытой трещинами бетонной стене.
— Растяжки на месте? — спросил Ори шёпотом.
— Да, но она внизу только одна. А незваных гостей там внизу может оказаться несколько. Возможно, целый штурмовой отряд.
Звуки ожесточённого боя на лестнице не утихали ни на секунду. Судя по интенсивности стрельбы, падальщики внизу оказывали серьёзное и упорное сопротивление. Но силы были явно неравны — у Мидланда в распоряжении находилось значительно больше обученных бойцов и более современное вооружение.
Вскоре Ори надоело просто ждать, и он вернулся к окну, выглядывая наружу.
— Клим, смотри! — Ори указал в окно. Здесь я окончательно понял, что он немного не в себе — бросить занимаемую позицию я не мог. — Сзади за разбитыми грузовиками Мидланда и их багги, появилось ещё несколько багги падальщиков. Они почти мгновенно уничтожили две багги Мидланда точными залпами. Одна багги у падальщиков явно усиленная, на ней сзади установлена плазменная пушка внушительного калибра, а стрелял из неё брат Зелёного — Фиолетовый!
— А сам Зелёный где находится?
— Зелёный забрался в свою багги и завёл двигатель, — Ори начал комментировать для меня всё происходящее внизу, словно спортивный репортёр. — Его багги рванула с места, непрерывно поливая плазмой бойцов Мидланда. Несколько зарядов попали ему в лобовую броню, но багги оказалась крепкой, и он вырвался из кольца окружения.
— Ушёл, гад! — зло выругался Ори, ударив кулаком по подоконнику.
— Его очередь обязательно придёт, — пообещал ему, хотя сам не был уверен в своих словах. — А сейчас нужно думать исключительно о том, как самим живыми выбраться отсюда.
Но мы сильно ошибались в своих предположениях. Никуда братья Сапфиро уходить не собирались — у них планы были совсем другие. Умело используя небольшие песчаные дюны и естественные провалы местности вокруг, они принялись кружить вокруг позиций Мидланда, методично сзади поливая их плазмой из пушек своих багги.
К такому ходу событий бойцы Мидланда оказались не готовы. Они стали отходить и занимать круговую оборону под грузовиками — точнее, под тем, что от них осталось, — и оттуда отчаянно отстреливались. Похоже, кто-то серьёзно недооценил противника и его боевые возможности, решил я для себя.
Бой внизу тем временем постепенно затих — остались лишь одиночные выстрелы и стоны раненых. Зато шаги на лестнице приближались всё ближе, всё увереннее. Сам прильнул к прицелу винтовки, готовясь встретить незваных гостей на лестничном пролёте.
— Сколько у тебя зарядов осталось в обойме? — едва слышно прошептал, не отрывая взгляда от прицела.
— Полная обойма, двадцать зарядов, плюс одна запасная в подсумке на поясе, — также тихо отозвался Ори.
— У меня десять игл в магазине и ещё то, что осталось в запасных обоймах. Три полных, одна наполовину. Надеюсь, их там немного поднимается.
Шаги внезапно остановились прямо под нашим этажом, словно невидимые преследователи почувствовали опасность. Раздался протяжный, тихий скрежет ржавого металла — кто-то проверял прочность двери этажом ниже, выискивая ловушки.
Потом наступила абсолютная, давящая на барабанные перепонки тишина.
— Что это за звук? Почему они остановились? — напряжённо выдохнул Ори, капли пота блестели на его загорелом лбу.
— Понятия не имею, — покачал головой. — Может, передумали лезть наверх? Или планируют что-то другое?
Но тут же снизу, из темноты лестничной шахты, донёсся громкий, уверенный голос:
— Эй, наверху! Мы прекрасно знаем, что вы там прячетесь! Сдавайтесь немедленно, и мы гарантируем вам полную безопасность и справедливый суд!
— Ага, конечно, поверили, — с горькой иронией проворчал сквозь стиснутые зубы. — Особенно убедительно звучит после того, как они всех внизу хладнокровно перестреляли. Справедливый суд у них — это у вас заряд плазмы между глаз.
— Что будем отвечать этим ублюдкам? — напряжённо спросил Ори, поудобнее перехватывая рукоять бластера.
— Ничего. Пусть гадают здесь мы или нет. Может, усомнятся.
Но наши противники оказались куда более настойчивыми и решительными, чем хотелось бы. Через несколько томительных минут ожидания снизу полетели плазменные гранаты. Они рвались у дверного прохода, выбивая куски бетона из стен и лестницы, наполняя воздух едким дымом и пылью, но мы, к счастью, находились за стеной. Однако мне пришлось убраться из дверного прохода.
— Они методично пытаются нас отсюда выкурить, как крыс из норы, — констатировал очевидное Ори, прикрывая нос и рот куском тканью. — Если мы здесь останемся и будем отсиживаться, они рано или поздно достанут нас гранатами, — трезво оценил ситуацию Ори, проверяя крепления брони. — В конце концов, одна из них обязательно залетит к нам сюда.
— Вопрос в том, сколько у них гранат осталось и сколько их там внизу. Но я согласен с тобой, судя по всему, общая победа достанется этим в чёрном, — кивнул согласно в ответ. — Они наверняка скоро подтянут помощь и когда закончат с падальщиками, достанут нас здесь.
В этот момент внизу рвануло.
— О, растяжка сработала.
Осторожно, стараясь не производить ни малейшего шума, подкрался к лестничной площадке и медленно, миллиметр за миллиметром, выглянул вниз через перила. На нижнем этаже густой серый дым от взрывов уже немного рассеялся, но в его клубах то тут, то там мелькали расплывчатые тёмные силуэты в тактической экипировке. Чёрт! У меня раньше ещё теплилась надежда, что там внизу победили падальщики, но увы, их всех внизу перебили эти в чёрном.
— Вижу троих, — максимально тихо сообщил Ори, возвращаясь в укрытие. — Возможно, их больше, в этом чёртовом дыму плохо видно. Двое около лестницы, один прикрывает ниже на лестнице, прикрывает их со спины, похоже. И возможно на этаже ещё есть.
— Что будем делать?
— Воевать! Ждать больше не стоит. Не полезут они к нам. Побоятся ещё растяжек.
Выдернул предохранительную чеку из плазменной гранаты, что дал мне Ори, подкрался к лестничному пролёту, отсчитал две секунды и швырнул её вниз. Оглушительный взрыв прогремел через мгновение, сотрясая всё здание, после чего стремительно кинулся вниз по ступенькам, перепрыгивая через две-три за раз.
Первого вражеского бойца в чёрной униформе снял прямо на лестнице — игольчатый снаряд с характерным свистом пробил его защитный шлем насквозь, и он рухнул как подкошенный. Второй отчаянно попытался на этаже и рванул в дверной проём, но получил плазменный заряд от Ори прямо между лопаток. Вспышка плазмы осветила задымлённый коридор. Третий оказался тяжело ранен осколками моей гранаты и неподвижно лежал в растекающейся луже крови, не в состоянии оказывать хоть какое-то сопротивление. Я заглянул на этаж — пусто. Оказалось, их осталось всего трое и ещё двое лежали рядом с растяжкой и уже не двигались.
— Этот ещё живой, дышит, — констатировал, подойдя к раненному с винтовкой. — Можно попытаться допросить, узнать что-нибудь полезное.
— У нас нет времени на долгие разговоры, — нервно возразил Ори, прислушиваясь к звукам снизу. — Внизу наверняка они ещё остались и могут подняться сюда в любой момент.
— Тогда я по-быстрому.
Наклонился к тяжело дышащему раненому и сильно надавил подошвой тяжёлого ботинка на его кровоточащую рану.
Боец судорожно дёрнулся, попытался что-то выкрикнуть от боли, но изо рта хлынула тёмная, почти чёрная кровь. По его остекленевшим глазам стало понятно, что жить ему осталось считаные минуты.
— Корпорация Мидланд… специальная операция… — с трудом выдавил он из себя и навсегда затих, уставившись в потолок.
— Так и думал с самого начала, — и посмотрел на Ори. — Корпорация Мидланд, кто же ещё мог организовать такую масштабную операцию. Жаль, не успели выяснить у него главное — знали они конкретно про нас или это просто совпадение. Ори, надо проверить весь этаж, прочеши каждый угол. Здесь ещё кто-то должен быть, а я лестницу буду держать.
Этот кто-то действительно скоро обнаружился, но уже бездыханным и двумя этажами ниже. В дальнем помещении лежал снайпер падальщиков в характерном песчаном камуфляже, с пробитой плазмой грудной клеткой.
— А падальщики, судя по всему, были готовы к такой встрече, — сказал, посмотрев на него. — У них даже снайперские позиции здесь заранее были подготовлены.
Мы прихватили его винтовку с оптическим прицелом и боеприпасами, и всё ценное, что нашли, после чего спустились на первый этаж. Внизу кроме погибших падальщиков и нескольких тел убитых бойцов Мидланда никого не обнаружилось. Остальные бойцы Мидланда были полностью заняты боем возле их грузовиков, а эту группу, видимо, прислали чтобы уничтожить снайпера падальщиков и нас, решив, что мы с ними заодно. Падальщики в своём большинстве успели занять оборонительные позиции в зданиях насосных станций и оттуда сейчас вели плотный огонь. На улице было светло как днём. Плазма летела во всех направлениях и прекрасно освещала местность. Перестрелка находилась в самом разгаре. Несколько багги падальщиков уже уничтожили все багги мидландовцев и теперь, как коршуны кружили вокруг остатков обороняющихся. Постоянно поливая их плазмой.
— Как думаешь, кто в итоге победит? — с любопытством спросил Ори.

Глава 25

Осторожно выглянул в приоткрытую входную дверь, оценивая обстановку снаружи.
— Если корпорация Мидланд успеет подтянуть сюда подкрепление и свои дроны, то, безусловно, они одержат верх. А если нет, то все участники в чёрном покинут это место в кузове грузовика, правда, немного отличающегося от того, на котором они сюда приехали. Хотя по большому счёту другой грузовик им особо и не нужен, для них грузовики, в которых они приехали, подошли бы как раз — жаль, сгорели. Но нам сейчас, по большому счёту было всё равно, кто из них победит. Нам надо убираться отсюда, и чем быстрее мы это сделаем, тем лучше.
Вновь выглянул наружу, оценивая расстояние до угла здания.
— На счёт три одновременно стартуем к углу здания. Три! — выкрикнул и стремительно рванул к спасительному углу здания.
Падальщики, увлечённые перестрелкой, даже не заметили, что мы находимся совсем рядом с ними, а вот бойцы Мидланда отправили несколько плазменных зарядов нам вслед, два заряда из которых попали Ори в спину. Хотя это и не причинило ему проблем за исключением моральных. Так как всё своё оборудование, он сплавил мне, а сам тащил захваченные трофеи и надел на себя несколько бронежилетов плюс трофейное оружие. Он по-хозяйски всё прихватил и теперь всё эти трофеи еле тащил на себе. Видимо, в пылу перестрелки Мидланд принял нас за падальщиков, но мы, благодаря Ори, с трудом бежавшего сзади, можно сказать чудом, добрались до угла здания, и теперь бетонные стены надёжно прикрывали нас как от одних, так и от других. Оставалась сложная и весьма опасная задача — добраться до нашей спрятанной багги.
К оставленной багги мы пробирались, используя каждую складку местности. Где-то пришлось долго ползти по-пластунски, где-то передвигаться на четвереньках около колючих зарослей, а где-то совершать короткие перебежки между дюнами. Для себя я отметил, что нам сильно повезло, в том что мы сумели добраться до багги. Но, как вскоре оказалось, добраться было мало. Нет, был бы, я один, всё оказалось значительно проще, и я уже был далеко отсюда, но друга бросить в беде я не мог ни при каких обстоятельствах.
Только мы торопливо запрыгнули в багги, как у нас на хвосте мгновенно оказались две юркие багги падальщиков, которые тут же начали преследование.
— Заводи, быстрее! — крикнул Ори, расчехляя бортовое орудие.
— Завожу, завожу! — Ори, чего-то долго возился с мигающей панелью управления, его пальцы дрожали. — Какая-то непонятная система блокировки активировалась! Не могу её обойти!
Ослепительно яркий плазменный заряд с характерным воем просвистел всего в нескольких сантиметрах от моей головы, опалив мне волосы и оставив след раскалённого металла на броневом борту багги.
— Быстрее, Ори! — крикнул, разворачивая орудие на приближающихся преследователей. — Они приближаются! Ещё немного и мы уже никуда не поедем!
В этот момент двигатель багги с рёвом завёлся, и наша багги сразу резко рванула с места, поднимая за собой облако мелкого песка и пыли. За нами сразу же, словно хищники за добычей, устремились две лёгкие багги падальщиков.
— Куда нам ехать? В какую сторону? — отчаянно крикнул Ори, судорожно вцепившись обеими руками в руль.
— Да куда угодно, главное подальше отсюда! — ответил ему, захватывая в перекрестье прицела ближайшую багги преследователей.
Первый же мой прицельный залп из орудия оказался на редкость удачным — плазменный заряд угодил точно в левую часть корпуса ближайшей багги преследователей. Повреждённая машина опасно накренилась, из пробоины повалил чёрный дым, вот только она не остановилась и упрямо продолжила за нами движение.
— Отличный выстрел! — одобрил Ори, одновременно выжимая из двигателя максимум.
Но тут ситуация резко и катастрофически осложнилась. К двум лёгким багги падальщиков неожиданно присоединилась третья багги — мгновенно узнал характерную ярко-фиолетовую полосу на усиленной броне и массивный силуэт. В нашу компанию пожаловал один из братьев Сапфиро собственной персоной.
— Ори, у нас серьёзная проблема прибавилась! — громко предупредил его, спешно поворачивая орудие в сторону куда более опасной угрозы.
Багги с фиолетовой полосой была заметно мощнее и бронированнее остальных преследователей. На ней красовалось тяжёлое плазменное орудие последней модели, которое начало методично, с пугающей точностью поливать нас зарядами раскалённой плазмы. Ори выжимал всё, что было под капотом нашей багги, двигатель надрывно работал, но этого катастрофически не хватало. От массивной багги фиолетового мы постепенно, метр за метром уходили, но несколько мощных плазменных зарядов от него уже получили. Наша многослойная броня на багги пока держалась, но у меня имелось стойкое ощущение, что её ресурса надолго не хватит при такой интенсивности обстрела. В ответ фиолетовый и сам получил от меня несколько прямых попаданий, но опять же по моим ощущениям его броня это даже не почувствовала, словно это были комариные укусы для слона. Нас спасало только то обстоятельство, что его сверхмощная пушка не отличалась высокой скорострельностью и требовала времени на перезарядку. Фиолетовый в очередной раз прицельно пальнул по нам, но Ори, видимо, интуитивно почувствовал момент выстрела и резко вильнул влево, и массивный заряд прошёл рядом, оплавив песок перед нами. После чего, наша гонка по невысоким песчаным барханам продолжилась с новой силой.
— Гони быстрее, выжимай всё, что можно и нельзя! — крикнул ему, перенеся огонь на другую багги падальщиков, которая была гораздо ближе к нам. — Его эта чудовищная пушка нас скоро в лепёшку размажет!
— Я уже на максимуме! — отчаянно, почти с истерикой в голосе ответил Ори.
В ответ прицельно выстрелил по багги падальщиков. На этот раз концентрированный заряд плазмы удачно пробил их броню и попал точно в незащищённый двигательный отсек — повреждённая машина беспомощно закрутилась волчком на месте, после чего взорвалась, осветив ночную пустыню ярким оранжевым заревом.
— Минус одна! — торжествующе прокричал, но радость была преждевременной.
Действительно, радоваться оказалось слишком рано. Вторая уцелевшая багги падальщиков воспользовалась моментом, приблизилась почти в вплотную и открыла ураганный огонь из спаренного лёгкого скорострельного орудия. Несколько раскалённых зарядов прошли совсем рядом, обдав жаром.
— Не могу никак от них оторваться! — в отчаянии кричал Ори. — Он значительно быстрее нас! Мощнее двигатель!
Развернул орудие и открыл огонь по второй багги. Снаряд попал точно в усиленный борт, расплавив кусок брони, но основная защита выдержала удар. В ответ получил длинную очередь плазменных зарядов, которая прожгла брезентовый тент над нашими головами, превратив его в дымящееся решето.
Именно в этот момент в ночном небе появились полицейские дроны. Сначала один разведывательный, потом ещё два ударных, с хорошо узнаваемыми эмблемами на плоскостях.
— Ори, сверху дроны! Полиция! — громко предупредил его, оценивая новую угрозу.
— Вижу их! — ответил Ори, резко выруливая вправо между дюнами. — Это для нас хорошо или катастрофически плохо?
— Понятия не имею! — крикнул в ответ, пытаясь держать преследователей на прицеле. — Для нас, скорее всего, очень плохо! Они не станут, разбираются, кто из нас падальщик, а кто нет.
Один из массивных дронов плавно завис над нашей безумной тройкой багги, включил мощный слепящий прожектор, превративший ночь в день, и из динамиков раздался громкий механический голос:
— Внимание всем участникам погони! Немедленно остановите транспортные средства! Вы находитесь в закрытой зоне проведения специальной полицейской операции!
— Ага, конечно, мечтайте! — яростно проворчал, посылая плазменный заряд в сторону назойливого дрона. — Сейчас мы все дружно бросим оружие и покорно остановимся и сложим руки за голову.
Дрон ушёл от моего заряда резким манёвром, но прожектор предусмотрительно выключил. Зато теперь все три полицейских дрона начали кружить вокруг нас плотным кольцом.
— Клим, они же прекрасно видят, кто конкретно в нас стреляет! — с надеждой сказал Ори. — Может, полиция нам поможет, прикроет отход?
— Даже не надейся на это! — категорично ответил ему, поворачивая тяжёлое орудие обратно к нашим преследователям. — Для полицейских мы все преступники! Они сначала стреляют, потом будут разбираться!
В это момент багги с фиолетовой полосой неожиданно сделала мощный рывок на форсаже и почти полностью поравнялась с нами. Что стало полнейшей неожиданностью для нас обоих. Сейчас я отлично, в мельчайших деталях видел в прицеле перекошенное злостью лицо стрелка.
— Ори, он справа! — заорал во всё горло. — Немедленно уходи резко влево! Маневрируй!
Ори отчаянно, до упора повернул руль, но было уже слишком поздно. Массивное, тяжёлое орудие багги с фиолетовой полосой медленно развернулось точно в нашу сторону. В жерле орудия накапливалась смертоносная энергия.
— Прощай навсегда, жалкая мразота! — торжествующе успел выкрикнуть бородатый пират в фиолетовой бандане.
Но выстрела не последовало. Вместо этого наша багги подпрыгнула на очередной кочке. Звука выстрела его пушки при этом не последовало, одновременно багги пирата окутала яркая вспышка света, и багги Фиолетового вознеслась в воздух необычайно высоко, будто её поднял невидимый удар кулака, врезавшего снизу из песка. Сперва я подумал, что это закономерный прыжок через какую-то кочку на форсаже, но реальность оказалась немного иной.
Багги пирата подлетела гораздо вы нашей. С такой высоты пират точно не смог бы нацелиться и открыть огонь по нашей багги. Зато я получил идеальную возможность рассмотреть уязвимое подбрюшье его багги. Не медля ни секунды, направил целую очередь плазменных зарядов прямо туда. Снаряды прошили дно насквозь, создав оплавленные дыры в металле. Как раз в том месте, где находился Фиолетовый и его орудие.
Только после этого понял, что произошло что-то ненормальное. Когда багги пирата пошла вниз, я обратил внимание, что у него отсутствует переднее правое колесо, а переднее левое колесо висело под странным углом, явно повреждённое. При посадке машины это колесо окончательно оторвалось и отлетело в сторону, а нос багги зарылся в песок под острым углом. Тот самый — пират в фиолетовой броне, попытался в ответ подстрелить нас, но его заряд прошёл высоко над нашей багги, улетев вверх в сторону дронов.
Мы с Ори мчались дальше, выжимая, что можно из багги, пока позади нас раздавались проклятия и ругань Фиолетового. Вскоре до нас дошло понимание настоящей причины происходящего — ракета, выпущенная одним из полицейских дронов, должна была попасть в наш борт, но наша багги подпрыгнула на кочке и ракета пролетела под нами и попала в багги пирата. Который по не счастливому для него стечению обстоятельств появился рядом с нами.
— Попали! — радостно воскликнул Ори. — Полиция за нас!
— Не спеши с выводами, — предупредил его, всматриваясь в небо.
Действительно, второй полицейский дрон уже развернулся в нашу сторону. На его плоскости поблёскивала ракета, готовая к запуску.
— Сейчас мы точно поймаем ракету прямо в лоб! — сказал Ори.
— Резко жми на тормоз и выворачивай вправо!
Ори повернул руль и вдавил педаль тормоза до упора. Багги заскользила в сторону по песку. Ракета прошла мимо нашего носа и сдетонировала в песчаной пустыне впереди, подняв в небо огромный столб жёлтого дыма и пыли.
— Вперёд! Быстрее! — сам перезаряжал оружие на ходу. — Пока они готовят новый заход!
Наша багги рванула вперёд с новым ускорением. Третья багги попыталась перехватить нас, но я выпустил очередь плазменных зарядов по её колёсам. Попал удачно в одно из передних, она потеряла управление, крутанулась и завязла в песке. На этот момент ракета от третьего дрона прилетела в неё, яркая вспышка озарила пустыню и багги превратилась в груду раскалённого и горящего металла.
— Остались только дроны, — Ори спокойно констатировал очевидное, протирая пот со лба.
— Это даже хуже, — мой мрачный тон выдавал моё беспокойство, сам я отрывал взгляда от дронов. — У меня плохие новости для тебя, у этих дронов боезапас больше, чем у меня осталось зарядов в пушке.
Дроны заняли боевое построение. Старался попасть по ним, но они ловко уходили от огня. Затем они синхронизировали атаку и начали методичный обстрел нашей машины из пушек, создавая шквал света и тепла. Хорошо броня держалась, и пушки у них были слабые.
— Куда мы мчимся? — Ори, виртуозно лавировал между попаданиями плазмы, которые поднимали впереди нас песчаные фонтаны.
— К промышленной зоне! — указал на видневшиеся вдалеке трубы и здания заброшенного завода, едва различимые в темноте пустыни. — Там где-нибудь найдём убежище!
— Это далеко!
— Дотянем! А где здесь ещё спрячешься? Вокруг открытая местность. Ты главное жми и никаких остановок!
Очередная ракета разорвалась совсем рядом, её осколки пронзительно забарабанили по броне нашей машины.
— Что-то сломалось там, в моторном отсеке, — Ори сообщил плохие новости. — Скорость падает, давление масла зашкаливает!
— Просто жми на газ! Не думай! — развернул башню орудия в сторону ближайшего дрона и вновь открыл огонь.
В этот с третьего раза всё-таки попал в цель! Дрон содрогнулся от попадания, начал медленно заваливаться набок и терять высоту.
— Ещё один уничтожен! — сообщил Ори, когда дрон упал неподалёку.
Но два оставшихся дрона быстро переместились и заняли позицию прямо за нашей кормой, ведя огонь с близкой дистанции.
— Ори, ещё заходят! Змейкой! Уклоняйся!
Багги металась туда-сюда, петляя по пустыне. Дроны не использовали ракеты, они у них закончились, но их пушки непрерывно поливали нас плазмой.
Промышленная зона приближалась, но ужасно медленно, словно время замедлилось.
— Они что, отступают? — Ори, с удивлением заметил перемены в ситуации.
— Не совсем, — прищурился, всматриваясь вдаль. — Один ещё остался, видимо, самый упорный из них.
Последний дрон завис прямо над нами, включив мощный прожектор, который заливал нашу машину белым светом. Голос из динамиков стал разборчивее и громче:
— Экипаж багги! Остановитесь немедленно! Даю вам ровно десять секунд!
— Ори, даже не думай! Это блеф, чистый блеф!
— Откуда ты только берёшь в себе столько уверенности?
— Потому что, если бы он хотел нас уничтожить, он уже давно накрыл бы нас!
Дрон действительно не стрелял, только летел над нами, озаряя своим прожектором нас и местность вокруг.
— Пять секунд! — голос из динамика прозвучал холодно.
— Не слушай его! Это просто попытка запугивания!
— Внимание! Вы вторгаетесь в границы запретной зоны! — дрон сообщил электронным голосом. — Дальнейшее проникновение категорически воспрещено!
— Какая ещё запретная зона⁈ — недоумение прорвалось в голосе Ори.
— Не имею ни малейшего понятия, и нас это всё равно не касается! — отмахнулся от его вопроса. — Едем дальше, полный вперёд!
Вскоре дрон развернулся и полетел обратно.
— Пока отстал, — сообщил Ори.
— Вот только ты не расслабляйся, он наверняка передаст информацию о нас, и подкрепление может появиться в любой момент.
Мы остановились в небольшом каньоне. Двигатель нашей машины уже подвывал, оставляя за нами шлейф из едкого дыма. Левое заднее колесо оказалось пробито насквозь, его диск был изъеден как дуршлаг, и в броне зияли несколько пробоин.
— Как машина? — спросил у Ори.
— Живая вроде, но едва дышит, — Ори выдохнул с облегчением, выключая двигатель. — Нужен капитальный ремонт, может быть и замена половины запчастей.
— На ремонт у нас нет времени. Вскоре тут будет полно полицейских кубов и их мобильных подразделений.
Ори, доставал планшет и проверил наше географическое местоположение.
В этот момент экран планшета издал пронзительный писк. Пришло новое сообщение.
— От Финира, — тихо произнёс Ори, читая текст. — «Где вы находитесь? Отвечайте незамедлительно!»
— Что отправляем в ответ? — он откинулся спинку водительского сиденья.
— Пока молчим. Пусть беспокоится.
Достал бинокль и осмотрелся по сторонам. Ночь окутывала пустыню, вокруг царила тишина, но в отдалении слышался гул приближающихся двигателей.
— Летят, похоже, в нашу сторону. Несколько машин, со всех направлений.
Звук двигателей усилился многократно. Рядом с нашим укрытием, на небольшой высоте, пронеслось несколько полицейских кубов, но они не начали снижение, не стали обыскивать каньон. Просто пролетели на максимальной скорости.
— Они ищут нас? — Ори, тихо задал вопрос, опасливо посматривая на небо.
— Сильно в этом сомневаюсь. Они летят в том направлении, к месту бывшей водокачки. Спешат на помощь своим. Хотя там уже, как мне кажется, некого спасать, но лучше явиться поздно, чем не явиться вообще.

Глава 26

Планшет издал новый пронзительный писк. Второе сообщение от Финира появилось на экране: «Операция провалена. Возвращайтесь обратно немедленно. В противном случае вы будете объявлены в розыск».
— Вот уже и угрозы пошли, — только хмыкнул в ответ. — Значит, наши подозрения оказались полностью справедливы. Нас он просто использовал в очередной раз, а потом нас должен был захватить или уничтожить Мидланд.
— И что нам дальше делать? — спросил Ори.
— Ты ведь сотрудничаешь сбшниками флотскими?
— Да, но это здесь при чём?
— А в том, что ты ведь должен направлять доклады в СБ флота?
— Должен и что из этого?
— Ори, встряхнись и включи голову. Напиши им донесение. Расскажи, что нас специально подставили. На месте встречи вместо пленных оказались братья Сапфиро, те самые, что разгромили орбитальную станцию недавно. Напиши, что ты считаешь Финира предателем.
— Просто вот так взять и написать написать вот такое? — его голос даже дрогнул от волнения.
— Да, именно так и напиши. Обоснуй это логикой. Кроме Финира, никто не знал точное место и время нашей встречи. Значит, именно он передал информацию Мидланду. А Мидланд должен был нас ликвидировать или захватить. Вот и всё.
— Но что, если Финир не виноват?
— Тогда пусть сам себя оправдает перед флотом.
Ори достал планшет и начал печатать донесение. Пальцы его дрожали, но текст складывался убедительно.
— Отправляю, — сообщил он через несколько минут.
— Отправляй. Теперь ждём ответа.
Ответ пришёл неожиданно быстро. Планшет завибрировал, на экране появилось сообщение от СБ флота: «Донесение принято. Ожидайте дальнейших инструкций. Оставайтесь на связи».
— Поверили! — Ори, не скрывал удивления.
— Похоже на то. Или сейчас проверяют твоё сообщение.
— А что, если они решат, что это мы предатели?
— Тогда нам придётся доказывать обратное. Но пока всё идёт по плану.
Планшет снова завибрировал. На этот раз пришло длинное сообщение с подробными вопросами о происшествии на водокачке.
— Хотят детали, — Ори внимательно читал текст. — Спрашивают про количество противников, их вооружение, потери с обеих сторон.
— Отвечай честно. Ничего не придумывай.
Ори печатал ответы, периодически уточняя у меня детали. Процесс занял около получаса.
— Готово, — он отправил сообщение. — Теперь остаётся только ждать.
— Но тогда, почему Финир отправил туда нас? — настаивал он на своём. — Какой смысл ему нас туда посылать?
— Хороший вопрос. Думаю, он решил, что мы стали слишком много знать.
Планшет издал новый писк. На этот раз сообщение пришло совершенно от другого отправителя.
— Кто нас теперь беспокоит? — поинтересовался, пытаясь сам прочитать сообщение из-за плеча Ори.
— Не знаю, — Ори открыл сообщение. — Номер незнакомый. Вот это да! Это же Касер!
— Наш любимый осведомитель?
— Ну надо же!
— И что ему от нас может быть нужно?
Ори, вслух прочитал сообщение:
— «Ребята, если это действительно вы — ответьте. У меня имеется важная информация. Всё обстоит совсем не так, как кажется на первый взгляд. Встретимся завтра в привычном месте, в полдень».
— И какое интересно, у нас с ним было привычное место встреч? — задал вопрос скорее сам себе.
— Понятия не имею, — Ори пожал плечами. — Мы с ним встречались только на работе, у проходной или уже на территории базы. Может быть, он имеет в виду проходную здания, где мы работали? То самое место?
— Ты хотел сказать то самое место которое мы немного поломали?
— Не мы, а ты! Возможно. Но зачем ему встречаться с нами? Он ведь на содержании у Мидланда работал или работает, это нам точно известно.
— Может, он думает, что мы не знаем о его сотрудничестве с Мидландом, и хочет сдать нас лично, получив награду? — высказал предположение.
— Знаешь, это похоже на проверку со стороны Мидланда, — ответил Ори.
— На проверку чего?
— На проверку того, взломали ли мы планшет Торсена и прочитали на нём содержащуюся информацию или нет.
В этот момент издалека донёсся низкий гул двигателей. Это звучало совсем иначе, чем полицейские кубы. Это был звук нескольких багги, приближающихся к нам.
— Кто-то движется в нашу сторону, — доставая бинокль, выпрыгивая из багги и карабкаясь наверх по склону. — Финир? — снизу спросил Ори, и посмотрев на меня с тревогой.
— Заводи мотор. Срочно.
В бинокль я разобрал три багги, которые медленно приближались к нашему укрытию. Машины двигались с небольшой осторожностью, их водители явно что-то искали или высматривали.
— Не Финир, — ответил ему. — Багги неизвестного происхождения. Они едут прямо в нашу сторону по каньону за нами следом. Похоже по нашему следу.
— Может быть, засекли наш радиомаяк?
— Не знаю. Вполне возможно. Надо отсюда сваливать, и чем быстрее, тем лучше.
Ори попытался запустить двигатель, но машина только издала несколько хриплых звуков и заглохла, словно протестуя.
— Не заводится, — отчаяние проявилось у него на лице. — Она совсем вышла из строя.
— Заводи эту железку! — скомандовал ему, меня обойму у винтовки. — Мне всё равно как, включай там резервные системы!
Ори поработал переключателями, перебрасывая рычаги туда-сюда, попробовал несколько комбинаций, и вдруг двигатель кашлянул и заработал, издав низкий ревущий звук.
— Не включай свет и медленно двигаться вперёд, подальше от них, — после чего съехал вниз и запрыгнул в багги.
— Понял тебя.
Ори, медленно тронулся вперёд, стараясь не привлекать внимание.
Однако нас заметили, едва мы выехали из каньона в городскую застройку, и сразу же началась погоня.
— Кто эти разумные? — Ори гнал как мог по улицам города.
— У меня нет для тебя ответа, но не забывай, что за наши головы объявлены награды.
— Помню об этом. Похоже, охотники за нами объявились в самый неподходящий момент. Что мы будем делать?
— Постараемся сбросить их с нашего хвоста, лишь бы багги не сдохла окончательно.
— Тогда почему ты не стреляешь? Чего ждёшь?
— Потому что у меня осталось всего три энергетических заряда в орудии, — честно признался ему. — Экономлю.
— Вряд ли удастся уйти от них, — мрачно констатировал Ори, постоянно посматривая на приборы, а там уже половина индикаторов горела красным. — Двигатель повреждён, сильно перегревается и теряет мощность.
— Может, доедем, до зоосада? — я стал искать возможности.
— Только не туда, — сразу отказался Ори. — Только не в зоосад.
— А почему не туда? — моё удивление было искренним. — Я там хорошо знаю все проходы и переходы. Поохотимся там на этих сзади. Я там даже с одной птицей подружился.
— Недотянем мы туда. Слишком далеко.
— Тогда куда? Предлагай свои варианты! — настаивал я на своём предложении.
— Не знаю точно. Кстати, эти места нам знакомы, это промышленный сектор. Мы здесь когда-то собирали мусор в период работы у мусорной компании.
— И что нам это даёт? Выйдем и вместе с ними пособираем мусор по старой памяти?
— О! Вспомнил! — воскликнул он с энтузиазмом. — У меня есть отличная идея. Надо только немного оторваться от них.
— Небольшое расстояние я тебе обеспечу — это несложно.
Он разогнал багги, в этот момент я выпустил последние заряды из орудия в колесо ближайшей к нам багги на крутом повороте. Попал в цель. Первый выстрел пробил броневую пластину, защищающую колесо. Два следующих оплавили и разрушили само колесо. Машина начала вращаться на дороге, едва не столкнувшись с двумя соседними багги, мчащимися рядом. В результате все три машины снизили скорость и отстали от нас. Ори, резко вывернул руль, затем повернул ещё раз под большим углом, а потом мы врезались в целую гору из мешков с отходами и оказались погребёнными под грудой мешков с мусором. Преследователи по инерции проскочили дальше, не заметив нашего манёвра. После этого мы выбросили мусорные мешки из кабины и продолжили путь в обратном направлении, уже больше никем не преследуемые.
— Специалист по мусору нашелся! — ворчал я на Ори, выкидывая из багги очередной мешок с мусором.
— Клим, Финир уже закипает от ярости, — сказал Ори, показав взглядом на планшет.
— Да пускай закипает, ему это пойдёт на пользу.
— Поехали в какое-нибудь тихое место здесь рядом, — предложил он с усталостью. — Там переночуем, поспим до утра, а он пусть перебеситься и успокоится. Кстати, я знаю одно весьма тихое место неподалёку, но там, раньше собиралась банда местных подростков.
— Нашёл, о ком беспокоится, — ответил ему. — У нас вооружения сейчас хватит, чтобы легко разобраться с целой группировкой молодых бандитов. Поехали туда.
— Согласен, поехали.
Укрытие оказалось совсем рядом. Мы заехали в частично разрушенный гараж и остановились внутри, припарковав машину. После этого мы перекусили сухими пайками и улеглись спать прямо на сидениях.
* * *
Утро встретило нас совсем неудачно. Судя по злому выражению лица Финира, который ходил вокруг нас и внимательно осматривал нашу изрядно повреждённую машину. Злость, судя по выражению его лица, он ещё не выпустил, и мне отчетливо стало понятно, что мы сейчас станем теми, на кого он её выпустит.
Вокруг нас стояли его парни — целая дюжина вооружённых охранников и их начальник, окружившие багги плотным кольцом.
— М-да, — произнёс Финир задумчиво, обходя машину. — Багги вы практически полностью раздолбали и давай вам после этого приличные аппараты.
— Это нам ещё повезло, что мы сумели выбраться, — ответил ему. — Можно сказать, чудом отделались.
— Почему вы не отвечали на мои вызовы?
— Потому что руки у нас были заняты, некогда было отвечать — спокойно ответил ему. — Приходилось, постоянно отстреливались от всех, кто нас преследовал.
— От всех? — Финир явно не понял смысла слова.
— Именно от всех, — пояснил ему неторопливо, хотя внутри меня бурлила злость.
— Он израсходовал весь боекомплект для орудия, — сказал начальник охраны, рассматривая разряженные батареи оружия. — Ни одного заряда не осталось.
— А где пленные? — Финир резко задал вопрос. — Где те разумные, ради которых вы туда ездили?
— Пленных там не было, — ответил ему.
— Как это не было?
— Именно так, — пояснил ему — Их просто не было. Падальщики не привезли ни одного пленного на встречу. Да встречи никакой там не состоялось. Вместо этого на место приехал Мидланд и устроил там зачистку. Мы едва вырвались оттуда живыми.
— Что так оно и было? — Финир, явно не веря ни единому моему слову, вначале посмотрел мне в глаза, а потом перевёл взгляд на сонного Ори.
— Да, именно так и было всё, — подтвердил Ори с уверенностью.
— А что с посредником?
— Бежал к своему гравициклу, но не добежал. Жив остался или нет, не проверяли. Не до него было.
— Грузитесь в бронетранспортёр. Во время пути расскажете мне всё, что там произошло.
* * *
В кабинете лейтенанта Обри царила привычная тишина. Он развалился в своём любимом кресле из потёртой чёрной кожи, небрежно закинув ноги на край массивного стального стола. Взгляд его бесцельно блуждал по серым панелям потолка, а мысли уже давно унеслись далеко от служебных обязанностей. Он представлял себе долгожданный отпуск, который обещали ему после ранения. Отпуск, который он хотел провести не в одиночестве, а в компании одной девушки.
Её звали Арлей, и она работала в биологической лаборатории станции. Уже несколько месяцев образ этой блондинки не давал ему покоя. Он представлял, как они будут вместе отдыхать — возможно, на местном курорте или хотя бы в развлекательном секторе станции. Главное — вместе.
Раны, полученные в последней операции на планете, почти полностью затянулись. Даже самая серьёзная из них больше не причиняла острой боли. Однако медики настаивали на продолжении реабилитационного периода, лейтенант не собирался спорить с их решением. В последние месяцы работы было столько, что он едва успевал передохнуть между операциями, допросами, докладами и горой разной рутины, что обрушил на него шеф. Небольшая передышка была ему жизненно необходима, именно так казалась ему. Тем более что эту передышку заслужил и планировал её провести в компании одной весьма симпатичной блондинки.
Арлей специализировалась на изучении образцов флоры с различных планет. Она анализировала их свойства, изучала молекулярную структуру, исследовала возможности практического применения. Обри несколько раз заглядывал к ней в лабораторию по служебным вопросам — то образцы с места преступления нужно было исследовать, то заключение получить по какому-нибудь делу. И каждый раз он ловил себя на том, что не может отвести взгляд от её красивого лица, и вообще от неё, даже когда она склонялась над микроскопом или делала записи в электронном планшете. Он следил за каждым её движением.
У Арлей были удивительно живые зелёные глаза, которые словно светились изнутри, когда она увлечённо рассказывала о своих исследованиях. А ещё у неё была мягкая, тёплая улыбка — та, что появлялась, когда она объясняла что-то особенно интересное из работы. Голос становился живым и эмоциональным, руки выразительно жестикулировали, и в такие моменты Обри готов был слушать вечность, даже если не понимал совершенно ничего из тех научных терминов, которыми она ему объясняла.
Единственная проблема заключалась в том, что Обри совершенно не представлял, как подступиться к этой девушке. Как пригласить её на свидание? В служебных ситуациях он чувствовал себя уверенно: допросы, облавы, проверки, расследования — всё это его стихия. Но когда дело касалось личных отношений и романтических жестов, он терялся хуже самого неопытного новобранца в первый день службы. Ему казалось, что Арлей гораздо больше интересуется своими растениями и микроорганизмами, чем мужчинами вообще и им в частности.
Резкий стук в дверь вырвал его из таких приятных размышлений о будущем отпуске.
— Войдите! — сказал он, поспешно убирая ноги со стола.
Он выпрямился в кресле, стараясь принять официальный вид.
Дверь распахнулась, и в кабинет вошёл сержант Майкс, держа в руках служебный планшет
— Лейтенант, поступило срочное сообщение с планеты от агента флота, — доложил он размеренным служебным тоном. — Требует немедленного внимания.
Обри нахмурился.
Сообщения от полевых агентов с пометкой «срочное» обычно означали серьёзные неприятности. Причём такие, что не терпели отлагательств.
— От кого сообщение? — он внимательно посмотрел на лицо сержанта, тот с трудом пытался прочитать имя агента. — Агент Замухрышка! — наконец прочитал он.
— А… от него… — разочарованно протянул лейтенант.
Хотел добавить, что его совершенно не волнует, что там написал этот никчёмный агент, и что он с радостью проигнорирует его очередной никчёмный доклад. Но вслух этого не произнёс. В своих мыслях он уже вернулся на тёплый песчаный пляж вместе с Арлей. Они расположились на шезлонгах под большим зонтом, и он уже начал наносить солнцезащитный крем на её нежную кожу. Начал со спины — широкими плавными движениями распределял крем между лопаток, постепенно спускаясь всё ниже. И вот здесь из моря перед его мысленным взором вынырнул этот ненавистный агент Замухрышка, разрушая всю идиллическую картину, нарисованную воображением лейтенанта.
— И что там пишет эта Замухрышка? — спросил он, нехотя протягивая руку за планшетом.
— Агент докладывает о предательстве в рядах Имперской Закупочной Корпорации, — сжато пересказал Майкс содержание сообщения. — Утверждает, что их куратор, некто Финир, в действительности работает на Мидланд и умышленно подставляет их под удар.
— Финир? — переспросил Обри с откровенным недоверием в голосе. — Да этот Замухрышка, похоже, сегодня слишком много выпил. Или вообще там окончательно свихнулся.
— Не знаю, пил он или нет, — пожал плечами Майкс, — но он настаивает, что глава Службы Безопасности Имперской Закупочной Компании специально подставил их. Причём дважды подряд.
Обри бросил рассеянный взгляд на планшет, который держал в руках сержант.
Поначалу хотел было прочитать доклад полностью, но на его мысленном пляже лежала полуобнажённая Арлей, и он быстро передумал углубляться в служебные вопросы. Он уже в отпуске сказал он сам себе.
— Кстати, где сейчас находится этот агент? — спросил он, больше формально, чем из реального интереса.
— Точное местоположение неизвестно, — отозвался Майкс. — В последний раз выходил на связь из промышленной зоны в четвёртом секторе.
— Один или вместе с Варгосом?
— По всей видимости, вместе, — сержант заглянул в планшет. — В докладе упоминается, что они действовали совместно.
— Ну ещё бы, — усмехнулся Обри. — Когда это они действовали порознь? Можешь идти, сержант, — отмахнулся лейтенант. — Разберусь во всём сам.
Майкс кивнул и направился к выходу, но Обри остановил его на пороге:
— И ещё, сержант, — голос его стал жёстче. — Никому ни слова об этом докладе. Информация строго секретная, понял?
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— Так точно, лейтенант, — чётко отрапортовал Майкс и вышел, закрыв за собой дверь.
Когда сержант ушёл, Обри, не читая полностью доклад, нажатием всего одной виртуальной кнопки отправил его в архив, снова сложил ноги на стол и погрузился в размышления.
Если взглянуть объективно, картина складывалась довольно неприятная. Если Финир действительно работает на Мидланд, то многие секретные операции Имперской закупочной корпорации могли быть скомпрометированы. А им самим тогда влетит по полной за то, что проморгали такого важного крота. С другой стороны, Финир проверялся имперской службой безопасности уже сотню раз, и каждая такая проверка подтверждала его благонадёжность. Он точно не работал ни на Мидланд, ни на кого другого. Хотя, если подумать, работодатель у них был один и тот же — император.
Обри открыл карту станции на планшете и отметил промышленную зону, откуда пришёл последний сигнал от агента. Район оказался обширным и запутанным, полным заброшенных складских помещений и старых производственных цехов. Идеальное место, чтобы затаиться и не светиться. Найти там кого-то конкретного практически нереально. Этих двух там точно не обнаружишь, решил он для себя. Да и зачем вообще стараться искать? Этот ненавистный Отпуск снова украл у него бластер во время последней операции, а Финир потом отобрал у него его оружие и вернул ему обратно. Чушь собачья всё это про Финира, убедил он сам себя.
После этого он решил окончательно закрыть тему и вернуться на свой воображаемый пляж. Там он уже заканчивал намазывать спину Арлей солнцезащитным кремом и спускался всё ниже. Ещё ниже. Ещё немного. Вот уже показалась её упругая, спортивная попка, и он приближался к ней всё ближе и ближе. Руки скользили по гладкой коже, а Арлей совсем не возражала против такой заботы. Более того — казалось, ей это даже нравилось.
— Лейтенант! — услышал он внезапный громкий возглас, который разорвал такую приятную картину. — Ты что, совсем оборзел⁈
Лейтенант открыл глаза и увидел на настенной панели экстренной связи разъярённое, покрасневшее лицо начальника и сразу же убрал ноги со стола.
— А что случилось? — растерянность и смущение смешались в его голосе. — Разве я не в отпуске по ранению?
— Он ещё спрашивает, что случилось! — возмутился начальник, повышая голос. — Кто здесь начальник — ты или я⁈
— Конечно, вы, шеф, — поспешил заверить лейтенант.
— Тогда какого чёрта ты не отвечаешь на мои запросы⁈ — взорвался начальник.
После этого вопроса последовала такая забористая тирада из особо крепких выражений, и лейтенант сразу понял — дела плохи. Очень плохи. Но с последней слабой надеждой в голосе он всё же спросил:
— А как же мой законный отпуск по ранению?
— Ты что, не читаешь мои сообщения, лейтенант? — с нехорошим прищуром и явной угрозой в голосе поинтересовался начальник СБ.
Лейтенант не имел права отключать служебные сообщения, но он их отключил — отпуск же у него всё-таки, пускай ещё не утверждённый в СБ флота, но гарантированный после его ранения. Лейтенант начал на ходу что-то сочинять о том, что у него бывают проблемы с концентрацией после ранения, но начальник уже всё прекрасно понял.
— Лейтенант, если бы ты удосужился прочитать мои сообщения, то уже знал бы, что пять минут назад ты должен был прибыть ко мне с докладом о ситуации, — жёсткость в голосе начальника нарастала с каждым словом. — Но ты даже после семи минут опоздания до сих пор не соизволил появиться с этим докладом!
— Но же официально в отпуске, — сделал последнюю попытку оправдаться лейтенант.
— Твой отпуск отменён! — рявкнул начальник. — Как и все остальные отпуска на станции! Приказом командования флота!
— А что случилось? — голос Обри стал тише. — Почему такие меры?
Он уже понял, что образ Арлей показывает ему неприличную фигуру из трёх пальцев и начинает медленно растворяться в дымке несбывшихся надежд.
— Ты что, не получал сообщения от этого… как его… ну и придумал же ты ему псевдоним! — начальник на секунду замялся. — От этого агента, как его… Отпуска?
— У меня нет такого агента…
— Как это у тебя нет такого агента, а чей ты тогда опекун?
— А вы про этого Отпуска, шеф. Получил, конечно, получил шеф.
— Тогда почему ты не доложил мне ничего о Братьях Сапфиро?
— О каких братьях Сапфиро? — искренне удивился лейтенант Обри.
После этого вопроса шеф неожиданно замолчал и посмотрел на лейтенанта очень нехорошим, тяжёлым взглядом. Таким, от которого по спине лейтенанта пробежали неприятные мурашки.
— Так-так, — медленно произнёс начальник. — Значит, сразу отправил сообщение в архив, даже не удосужился прочитать до конца? — Бегом ко мне в кабинет! — проорал шеф так, что динамики у панели задребезжали, готовые выскочить из неё. — И если через минуту тебя не будет у меня на пороге, ты у меня отправишься под трибунал вместо отпуска! Причём под трибунал как изменник империи!
Лейтенант мгновенно сорвался с места, на секунду забыв даже про всё ещё побаливающую ногу. К счастью, кабинет шефа находился неподалёку, всего через два кабинета. В кабинет шефа он влетел буквально, чуть не вынеся плечом дверь, и сразу замер по стойке смирно. Он отлично понимал, что ему сейчас влетит от шефа по полной программе и это ему точно не избежать. И этот разнос не заставил себя долго ждать.
Орал шеф минут пятнадцать, а то и все двадцать, потом выдохся и взял небольшую передышку, чтобы перевести дух. Лейтенанту этого времени как раз хватило, чтобы полностью прочитать пресловутое сообщение и просмотреть приложенное к нему видео. То, что он увидел, заставило его побледнеть.
— Вот объясни мне, лейтенант, — начальник немного успокоился, — почему ты проигнорировал это сообщение и отправил его в архив, даже не прочитав до конца?
— Шеф, там основное было про Финира, что он якобы работает на Мидланд, — начал оправдываться Обри. — Посчитал это полной чушью и решил, что информация про братьев Сапфиро — это тоже полная ерунда и фантазии подростка.
— Да это не ерунда, лейтенант! — перебил его начальник. — Совсем не ерунда! Искин уже проверил запись через все доступные базы данных, и система утверждает с вероятностью девяносто девять процентов, что на видео именно они. Братья Сапфиро собственной персоной! Вот только почему-то эту проверку осуществило наше с тобой командование, а не ты! Хотя эту проверку должен был сделать именно ты, как ответственный за данного агента!
Начальник встал из-за стола и начал нервно расхаживать по кабинету.
— В результате твоей халатности ты получаешь очередной выговор от меня лично, и про отпуск можешь забыть на очень долгое время! — продолжил он, не переставая ходить. — Знаешь, лейтенант, если бы мне мои агенты поставляли столько ценной информации, как твои, то я уже давно в капитанах ходил, если не выше по званию! А ты вместо того, чтобы использовать эту информацию, получаешь одни выговоры!
— Но что я мог сделать? — попытался оправдаться Обри. — Не знал…
— Лейтенант, если бы ты оперативно среагировал на полученную информацию, то туда уже высадилась бы вся абордажная секция станции! — начальник остановился и уставился на него. — Я уже молчу про нашу штурмовую авиацию, которая перепахала бы весь квадрат! А сейчас мы имеем только разведывательные данные о том, что кто-то нас уже опередил. Место плотно оцеплено местной полицией. Мы даже высадиться туда и что-то проверить не можем! Это их зона ответственности, и они ни за что не пустят нас туда!
Начальник тяжело опустился в кресло.
— А командование уже взяло это дело на личный контроль и требует от нас головы этих четверых братцев, — выдохнул он. — На блюдечке с голубой каёмочкой! А теперь иди и думай о том, как ты собираешься искать их в этих песках! И не возвращайся без толкового и детального плана поисков!
— Понял, шеф, — мрачно ответил лейтенант.
— План должен быть готов через два часа! — добавил начальник СБ, когда лейтенант уже почти вышел из кабинета. — Не через три, не через четыре часа, а через два!
— Понял, шеф.
Выйдя в коридор, лейтенант выдал такую забористую фразу про агента Отпуска, лишившего его законного отпуска, что можно было бы записать её в учебники как образец военного красноречия. Он высказал всё, что думает об этом агенте, его родственниках и возможных перспективах.
Видимо, фраза прозвучала настолько громко и выразительно, что дверь в приёмную шефа приоткрылась, и в образовавшуюся щель просунулась любопытная голова его секретаря. Та с нескрываемым интересом посмотрела на разгорячённого лейтенанта.
— Это не в адрес шефа, — поспешил оправдаться извиняющимся тоном лейтенант.
— Ну да, я так и поняла, — улыбнулась секретарь, убрала голову и закрыла дверь.
Лейтенант же грустно поплёлся обратно к себе в кабинет. Он долго сидел в кресле, обхватив голову руками, и думал о том, как будет искать этих чёртовых братьев Сапфиро. Думал, думал и не заметил, как задремал.
И снова ему приснился тот же пляж. Он хотел намазать кремом спину Арлей, но ему постоянно мешал тот ненавистный Отпуск. Поначалу он только мешал, а потом сам начал намазывать её попку вместо него! А потом они вместе, смеясь, убежали от него по пляжу, оставив одного на горячем песке.
— Нет! — воскликнул он, резко открыв глаза и с силой ударив кулаком по подлокотнику кресла. — И даже здесь, в моих собственных снах, этот проклятый Отпуск!
В это же самое время начальник Службы Безопасности флота несколько раз пытался связаться с начальником СБ Имперской Закупочной Компании, но каждый раз связь прерывалась или вообще не устанавливалась. Когда он в очередной раз попытался дозвониться, тот всё-таки ответил.
— Ты где пропал? — сразу же спросил он, не тратя времени на приветствия. — Почему не отвечал на вызовы?
— Дел невпроворот, извини, — устало отозвался тот. — У меня здесь проблем с избытком.
— Боюсь, у тебя их слишком мало, — мрачно усмехнулся начальник СБ флота. — И сейчас я подброшу тебе ещё изрядную порцию.
— Что ещё случилось? — напрягся Финир.
— Где сейчас Отпуск и Ори?
— Спрятаны надёжно, не беспокойся.
— Они живы? — уточнил начальник СБ флота, и в его голосе прозвучала нотка беспокойства.
— Конечно, слушаю тебя.
— Видишь ли, в чём дело. Ситуация складывается довольно неприятная, — голос начальника СБ звучал напряжённо. — Они составили на тебя докладную записку. Подробную. С указанием всех нарушений и несоответствий в твоих действиях.
— Подожди, докладную на меня? Ты серьёзно? — не поверил услышанному Финир.
— Именно так. Документ лежит на столе у руководства. Готовься к последствиям, — предупредил он мрачно. — Сегодня мне досталось, по самое не хочу, разбор у нас был жёсткий и бескомпромиссный. А завтра займутся тобой. Устроят тебе настоящую проверку с пристрастием. Это говорю тебе по-дружески. Предупреждаю заранее.
— Постой, что за проверка вообще? Какие конкретно вопросы будут?
— А ты сам ещё не понял, в чём суть? — удивился собеседник.
— Честно? Нет, не понял.
— Это странно. Они что, тебе вообще ничего не объяснили? Никаких намёков не было?
— Представь себе, — Финир вздохнул тяжело. — Эти двое уничтожили все записи. Стёрли абсолютно всё и везде. И категорически отказываются рассказывать мне что-нибудь о произошедших там событиях.
— Отказываются? Совсем? Даже под давлением?
— Да, стоят на своём. Говорят, что не обязаны давать никаких показаний и об этом никаких договорённостей между нами не было, — пояснил он с досадой. — Но в принципе я уже восстановил примерную картину происшествия по косвенным данным и свидетельствам других. Однако не понимаю, какое отношение к этому делу имеешь ты? Минуточку… Ты хочешь сказать, что они передали все записи тебе? До того, как уничтожили их?
— Ты, как всегда, догадливый. Быстро соображаешь, — подтвердил начальник флотского СБ с лёгкой усмешкой.
— И что же там было? Что на записях?
— Братья Финир. Те самые братья. Живые, здоровые, и в полном порядке, — произнёс он грустно.
— Сапфиро? Неужели они?
— Они самые. Те, кого мы искали.
— То есть они выжили после падения там в пустыне?
— Да, и это подтверждено искином с большой точностью. Есть все визуальные доказательства, — заверил он убеждённо. — Теперь объясни мне вот что. Почему ты дал приказ не стрелять по ним?
— Да всё просто. Потому что сделку они наотрез отказались проводить в один этап. Это было их принципиальное условие, — начал объяснять Финир. — Согласились только на многоступенчатую схему, с несколькими этапами обмена. Поэтому трогать их на том этапе было категорически нельзя. Иначе вся операция шла под откос. Представляю теперь, что тебе высказало твоё начальство.
— Речи были ещё те, — мрачно и с горечью ответил начальник службы безопасности флота. — Досталось и мне, и всему командованию станции. Причём досталось так, что никому мало не показалось. Выговоры, угрозы, понижения, требования объяснительных. Мы ведь официально отписались наверх, что братья погибли в песках во время операции. Указали координаты, описали обстоятельства. А теперь командование флота требует от нас братьев Сапфиро. Живыми или мёртвыми. Вдобавок ко всему я теперь должен развёрнуто объяснить, почему мои агенты, обнаружив их на месте встречи, имели возможность нейтрализовать, но ничего не предприняли. Просто наблюдали за ними.
— Понимаю твоё крайне затруднительное положение, — с искренним сочувствием сказал Финир. — Но дело в том, что операция была сложной, многоходовой. Не знал я точно, с кем именно веду переговоры. С самими братьями я не общался напрямую. Всё шло через посредника. Причём контактировал я с этим посредником через ещё одного посредника. Дополнительное звено. И всё это было только частью большой схемы, которая разрабатывалась не одну неделю.
— Какой именно схемы? Объясни мне толком, — потребовал тот настойчиво.
— Наша главная задача заключалась в том, чтобы выменять своих пленных, которые попали в плен к противнику после неудачной операции. Шесть разумных, — начал излагать Финир. — Разумеется, напрямую провести такой обмен не мог. Официальные каналы закрыты, политика корпорации не позволяла провести прямой обмен. Вот и пришлось иметь дело с многочисленными посредниками. Выстраивать сложную цепочку контактов. Другого реального выхода из ситуации просто не было.
— И что теперь? Операция провалилась? — напряжённо поинтересовался он.
— Не знаю точно. Пока ничего не ясно, — признался Финир с неуверенностью. — Они изначально согласились обменять наших пленных на партию оружия. Качественного, современного. Через ещё одного посредника, которого нашёл первый посредник, получилось выйти на контрабандистов оружия. Они должны были доставить груз на место встречи в оговорённое время. Но вместо контрабандистов на встречу по совершенно непонятной причине приехал Мидланд со своими людьми. И всё полетело к чертям.
Начальник службы безопасности флота тяжело, с усталостью вздохнул. В его голосе слышалось разочарование:
— Всё понимаю. Ситуация действительно запутанная. Но учти одну важную вещь: если в самое ближайшее время братья Сапфиро не будут найдены и доставлены к нам в любом виде, проверки тебе не избежать. Причём серьёзной, с привлечением внутренней безопасности империи. Командование флота уже проявляет нездоровый интерес к твоей деятельности. Задаёт неудобные вопросы. Требует от меня отчётов.
— Понимаю всю серьёзность момента, — заверил его Финир. — Сделаю всё возможное и невозможное, чтобы найти их.
— И ещё один момент. Мне обязательно надо завтра встретиться со своими агентами. Личная беседа необходима. Это можно организовать без лишнего шума?
— Без проблем. Устрою встречу. Они сейчас находятся на базе, — пообещал Финир.
Связь внезапно оборвалась. Финир остался один в своём просторном кабинете, погружённый в тяжёлые размышления о сложившейся ситуации. Пальцы нервно барабанили по столу.
Через час в его кабинет после короткого стука вошёл начальник охраны. Вид у него был озабоченный.
— Что с нашими двумя проблемами? — напрямую спросил Финир, не отрываясь от экрана терминала. — Где они сейчас?
— Сидят в гаражных боксах. Под постоянной охраной, — доложил начальник охраны. — По-прежнему упорно отказываются говорить. Не отвечают ни на какие вопросы.
— Это не удивительно совершенно, — заметил Финир задумчиво. — После всего того, что они увидели на месте встречи, доверия к нам у них нет и быть не может. Они боятся. Думают, что мы их подставили.
— А что будем делать в этой ситуации? Какие действия предпринимать? — уточнил начальник охраны.
— Пока ничего особенного. Пусть немного остынут, придут в себя, — распорядился Финир спокойно. — Потом лично поговорю с ними. Один на один. Попытаюсь объяснить ситуацию.
— А что насчёт наших пленных, которые всё ещё находятся там, в песках, у падальщиков? Какова их судьба?
— Пока не знаю. Это большой вопрос, — признал Финир с тревогой. — Подожду, пока всё немного уляжется. Потом попробую очень осторожно поговорить с другим посредником. Прощупать почву. Но есть серьёзный риск: после вчерашнего провала встречи, они могут просто прикончить наших. Из мести или из страха разоблачения.
* * *
В это самое время в своей комнате Клим и Ори обдумывали своё незавидное положение. Обстановка была напряжённая, тягостное молчание давило. Камера оказалась небольшой по размерам, метров двенадцать, но достаточно чистой и опрятной. Две металлические койки с тонкими матрасами, стол из композитного материала, два стула. Даже окно имелось, пусть и небольшое, хотя и основательно зарешеченное толстыми прутьями.
— Какой день мы уже здесь сидим. Третий? Четвёртый? Сбился уже со счёта, — тихо, почти шёпотом спросил Ори, опасаясь подслушивающих устройств. — Как ты думаешь, что в конечном итоге с нами будет? Какая судьба нас ждёт?
— Честно говоря, не знаю, — ответил ему. — Но похоже, мы влипли по самые уши. Ситуация критическая. На той мусорной базе мы еле унесли от них ноги, чудом остались живы. И он снова отправляет нас на эту сомнительную сделку, будто ничего там не произошло. И на этой сделке вновь появляется Мидланда. Вот категорически я не верю в такие случайные совпадения. Это всё взаимосвязано.
— А что насчёт того сообщения, которое мы передали в службу безопасности флота? Ты думаешь, оно дошло по назначению? — поинтересовался Ори с надеждой.
— Время покажет. Всё зависит от многих факторов, — ответил ему. — Может быть, оно нас выручит, спасёт от самого худшего. А может, наоборот, создаст ещё больше серьёзных проблем.
— Ты жалеешь теперь, что согласился на эту рискованную авантюру? Если бы можно было вернуться назад?
В ответ я задумался:
— Знаешь, если честно… Уже жалею. Лучше бы просто спокойно сидел в исправительной колонии свой срок. Там по крайней мере тихо, размеренно, спокойно, предсказуемо. Режим понятный, правила тоже. Главное сдавай камни. Срок, назначенный мне, был небольшой. Чем вот так.
— И я тоже жалею, — с горечью признался Ори. — Надо было думать головой.
— Поздно уже думать об этом. Что сделано, то сделано. Время не повернуть. Теперь мы либо каким-то чудом выкрутимся из этой ситуации, либо…
— Либо что? Договаривай до конца, — потребовал Ори.
— Либо нас тихо, без лишнего шума уберут. Как ненужных и опасных свидетелей. Разумных, которые слишком много знают и видели, — закончил я мрачно.
В длинном коридоре внезапно послышались чёткие, тяжёлые шаги. Размеренные, однозначно военные ботинки. К камере целенаправленно приближался охранник. Который находился постоянно где-то рядом, и время от времени он приходил и проверял наличие нас под замком, но никогда не открывал дверь и не заходил внутрь. Финир явно опасался, что мы можем сбежать.
— Варгос, — громко позвал он, остановившись у двери. — Собирайся. Тебя вызывают на допрос. Прямо сейчас.
Медленно встал с койки.
— Похоже, началось, — сказал, посмотрев на Ори. — Ты если что произойдёт… В общем, береги себя…
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